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fire or an explosion. Have the appliance serviced only by a person qualified to
work with flammable refrigerants, never attempt to empty, cut or dismantle the
cooling circuit, and hand the appliance in only at an authorised collection point
able to recover the refrigerant.

Ventilation openings WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. Blocked openings let
heat build up until components fail, which can start a fire.

Mini Fridge Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use. This appliance is intended for cooling and storing food and bever-
ages in a private household.

Use that is excluded. This appliance is not intended for use in staff kitchen areas
in shops, offices or other working environments; for use b{ clients in hotels,
motels or other residential type environments; in bed and breakfast type environ-
ments; or in catering or similar non-retail applications.

Where the appliance may be used. The appliance is intended for indoor use in a
dry, well-ventilated room. Any other location changes the hazards it presents.
Foreseeable misuse. The hazards described in this leaflet arise not only from
correct use but from the ways an appliance of this kind is actually misused in a
home: children treating it as furniture or as a hiding place, sockets and adapters
crowded behind it, and cleaning carried out with the appliance still connected to
the mains.

Children and reduced capabilities. Children aged from 3 to 8 years

are allowed to load and unload refrigerating appliances. Children in

this age group must not otherwise operate, clean or maintain the

appliance.

Children and the door. Children and the door A child playing with

the door can pull the appliance over or reach glass jars and bottles

stored inside. Keep children away from the appliance and never let them play
with it, hang on the door or treat it'as a toy.

Climbing and sitting. Standing, sitting or climbing on the appliance or on its open
door can overturn it or tear the door off, and can crush a child. Never allow any-
one to climb, sit or stand on any part of the appliance.

Unattended operation. This appliance runs continuously, including overnight
and while nobody is in the room, so a developing fault can go unnoticed until it
causes a fire. Check the appliance, its plug and the sﬁace behind it regularly, and
stop using it at once if anything about its behaviour changes.

Safety Warnings

ELECTRIC HAZARD

Water and cleaning Water reaching live parts inside the appliance

causes electric shock, which can be fatal. Never pour water over

the appliance, never immerse any part of it, and never let cleaning

water run into the ventilation of eninﬁs or the electrical compo-

nents. Disconnect the appliance from the mains before cleaning it.

Supply cord WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord
is not trapped or damaged. A crushed or cut cord exposes live conductors and
can cause a fatal shock or a fire. Do not use the appliance if the cord or plug is
damaged; contact the service address before further use.

Sockets behind the appliance WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or ﬁortable power supplies at the rear of the appliance. Devices placed
there overheat in the warm, dust-laden space and can start a fire that spreads
before anyone notices. Connect the appliance directly to a fixed wall socket.
Power supply unit Using a power supply unit other than the one supplied with
the appliance, or one whose cord or casing is damaged, can destroy the elec-
tronics and cause a fire, and can expose mains voltage. Use only the power sup-
ply unit supplied with this appliance, replace it only with an identical part
obtained through the service address, and stop using it at once if it is damaged.
Opening the housing Live parts behind the housing can kill. Never remove any
panel, never attempt a repair yourself, and have all repairs carried out through
the authorised service route.

Earthing Operating an earthed appliance from an unearthed socket, or through
an adapter that removes the earth connection, leaves the housing live in the
event of a fault and can be fatal. Connect the appliance only to a correctly
installed and earthed socket, and never defeat or bypass the earth connection.
Wet hands and wet floors Moisture lowers your body's resistance and makes
any shock more severe. Do not touch the plug, the cord or the controls with wet
hands or while standing on a wet floor.

Interior lighting Reaching into a live lampholder can cause a serious shock.
Disconnect the appliance from the mains before touching the interior light, and
have the light replaced through the authorised service route where it is not
designed to be replaced by the user.

RISK OF FIRE

Refrigerant leak The sealed cooling circuit of this appliance con-

tains a flammable refrigerant, and a leak that reaches a spark, a

flame or a hot surface can cause a fire or an explosion that kills. If

you smell gas or suspect a leak, do not touch the appliance or its plug, do not

operate any electrical switch in the room, ventilate the room immediately and

contact the service address.

Explosive substances Do not store explosive substances such as aerosol cans

with a flammable propellant in this appliance. A can that bursts inside the appli-

ance releases gas that an electrical contact can ignite.

Refrigerant circuit WARNING: Do not damage the refrigerant circuit. Piercing,

cutting or denting the pipework releases flammable refrigerant and can cause a

fire or a? explosion. Take particular care when moving the appliance or cleaning
it

Servicing and disposal of the cooling system The cooling system contains a
flammable refrigerant that can ignite during servicing or disposal and cause a

D g NING: Do not use mechanical devices or other means to accel-
erate the defrosting process, other than those recommended by the manufac-
turer. Chipping ice away with a tool can pierce the cooling circuit and release
flammable refrigerant.

Appliances inside the compartments WARNING: Do not use electrical appli-
ances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of
the type recommended by the manufacturer. An unsuitable device can ignite
leaked refrigerant or cause an electric shock.

Flammable substances nearby Solvents, sprays, fuels, candles and heaters on
or beside the appliance can ignite. Do not store or use flammable or combustible
Zub_stances_‘near the appliance, and do not place naked flames or heating

evices on it.

Children shut inside A child who climbs into the cabinet and lets

the door close can suffocate, because the interior is effectively air-

tight and a young child cannot push the door open from within.

Never let a child climb into the appliance, keep any door key out of

children's reach and away from the appliance, and keep the appli-

ance in view wherever children are present.

Packaging Bags, film and foam from the packaging can suffocate a child.
Remove all packaging before use and keep it away from children until it has been
disposed of.

Before you dispose of the appliance A discarded appliance left with its door in
place can trap a child inside and kill them. Pull out the plug, cut the supply cord
off close to the housing, remove the door, and leave the shelves in place so that
a child cannot climb in. Only then hand the appliance in at an authorised collec-
tion point.

Flammable insulation The walls and door of this appliance are insulated with
foam made using a flammable gas, so the body of the appliance can ignite if it is
crushed, cut open or burned. Never dismantle, crush or destroy the apF\iance
yourself and never burn any part of it. Hand it in only at an authorised collection
point able to recover both the insulation gas and the refrigerant.

Tip-over The appliance can overturn and crush a child if it stands on a soft or
uneven floor, if it is loaded unevenly, or if the door is pulled or hung on. Set it on
a firm, level floor, level it before loading, load the lower shelves first, and never
let anyone hang on the door.

Lifting and moving The appliance is heavy, and lifting it alone can cause serious
back injury or crush a foot. Move and lift it with at least two people, keep it
upright, and never lift it by the door, the handle or any other protruding part.
Glass A glass door or glass shelf that is struck, wedged or overloaded can shat-
ter and cause deep cuts. Do not knock the glass, do not force anything against it,
do not load a glass shelf beyond its rated load, and stop using the appliance and
contact the service address if any glass part is cracked or chipped.

Steam cleaning Hot steam under pressure reaches live components and can
both scald you and cause an electric shock. Never clean the appliance or its sur-
roundings with a steam cleaner or a pressure washer.

Where the appliance stands Damp, unventilated and outdoor locations cause
moisture ingress and heat build-up, which lead to electric shock and fire. Install
the appliance only in a dry, well-ventilated indoor room, away from direct sun-
light and away from other heat sources.

Signs of a fault Continuing to run an appliance that shows a fault can lead to fire
or electric shock. If you see an exposed live part, or notice smoke, a burning
smell, an unusual noise or any other change in the appliance's behaviour, dis-
connect it from the mains at once and contact the service address before using it
again.

What the safety features do not do Any door lock, child lock, temperature con-
trol or protective cut-out fitted to this appliance limits particular faults only. None
of them prevents a child from being shut inside, none prevents the appliance
from falling, and none makes it safe to open or repair. Never rely on a safety fea-
ture in place of supervision and the precautions in this leaflet.

CAUTION

Hot surfaces at the rear Parts of the cooling system at the rear of

the appliance become hot in normal operation and can burn skin on

contact. Let the aﬁpliar_lce cool and disconnect it from the mains

before cleaning behind it, and keep children away from the rear.

Sharp edges Edges at the rear and underside of the appliance can

cut hands during installation, levelling and cleaning. Wear protec- .
tive gloves when moving or installing the appliance, and do not reach blindly
underneath or behind it.

Fingers at the door Putting a hand into the gap between the door and the cabi-
net can crush or trap fingers. Open and close the door by the handle only, and
keep children's hands clear of the gap.

Shelf loading An overloaded shelf can give way and drop its contents onto a
foot, or break. Do not exceed the rated load of any shelf, distribute the load
evenly, and place heavier items on the lower shelves.

Cleaning agents Solvents and cleaning agents containing sand, acid or abra-
sives damage surfaces and door seals and can irritate skin and eyes. Clean the
appliance with lukewarm water and a little mild detergent only, and never use a
solvent, an abrasive or a scouring agent on it.

Hygiene Interior surfaces and the drain system collect residues and bacteria that
can contaminate the food and drink you store. Clean the interior, the fittings and
any accessible drain at regular intervals, wipe up spills as soon as they occur,
and keep raw and ready-to-eat food separated and covered.

What not to store Medicines, biological samples, corrosive materials and dry ice
are not safely stored in this appliance; dry ice i Farllcular releases gas that can
pressurise a closed compartment. Use the appliance for food an

only.

Glass containers at low settings Liquid that freezes inside a glass bottle
expands and can crack the container, leaving sharp fragments among the con-
tents. Do not set the appliance below the temperature at which the drinks you
store can freeze, and remove any glass container whose contents have frozen.
Room temperature limits Running the appliance outside its rated ambient tem-
perature range makes it run continuously and lose control of the interior temper-
ature. Keep the room within the ambient range declared for this model, and do
not place the appliance next to an oven, a radiator or a heater.

Condensation Warm, humid air condenses on the cold outer surfaces of the
appliance and can drip onto the floor, creating a slip hazard. Wipe moisture off
the appliance and dry the floor in humid conditions.

beverages



After transport Starting the appliance immediately after it has been moved can
damage the cooling system. Stand it upnght in its final position and wait before
switching it on for the first time or after moving it.

Keep this leaflet Keep this leaflet with the appliance and pass it on
to any future owner. It covers safety only; the printed instruction
manual supplied in the same box contains the information you need
in order to install, operate and care for the appliance, including the
instructions for keeping stored food and drink free from
contamination.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the disposal of electrical and
electronic devices in your country, this symbol on the product or
on the packaging indicates that this product must not be dis-
posed of with household waste. Instead, it must be taken to a
collection point for the recycling of electrical and e\ectromc
equipment. By disposing of it in accordance with the rules,

are protecting the environment and the health of your fel ow
human beings from ne: atlve consequences. For information
about the recxclmg and ﬁosa\ of this product, please contact
your local authority or your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this appl\ance must be dis-
posed of separately from unsorted municipal waste.

Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany

Contact: info@klarstein.com

Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:

http://use.berlin

Bbnrapcku BG

JuctoBKa 3a 6e30nNacHOCT 3a OX/1agUTeNM 3a HaNUTKU

MpoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKLMK 3a 6E30MacHOCT, NPeau Aa U3nonasare
ypesia. 3anaseTe Ta3u GpoLlypa 3a GbAelly CrpaBKu.

CkaHupaitTe QR kopa, 3a Aa nonyuyuTe AOCTbN A0 MbJHOTO PLKOBOACTBO 3a
NoTPeGUTENs — BK/IOYMTESIHO MHCTPYKUAM 33 EKCMoaTauus, MoyucTBaHe W
OTCTPaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTM — KaKTO W [OMbIHUTENHA MHOPMaUMs 3a
npoflyKTa v Npunoxumara [leknapauns 3a CbOTBETCTBME. Hal-HoBaTa Bepcusi e
HanuyHa oHnaiH Ha http://use.berlin

MpepHasHaueHue. Tosn ype[ e NpeAHasHayeH 3a OXNaxaaHe U CbxpaHeHue Ha
XPaHU W HaNWTKN B YaCTHN AOMAKMHCTBA.

WsknioueHa ynotpe6a. Tosu ypen He e MpefHa3’HayeH 3a W3nonissaHe B
KYXHEHCKM NOMELLEHMs 33 NepcOHan B MarasuHu, OGUCH MM ApYrv PaGoTHM
cpeav; 3a W3Non3BaHe OT KAMEHTW B XOTENW, MOTeNM WAM APYrv MecTa 3a
HacTaHsiBaHe; B MeCTa 3a HOLLYBKa 1 3aKyCKa; U1 B 3aBeAeHUs 3a OBLIECTBEHO
XpaHeHe 1 NOA06HN NPUNOXKEHWs U3BBH ChepaTa Ha TbProBusiTa Ha APEGHO.
Kbpie MoxXe Aa ce u3non3ssa ypeabT. YpebT € NPeHasHaueH 3a U3non3saHe Ha
3aKpUTO, B CyXO M [00pe NpOBETPEHO rnomeleHne. Bcsko  Apyro
MECTOMOMOXEHUe MPOMEHS OMacHOCTUTE, KOUTO TO NPeACTaBNABa.
MpeasuAnMa HenpeumsHa ynoTpe6a. OMacHOCTUTE, ONMUCaHW B Tasu 6poluypa,
NPON3TUYAT He CaMo OT NpaBuNHaTa ynoTpe6a, a M OT HaUMHKTE, MO KOUTO Ypea
OT TO3U BUf, AEWCTBUTENHO Ce W3MON3BA HEMPaBUIHO B AOMA: Aela, KOUTO ro
TPEeTMPaT KaTo MeGen UM CKpUBanuLLe, KOHTaKTI U afantepu, NpeTpynaHu 3ag,
HEro, W MoYMCTBaHe, W3BBLPLUBAHO, [OKATO ypeAbT BCE Olle e BK/OYEH B
efleKTpuyeckaTa Mpexa.

NMPEAYNPEXOEHUE

[Oeua v nuua ¢ HamaneHu cnoco6HocTU To3n ypea Moxe fAa ce

M3M0138a OT flelia Ha Bb3PACT Haj 8 roAuHW, KakTo W OoT nuua C

HamaneHn GU3NYECKu, CETUBHI UM YMCTBEHU CMIOCOBHOCTU WUAN C

JMNCa Ha OMNWT W 3HAaHWA, ako Ca Moj HabMlofieHne wnu ca
WHCTPYKTUPaHM OTHOCHO 6e3onacHaTta ynoTpeGa Ha ypeja #

pas6upar CBbp3aHUTe C TOBa OnacHOCTK. [leuara He Tps6Ba Aa ci

urpasT ¢ ypepa. MouncTBaHETO 1 NOAAPBXKATA OT NOTPEGUTENs He TPsBBa Aa ce
n3BbPLBAT OT feula 6e3 Haasop. Ha feua Ha Bb3pacT OT 3 [0 8 roavHN e
paspelleHo Aa 3apex[aaT M pa3ToBapsaT XNagunHM ypeau. lMo-manku fAeua
MoraTt fAa nocTassAT WM M3BaX/AaT HanuTKuM, HO He TpsGBa No APYr HayuH aa
paboTAT C ypeaa, Aa ro NOYACTBAT UK NOAALPXKAT.

Heua u Bpartata [leTe, KOETO CU Urpae C BpaTaTa, MOXe Aa NpeobbpHe ypeaa,
[la CUynM CTBKIOTO WM fia JOCTUTHE [0 CTbKIEeHW ByTUiku. [lpbXTe Aeuata
faney oT ypeaa W HWKOra He UM Mo3BOsBaiTe Aa CU UrpasT C Hero, fa ce
3aKayaT Ha BpaTaTa WK fla ro TpeTUpaT KaTo urpayka.

W3kausaHe u csipaHe CTOEHETO, CEAEHEeTO WM W3KayBaHeTO BbpXy ypeja wunn
BbpXy OTBOpeHaTa My BpaTa MoXe Aa ro NnpeoSbpHe WK Aa OTKbCHe BpaTaTa u
MOXe fia npemaxe AeTe. Hukora He N03BONsABaiiTe Ha HUKOro fla Ce KaTepu, cafa
WM CTOM BBPXY KOATO M Aa € YacT oT ypefa.

Pa6orTa 6e3 Ha6nioaeHue Tosu ypeq paboT HENPEKbCHATO, BKIIKOUUTENHO npes3
HOLL{TA 1 KOTaTo HMKOW He € B CTasTa, Taka ye pa3suBalla ce nospep.a MoXxe fa
ocTaHe HesabensisaHa, JOKaTO He My noxap. lposep © peflosHO
ypefaa, Wwencena My W NpoCTPaHCTBOTO 3af HEro u Hesa6asHO npeyCTaHoseTe
M3M0N13BaHETO My, ako 3a6enexuTe KaksaTo 1 1a € IPOMsiHa B NOBEAEHUETO My.

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT

MACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKU YO AP

Bopa M nouncteaHe [IpoHMKBaHETO Ha BOAa A0 4acTu oA
HanpexeHue BbTPe B ypeaa NpuumMHaABa TOKOB yAap, KOWTO Moxe
fa obae dpaTaneH. Hukora He usnuBaiiTe Boa BbPXY ypeaa, Hukora
He noTananTe KOATO W Aa @ Herosa YacT U HUKOora He AonyckanTte
BOAa OT MOYMCTBAHETO Aa MonagHe BbB BEHTUNAUMOHHWTE OTBOPM WK B

€NeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTN. VI3K/loyeTe ypeda OT efleKTpuyeckata Mpexa,
npeau fia ro nouncTUTe.

3axpansaw, ka6en MPEAYMPEXOEHWE: Mpu nosuunoHupaHe Ha ypefa ce
yBEpeTe, Ye 3aXpaHBalLMAT Kaben He € NPUTUCHAT WK NoBpeAeH. CMadKaH uin
npepsizaH KaGen u3nara Ha nokas NPOBOAHWLM MO HanpexXeHue M Moxe Aa
NPUYMHKM paTaneH TOKOB yap Ui noxap. He u3nonssaiite ypeaa, ako kaGensT
WM LIEMNCeNbT Ca NOBPE/ieHN; CBbPXeTe Ce C agpeca 3a CepBU3HO 06CIyXBaHe,
npeau fia NpoAbMXMTE Aa ro U3non3sate.

KoHTtaktu 3ap ypepa MPEOYIMPEXAEHVE: He noctaBaiTe pasknoHUTENM uaun
NPEHOCMMY 3axpaHBally YCTPOWCTBA 33 ypeAa. YCTPONCTBA, NOCTaBEHN TaMm,
nperpsieaT_ B TOMJOTO W 3anpaleHo MPOCTPaHCTBO W MoraT Aa npeaw3swkat
noxap, KoiTo Aa Ce Pa3npocTpaHM, Mpeau HAKOI Aa ro 3adenexu. Cebp3sanTe
ypefia ANPEKTHO KbM (UKCHUPaH CTEHEH KOHTAKT.

3axpaHBaw, 6nok lsnonssaHeTto Ha 3axpaHBaw, 610K, pasnnyeH oT
npefocTaBeHus C ypeaa, U TakbB, YMIATO KaGen UM Kopnyc e NoBpefeH, Moxe
[i@ paspylim eneKTpOHMKaTa M fAa MPUYMHA MOXap, a Cblo W A3 MU3NOXM
NoTPeGUTENs Ha MPEXOBO HanpexeHue. 13non3eainte camo 3axpaHBaLns 60K,
[I0CTaBeH C TO3M ypep, 3aMeHsinTe ro CaMo C MAEHTMYHA YacT, MonyyeHa ype3
afpeca 3a CepBM3HO OGCIyXBaHe, 1 He3aGaBHO MpeyCTaHoBETe U3NON3BaHeTo
My, ako e NoBpefeH.

OTBapsiHe Ha Kopnyca YacTuTe nof HampexeHue 3af Kopryca MoraT fa y6usT.
HuKora He cBansAlTe NaHenu, HUKOra He ONUTBaNTe Aa U3BbPLIBATE PEMOHT CaMu
¥ Bb3narainTe BCUYKN PEMOHTI CaMO Ype3 0TOPU3MPAHMA CEPBIU3EH KaHar.
3azemsiBaHe 3axpaHBAaHETO Ha 3a3eMEH ypef OT HEe3a3eMeH KOHTaKT MM ypes
ajanTep, KOWTO npemaxsa 3asemuTenHata Bpb3ka, OCTaea Kopnyca nop
HanpeXeHue B C/lyyail Ha NoBpe/ia U MoXe fia GbAe paTanHo. Cebp3BaiiTe ypeaa
CaMo KbM MPaBUHO MHCTaNMPaH M 3a3eMeH KOHTaKT U HUKOra He npemaxsaiite
¥ He 3a06MKansiTe 3a3eMUTeNHaTa BPb3ka.

Mokpu pbue U MOKpM nofoBe Bnarata noHWxasa CbNPOTUBNEHUETO Ha TANOTO
BM 1 NpaBu BCEKN TOKOB yfap no-Texwbk. He gokocsaiTe wencena, kaéena nnm
GyTOHUTE 3a ynpasneHne C MOKPM PbLe UM JOKATO CTOMTE Ha MOKbP MOA.
BbTpewHo oceetnieHne [10KOCBaHeTO Ha dacyHra nog HanpexeHue moxe aa
NPUYMHU Cepro3eH TOKOB yaap. MskmtoueTte ypefa OT enekTpuyeckara Mpexa,
npean fa AOKOCHETe BbTPelHaTa namna, 1 Bb3naraiTe CMsHaTa Ha Nnamnata
4ype3 OTOpW3MPaHWA CEPBM3EH KaHaj, KoraTo Ts He e npefHasHauyeHa fa ce
CMeHs OT noTpe6uTens.

OMACHOCT
OMACHOCT OT NOXXAP

W3TnyaHe Ha oxniaguTen XepMETUYHIUAT OXNaAuTeNeH Kpbl Ha To3n

ype/, CbibpXa 3anan1m oxnaanuTes, a usTuyaHe, KoeTo JOCTUrHe A0

WUCKpPa, NNambK UM ropella NoOBbPXHOCT, MOXe Aa NPUYUHU NoXap

WA eKCMNo3us, BOAELa 40 CMbPT. AKO YCEeTUTE MUPUC Ha ras UK nogo3upare
u3TMuaHe, He [OKOCBalTe ypeaa WAW HeroBus Lencen, He 3ajencTeante
HUKaKBM €NEKTPUYECKN NPeKbCBayW B MOMELIEHNETO, He3aGaBHO NpoBeTpeTe
NOMeLLEHNETO 1 Ce CBbPXeTe C aipeca Ha cepsin3a.

B3spuBoonachu BewecTBa He CbxpaHsiBaiiTe B3pMBOOMACHM BeliecTsa, KaTo
KYTUM C aepo30/ CbC 3ananum ras-pasnpbcksay, B 031 ypef. KyTus, kosito ce
cryka BbTpe B ypefa, OTAeNs ras, KOMTO Moxe fa ObAe 3ananeH ot
€NeKTPUYECKM KOHTAKT.

Oxnaputenen kpbr MNPEAYMNPEXOEHUE: He nospexgaiite oxnaauTenHus Kpbr.
MpoGNBaHETO, CPA3BAHETO MM OrbBAaHETO Ha TPHGOMPOBOAA OTAENS 3ananum
oxnaguten M Moxe NPUYMHK MOXap WM eKcnnosns. bbaete ocobeHo
BHUMATE/IHW, KOraTo NpeMecTBaTe ypeaa Unu NoYncTeaTe 3af Hero.

OGcnyxBaHe M M3BeXAaHe OT ynoTpe6a Ha oOXnapuTenHarta cuctema
OxrnafuTeNHata CUCTEMa CbAbpKa 3ananvm OXNafuTen, KOMTO MOXe Aa ce
3ananu no Bpeme Ha OGCMyXBaHe WM W3BEXAAHEe OT YnoTpe6a v Aa NpuuMHY
noxap UM ekcnnoaus. OGCNYXBaHETO Ha ypeaa TpsGBa fja Ce M3BbpLIBA CaMo
OT NUE, KBaNMMUMPAHO Aa paboTh CbC 3ananuMi OXaiuTeNu; HUKora He ce
onuTBaiTe fa W3npassaTe, cPsA3BaTe UM Pa3rNoGsBaTe OXMAfAUTENHUA KPbI; U
npegasaiTe ypeaa camo B OTOPWU3MPAH MyHKT 3a CbGUpaHe, KOMTO MOXe Aa
u3BJIeYe oxnaauTens.

BeHTunauvoHnHu otBopu [MPEOYIMPEXOEHWE: [MaseTe BeHTUNALMOHHUTE
OTBOPU Ha KOpnyca Ha ypeda WM Ha BrpajieHata KOHCTPYKUMS YMCTM OT
npensaTCcTBus. BoKMpaHUTE 0TBOPYM NO3BONABAT HATPYMBAHE Ha TOM/MHA, A0KATO
KOMIMOHEHTUTE Ce MOBPE/IST, KOETO MOXe Aa Npean3sika Noxap.
OGe3ckpexaBaHe MPEAYMNPEXAEHUE: He nanonsgante MexaHW4Hn
YCTPOICTBA WM [pyrM CPeAcTBa  3a  yCKopsiBaHe Ha rnpoueca Ha
0Be3cKpexapaHe, OCBEH MperiopbyaHnTe OT NPOM3BOAMTENS. M3UyKBaHETO Ha
nefi C MHCTPYMEHT MOXe Aa NpoGue OXNafUTeNHUA Kpbr U f1a OTAENM 3ananum
oxnaguten.

Ypean BbTpe B oTtaenenuata MNPEAYMPEXIEHWE: He wusnonssante
eNeKTpUYecKi ypeau BbTPe B OTAENEHUsTA 3a CbXPaHEHWe Ha XpaHa Ha ypefa,
OCBEH_aKo He Ca OT TWMa, MperopbyaH OT MPoM3BOAUTENs. Henoaxoaswo
YCTPOWNCTBO MOXE Aa 3ananu U3TeKb/l OXNaauTen Unm a NPUYMHK TOKOB YAap.
3ananumu BewecTea B 6/1M30CT Pa3TBOpUTENN, CMPeiioBe, ropusa, CBewm n
HarpesaTenu BbPXy WM [0 ypeaa MoraT Aa ce 3anansT. He CbxpaHsBanTe n He
M3non3sanTe 3ananumu Uin ropuMin BelecTsa 6M3o A0 ypeaa 1 He nocTassiTe
BBHPXY HEro OTKPUT NNaMbK WK OTOMAUTENHY YPEaN.

NPEAYNPEXOEHUE

3aTBopeHu Aeua BbTpe [leTe, KOETO Ce Kauu B WKada U OCTasu
BpaTaTa f[ia Ce 3aTBOpM, MOXe fa Ce 3afyln, Tbid KaTo
BBTPELHOCTTa € NPaKTUYECKU XEPMETUYHA 1 MasKO AeTe He MoXe
[ia 0TBOPYM BpaTaTa OTBbLTPE. HUKora He No3gonsBaitTe Ha AeTe Aa
ce KayBa B ypefa, APbXTe BCEKW K/IOY 3a Bpatata Aaney or
[l0CTbNa Ha fIela ¥ OT CaMuA ypef, U HabloaasanTe ypesa, korato
Habnu3o uma aeua.

OnakoBka Top6uTe, $ONMOTO K NEHONNacTbT OT oMnakoBkaTa MoraT fa 3agywat
fete. OTCTpaHeTe Lisinata onakoBka npeav ynotpe6a 1 s ApbXTe Aasney oT Aeua,
[10KaTo He Obfie M3XBbpEHa.

Mpeaym pa u3xebpnuTe ypeaa V3xsbpneH ypepa, ocTaBeH C NocTaseHa Bpara,
MOXe f1a 3aTBOpM [leTe BbTPE U Aa ro yMbpTBM. V3BajeTe jencena, oTpexere
3axpaHBallVa kaGen 61130 10 KOpMyca, CBaneTe BpaTaTa U OCTaBeTe pagToBeTe
Ha MACTO, Taka Ye AeTe fla He MOXe fia ce kaun BbTpe. Easa Torasa npepaite
ypefa B 0TOPU3MPaH MyHKT 3a CbBUpaHe.

3ananuma usonauus CTeHWTe W BpaTaTa Ha TO3M YPef Ca M30NUPaHM C nsHa,
npou3sesieHa C MOMOLLTA Ha 3ananum ras, Nopaju KOeTo KOPMyCwbT Ha ypeaa
MOXe /1a Ce_Bb3MaMeHu, ako 6bfle CMaykaH, pasps3aH Win n3ropeH. Hukora He
pa3rnoGsBaiTe, He CMaykBaiTe W He YHWLIOXaBaWTe ypeaa Camu U HUKora He
u3rapsiiTe HWUKOS Herosa uacT. peaaBaiiTe ro camo B OTOPU3WPaH MYHKT 3a
CbOMpPaHe, KONTO MOXE [a OMoM30TBOPU KaKTO W30MaLMOHHMS a3, Taka W
XNaAUIHNA areHT.

Mpeo6pbuyaHe YpeabT MoXe Aa ce NpeoGbpHe 1 f1a NpemaXxe [eTe, ako CTON Ha
MeK W HepaBeH Mof, ako e HaToBapeH HepaBHOMEPHO MK ako BpaTaTa Gbae
[AbpnaHa WM Ha Hes GbAe BUCEHO. [ocTaBeTe ro Ha TBbPA, PaBeH nof,
HWBENMPaiiTe ro Npean HaToBapBaHe, HaTOBapBaiiTe MbPBO AOHUTE padToBe U
HUKOra He MO3BOMABANTE Ha HAKOTO [1a BUCM Ha BpaTaTa.
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MoeauraHe u npemecTBaHe YpebT € TeXbK U NOBANraHETo My OT eauH YoBeK
MOXe fAa MPUYMHM CEPMO3HO HapaHsBaHe Ha rbpba MAM Aa CMauyka Kpak.
MpemecTBaliTe 1 NoBAWraNnTe ypeaa C MoHe ABama [y, APbXTE o U3NPaBeH
HIKOTa He ro NoBAuranTe 3a BpaTaTa, ApbXKaTa Unu ipyra M3AaaeHa yacT.
CTbksio CTbKNeHa BpaTa UM CTbK/IEH padT, KOMTO 6be YAApeH, 3aKneLleH unu
npeToBapeH, MoraT Aa ce PasbusT W Aa MPUUMHAT ABbAGOKM rops3saHus. He
YApsATe CTbKIOTO, He NpunaraiTe CUna BbPXy HEro, He HaToBapBalTe CTbKIEH
padT Hap oGsBEHUs My TOBap M CripeTe fja U3Non3BaTe ypesa v Ce CBbPXeTe CbC
CepBU3HUS afipec, ako HAKOS CTbK/IEHa YaCT € HarnyKaHa uin oTdyneHa.
MouncteaHe ¢ napa lopeljata napa noj HansraHe [OCTAra [0 4acTu nog
HanpexeHne M MOXe KakTo fa BW nonapW, Taka W Aa NpUYMHM TOKOB Yaap.
Hukora He nounMcTBailTe ypefia WM OKONHOCTTa My C MapoyucTauyka wim
BO/IOCTPY#Ka NOA HansraHe.

Kbae Aa noctaBute ypeaa BnaxHuTe, HEBEHTWIMPAHM W BbHWHA MecTa
MPUYMHSABAT NPOHUKBaHE Ha Bara W HaTpynsaHe Ha TOMAWHA, KOETO BOAM A0
TOKOB yjjap 1 noxap. VIHCTanupaiite ypefa camo B CyXo, OGPEe BEHTUIMPaHO
BBLTPELIHO MOMELeH!e, aney oT npska CMbHYeBa CBETINHA M [aney oT Apyrv
M3TOYHULIW Ha TOMNIMHA.

Mpu3Hauy Ha HeusnpaBHOCT MPoIbIXMUTENHATa PaGoTa Ha ypes, KOMTO Nokassa
HEM3NpPaBHOCT, MOXe [la AoBeae A0 NoXap WM TOKOB yaap. AKo 3abenexure
OTKpUTa YacT MOf HanpexeHue MNM yceTuTe AWM, MUPUC Ha W3ropsno,
HEeoBMYaeH WYM UNK KaKBaTo W Aa e [pyra NPoMsiHa B NOBEEHUETO Ha ypesa,
Be/iHara ro M3KsioUeTe OT eNeKTPO3axpaHBaHEeTO U Ce CBbpXKeTe C afpeca Ha
cepBeu3a, NPe/ay /1a ro M3nos3saTte OTHOBO.

Kakeo He npaBsiT 3awuTHUTe GYHKUMM Bcska Kkniovanka Ha BpataTa, feTcka
KloYanka, KOHTPON Ha TemnepaTypaTa WM 3alWMTHO MPEKbCBaHe, MOHTUPaHO
Ha TO3W ypef, orpaHnyaBa caMo OMpeAeneH! HeM3NPaBHOCTU. HUKOS OT TAX He
npeqnassa AeTe OT 3aK/elluBaHe BbTPE, HUKOS He NPeAnassa ypesa oT najaHe u
HWKOS! He MpaBy Ge30NacHO OTBapSIHE UMM PEMOHT. HUKOra He Ce oCnaHsainTe Ha
3alMTHA GYHKLVMA BMECTO Ha HaG/ioAeHWe W NpefnasHuTe MepKu, ONnCaHu B
Tasun 6pollypa.

BHUMAHUE

Fopely NoBbPXHOCTH B 3afiHaTa YacT YacTuTe Ha oxnaauTenHata

cuCTeMa B 3afiHaTa YaCT Ha ypeaa Ce HaropelssaTt npu HopmanHa

paboTa 1 MoraT fja U3ropsT KoxaTta npu gonup. OcTaseTe ypeaa Aa

Ce OXNafy 1 ro U3K/IYETe OT eNeKTpUYeckarTa Mpexa, npean Aa

nouncTBaTe 3aj Hero, M APbXTe Aeuara faney oT 3ajHata 4act.

OcTpu pb6oBe PLGoBeTe B 3aAHaTa YacCT M OT [O/HaTa CTpaHa Ha

ypefia MoraT fia mopexaT pbleTe MpyU MOHTaX, HUBENMPAHE W MOYMCTBaHe.
HoceTe npeanasHu pbkasuuy, Korato NpemecTsaTe WM MOHTUpaTe ypesa, U He
6bpKaiiTe cnenetukaTa OTAONMY UM OT3af.

MpbcTn BLB BpaTaTa [10CTaBAHETO Ha pbKa B MponykaTa Mexay Bpatata u
Kopryca MOXe fja MpULMne UK NpuTUCHe NpbcTuTe. OTBapsiTe U 3aTBapsinTe
BpaTata caMo C NOMoLLTa Ha ApbXKaTa U APbXTe pbleTe Ha feuata ganey ot
nponykara.

HatoBapBaHe Ha padToBeTe MpeToBapeH padT MOXe Aa MoAAaae v Aa UnycHe
CbbPXaHNETO CU BbPXy Kpak, WM fAa ce cuyynu. He npesuwasainTe
HOMWHAIHOTO HaTOBapBaHe Ha HUTO eaWH padT, pasnpefensnte ToBapa
PaBHOMEPHO U MOCTaBANTE NO-TEXKUTE NPEAMETH Ha A0NHUTE padToBe.
MouncTalm npenapaTi PasTBOPUTENM U MOYMCTBALLW NPEenapaTil, CbabpXalyy
NACBK, KUCENMHA WNM abpasvBHU YacTWLM, YBPEXAAT MOBbPXHOCTUTE W
YNbTHEHWATA Ha BpaTaTa M MOraT /la pa3apasHAT KoxaTa v ouuTe. MoyucTeaite
ypefia camo C xn1afka Bofia U Manko MeK fpenapaT v HUKora He M3nonssante
BbPXY HEro pasTBOpMUTEN, abpasnBeH MAM MOYMCTBALY MpenapaT C abpasnuBHM
YacTiLM.

XurueHa BbTpeLuHnTe NOBLPXHOCTU W APEHAXHATa CUCTEMA CbOUPAT OCTaTbLy
1 6aKTEPUM, KOUTO MOTaT 1a 3aMbPCAT CbXPAHSBaHNTE OT BaC XPaHn 1 HanuTku.
MouncTBalTe BLTPELIHOCTTA, aKcecoapute M BCEKU [OCTbMEH OTBOP 3a
OTTMYaHe Ha PEfOBHN WHTEpBanM, 3aGbpCBaiiTe Pa3NATOTO BejAHara WOM Ce
nosiBN M [PbXTE CYPOBUTE W rOTOBUTE 3a KOHCYMaLWsi XpaHu pasgeneHn u
MOKPUTH.

Kakgo He Tpsi6ea fa ce cbxpaHsiBa JlekapcTsa, 6MOOrUYHU NPO6M, KOPO3UBHM
MaTepuan n Cyx flefi He Ce_CbXpaHsiBaT 6e30MacHO B TO3W Ypen; CyXusT fef B
YaCTHOCT OTAENs ra3, KOWTO MOXe fAa Cb3fafe HanAraHe B 3aTBOPEHO
oTaeneHve. M3nonssante ypeaa camo 3a XpaHi v HanuTKu.

CTBKJIEHN CbAOBE MPN HUCKM HACTPOIKM TEYHOCT, KOSTO 3aMpPb3Ba B CTbK/IEHa
6yTunKka, Ce paswwnpsBa ¥ MOXe [a Hamnyka CbAa, OCTaBsAkN OCTPU GparMeHTu
cpef CbabpXaHMeTo. He HacTpouBaiTe ypeaa fog Temnepatypara, npu Kosito
CbXPaHsBaHUTE OT BaC HAMMTKW MOraT 1a 3aMPb3HaT, 1 U3BaAEeTe BCEKU CTbKIEH
Cbfl, Y1ETO CbABPXKAHNE € 3aMPb3HaNO.

OrpaHuyeHns Ha TemnepaTypaTta Ha fMomeleHneTo Pa6oTata Ha ypesia U3BbH
06SIBEHUs [INana3oH Ha OKONHaTa TemnepaTypa ro MpuHyXaasa Aa pacoTy
HEMpeKbCHAaTO M fla ry6u KOHTPON BbPXy BbTpelHaTa TemnepaTypa.
MoaabpxaitTe MOMELLEHNETO B paMKuTe Ha [AuanasoHa Ha OKofHaTa
TemnepaTtypa, 06fiBEH 3a TO3U MOfen, M He MNocTassiTe ypeaa [0 neuka,
panuaTop Wnn oTonauTeNeH ypea.

KoHpeHs TonnusT, BaxeH Bb3ayX Ce KOHAEHCUPA BbpPXy CTY/IEHWTE BbHLIHM
NOBbPXHOCTU Ha ypefa M MoXe Aa Mpokane Ha noAa, Cb3fasBalki ONacHoCT oT
nofxnb3saHe. VI3TpuBaitTe BnaraTta oT ypefa v NoAcyLaBaiTe NoAa Npu BRaxHM
ycnosus.

Cnen TpaHcnopTupave [lyckaHeTo Ha ypeja BeAHara cnej Kato e 6un
npemMecTBaH MOXe [a MOBpeau OxnaguTenHata cuctema. [loctaseTe ro
M3NpaBeH Ha KPanHOTO My MSCTO W W3YakalTe, NPen f1a ro BKIIOYUTE 33 MbPBY
MbT UK cnej npeMecTaaHe.

WHOOPMALIUA

3anaseTe Ta3u 6polwypa. 3anasere Tasn 6polypa 3aegHo C ypeaa 1
7 npefanTe Ha BCekM CnefiBall COGCTBEHWK. Tsi obXxBalla Camo
BBMNPOCUTE, CBBLP3aHN C 6e30MacHOCTTa; NeYaTHOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpe6a, [OCTaBEHO B Cblyata KyTusi, CbAbPXa MHGoOpMauusTa,
HeooXo/jMa 3a WHCTanupaHeTo, pa6oTaTta M rpuxara 3a ypepa,
BK/IIOYMTENIHO MHCTPYKUMUTE 3a MpeanasBaHe Ha CbXpaHsBaHUTE
XPaHU 1 HaNUTKK OT 3aMbpCsABaHE.

N3xebpnsive u npoussoputen

C OTHOCHO

AKo BbB BallaTa [jbpXaBa CblUeCTByBa 3aKoHOBa pasnopeaca
33 M3XBBPNSHE Ha ENeKTPUYECKU W eNEeKTPOHHW ypeau, To3u
CUMBON BbPXY MPOAYKTa WM OMakoBKaTa rokassa, 4Ye To3u
NpoyKT He TpsAGBa fAa Ce M3XBbPAA 3aefiHO C GUTOBUTE
oTnaabLyM. BmecTo ToBa Toit TPsGBa fla Ce npeAaae B NyHKT 3a
CbOMpaHe Ha €NeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe 3a
peuvKknmMpaHe. Kato ro U3xebpnsTe CbINacHoO npaBunara, Bue
onaspare OKO/HaTa Cpefja M 34paBeTo Ha CBOMTE GINXKHUA OT
HeraTMBHM  MOCNEeACTBMS. a  MHGOpMauMs  OTHOCHO

PELMKIMPAHETO U N3XBBLPISHETO Ha TO3M MPOAYKT Ce 06bpHeTe
KbM MECTHWTE BMaCTM MAM KbM Cyx6aTa 3a CbGMpaHe Ha
6UTOBM OTNAAbBLYM BbB BALIWUS PAOH.

MoKasaHWsAT CUMBON MOKasBa, Ye TO3M yped TpsGea Aa ce
M3XBBPAS OTAENHO OT HECOPTUPaHNUTE GUTOBM OTNAABLM.
I'Iﬁomsonmen W BHOcuTen (Benuko6putaHus)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 bepnuH, 'epmanus
KowtakT: info@klarstein.com
C HactoawoTo Chal-Tec GmbH peknapupa, Ye o6opyaBaHETO OTroBaps Ha
NPUNOXKUMMUTE 3aKOHOBW M3UCKBAHWA. [TbNHWAT TEKCT Ha AeknapauvsTa 3a
CbOTBETCTBME W AeknapauusTa 3a cboTBeTcTBUE (Statement of compliance) ca
[I0CTBMHM Ha CNe[IHUA MHTEPHET aapec:
http://use.berlin

Sigurnosni letak za hladnjake za napitke

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisnickom priruéniku — uklju¢ujuci
upute za rukovanje, Ciscenje i rjesavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena. Ovaj uredaj namijenjen je hladenju i ¢uvanju hrane i pi¢a u privatnom
kucanstvu.

Uporaba koja je iskljuéena. Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu u kuhinjama
za osoblje u trgovinama, uredima ili drugim radnim okruzenjima; za uporabu od
strane gostiju u hotelima, motelima ili drugim smjestajnim objektima; u
smjestajima tipa nocenje s doruckom; ni u ugostiteljstvu ili slicnim netrgovinskim
primjenama.

Gdje se uredaj moze koristiti. Uredaj je namijenjen uporabi u zatvorenom
prostoru, u suhoj i dobro prozracenoj prostoriji. Svaka druga lokacija mijenja
opasnosti koje uredaj predstavlja.

Predvidiva pogreSna uporaba. Opasnosti opisane u ovom letku ne proizlaze
samo iz pravilne uporabe, nego i iz nacina na koji se uredaj ove vrste u praksi
pogresno koristi u kucanstvu: djeca ga koriste kao namjestaj ili kao skroviste,
utiCnice i adapteri prenatrpani su iza njega, a ¢iS¢enje se provodi dok je uredaj
jos priklju¢en na elektri¢cnu mrezu.

UPOZORENJE

Djeca i osobe smanjenih sposobnosti. Djeci u dobi od 3 do 8

godina dopusteno je stavljati namirnice u rashladni uredaj i vaditi ih

iz njega. Djeca ove dobne skupine inate ne smiju rukovati

uredajem, Cistiti ga niti ga odrzavati.

Djeca i vrata. Dijete koje se igra vratima moze prevrnuti uredaj ili

dosegnuti staklenke i boce pohranjene unutra. Drzite djecu podalje

od uredaja i nikada im ne dopustajte da se s njim igraju, vise na vratima ili ga

smatraju igrackom.

Penjanje i sjedenje. Stajanje, sjedenje ili penjanje na uredaj ili na njegova

otvorena vrata moze ga prevrnuti ili otrgnuti vrata, te moZze zdrobiti dijete. Nikada

nikome ne dopustajte da se penje, sjedi ili stoji na bilo kojem dijelu uredaja.

Rad bez nadzora. Ovaj uredaj radi neprekidno, uklju¢ujuci no¢u i dok nitko nije u

Erosto_riji, pa se kvar u nastajanju moze neopazeno razviti dok ne izazove pozar.
edovito provjeravajte uredaj, njegov utikac i prostor iza njega, te odmah

prestanite s koristenjem ako se bilo $to u njegovu ponasanju promijeni.

Sigurnosna upozorenja

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Voda i €iS¢enje Voda koja dospije do dijelova pod naponom unutar

uredaja uzrokuje strujni udar, koji moze biti smrtonosan. Nikada

nemojte polijevati uredaj vodom, nikada nemojte uranjati nijedan

njegov dio, i nikada nemojte dopustiti da voda za ¢is¢enje ude u

otvore za ventilaciju ili u elektricne komponente. Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz
elektricne mreze.

Kabel za napajanje UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da kabel
za napajanje ne bude prignjecen ili ostecen. Zgnjeceni ili prerezani kabel izlaze
vodice pod naponom i moze uzrokovati smrtonosni strujni udar ili pozar. Nemojte
upotrebljavati uredaj ako su kabel ili utika¢ oSteceni; prije daljnje uporabe obratite
se servisnoj adresi.

Uti€nice iza uredaja UPOZORENJE: Nemojte postavljati vise prijenosnih uti¢nica
ili_prijenosnih izvora napajanja iza uredaja. Uredaji postavljeni na tom mjestu
pregrijavaju se u toplom prostoru punom prasine i mogu izazvati pozar koji se
prosiri prije nego $to ga itko primijeti. Uredaj prikljucite izravno na fiksnu zidnu
uticnicu.
Jedinica za napajanje UEoraba jedinice za napajanje koja nije isporucena s
uredajem, ili one Ciji su kabel ili kuciste osteceni, moze unistiti elektroniku i
izazvati pozar, te izloziti korisnika naponu mreze. Upotrebljavajte iskljucivo
jedinicu za naFajanje isporu¢enu s ovim uredajem, zamijenite je samo identi¢nim
duslqm nabavljenim putem servisne adrese, te je odmah prestanite koristiti ako je
ostecena.

Otvaranje kucista Dijelovi pod naponom iza kuciSta mogu usmrtiti. Nikada
nemojte skidati nijednu plo¢u, nikada nemojte sami pokusavati izvrsiti popravak,
te sve popravke prepustite oviastenom servisu.

Uzemljenje Rad uzemljenog uredaja iz neuzemljene uti¢nice, ili putem adaptera
koji uklanja spoj uzemljenja, ostavlja kuciste pod naponom u slucaju kvara i moze
biti smrtonosno. Uredaj prikljucujte iskljucivo na pravilno instaliranu i uzemljenu
uti¢nicu, te nikada nemojte ponistavati ili zaobilaziti spoj uzemljenja.

Mokre ruke i mokri podovi Vlaga smanjuje otpornost vaseg tijela i Cini svaki
strujni udar ozbiljnijim. Nemojte dodirivati utikac, kabel ili upravljacke elemente
mokrim rukama ili dok stojite na mokrom podu.

Unutarnja rasvjeta Dodirivanje grla Zzarulje pod naponom moze uzrokovati
ozbiljan strujni udar. Iskljucite uredaj iz elektricne mreze prije nego sto dotaknete
unutarnju rasvjetu, te zamjenu rasvjete prepustite ovlastenom servisu ako nije
predvidena za zamjenu od strane korisnika.
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OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Curenje rashladnog sredstva Zatvoreni rashladni krug ovog uredaja

sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo, a curenje koje dosegne iskru,

plamen ili vrucu povrsinu moze uzrokovati pozar ili eksploziju koji

mogu biti smrtonosni. Ako osjetite miris plina ili posumnjate na curenje, ne
dodirujte uredaj ni njegov utika¢, ne aktivirajte nikakav elektri¢ni prekidac¢ u
prostoriji, odmah prozracite prostoriju i obratite se servisnoj adresi.

Eksplozivne tvari Ne skladistite eksplozivne tvari poput aerosolnih limenki sa
zafaliivim otisnim plinom u ovom uredaju. Limenka koja pukne unutar uredaja
oslobada plin koji elektriéni kontakt moze zapaliti.

Rashladni krug UPOZORENJE: Ne o$tecuijte rashladni krug. Probijanje, rezanje ili
udubljivanje cgew_oslobada zapaljivo rashladno sredstvo i moze uzrokovati pozar
ili eksploziju. Budite posebno oprezni prilikom pomicanja uredaja ili ¢is¢enja iza
njega.

Servisiranje i j sustava Rashladni sustav sadrzi zapaljivo
rashladno sredstvo koje se moze zapaliti tijekom servisiranja ili odlaganja i
uzrokovati pozar ili eksploziju. Servisiranje uredaja prepustite iskljucivo osobi
kvalificiranoj za rad sa zapaljivim rashladnim sredstvima, nikada ne pokusavajte
isprazniti, rezati ili rastaviti rashladni krug, te uredaj predajte iskljucivo na
ovlastenom mjestu prikupljanja koje je u mogucnosti izvrsiti povrat rashladnog
sredstva.
Otvori za ventilaciju UPOZORENJE: Otvore za ventilaciju, u kucistu uredaja ili u
ugradbenoj konstrukciji, odrzavajte slobodnima od prepreka. Blokirani otvori
dopustaju nakupljanje topline sve dok komponente ne otkaZu, $to moZze izazvati
pozar.
Odmrzavanje UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva
za ubrzavanje f)rocesa odmrzayanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.
Odstranjivanje leda alatom moze probiti rashladni krug I osloboditi zapaljivo
rashladno sredstvo.
Uredaji unutar pretinaca UPOZORENJE: Ne koristite elektricne uredaje unutar
pretinaca za ¢uvanje hrane u uredaju, osim ako su vrste koju preporucuje
proizvodac. Neprikladan uredaj moze zapaliti propusteno rashladno sredstvo ili
uzrokovati elektri¢ni udar.
Zapaljive tvari u blizini Otapala, sErejevi, goriva, svijece i grijalice na uredaju ili
Eore njega mogu se zapaliti. Ne skladistite niti koristite zapaljive ili gorive tvari u
lizini uredaja, i ne stavljajte otvoreni plamen ili grijace uredaje na njega.

UPOZORENJE

Zatvaranje djece unutar uredaja Dijete koje se uspne u kabinet i

usti_da se vrata zatvore moze se ugusiti, jer je unutrasnjost
prakticki nepropusna za zrak, a malo dijete ne moze iznutra otvoriti
vrata. Nikada nemojte dopustiti djetetu da se uspne u uredaj,
Cuvaijte klju¢ vrata izvan dosega djece i podalje od uredaja, te drzite
uredaj na vidiku dok su djeca u blizini.
Ambalaza Vrecice, folija i pjena iz ambalaze mogu ugusiti dijete. Uklonite svu
ambalazu prije upotrebe i drzite je podalie od djece dok se ne zbrine na
odgovarajuci nacin.
Prije zbrinjavanja uredaja Odbaceni uredaj kojem su vrata i dalje na mjestu moze
zarobiti dijete unutra i ugroziti mu Zivot. Izvucite utika¢, odrezite priklju¢ni kabel
blizu kucista, uklonite vrata i ostavite police na mjestu tako da dijete ne moze uci
u uredaj. Tek nakon toga predajte uredaj na ovlastenom mjestu za prikupljanje.

Zapaljiva izolacija Stijene i vrata ovog uredaja izolirani su pjenom napravljenom
uz upotrebu zapaljivog plina, tako da tijelo uredaja moze zagorjeti ako se zgnjeci,
razreze ili spali. Nikada sami ne rastavljajte, gnjeCite ili unistavajte uredaj i nikada
ne palite nijedan njegov dio. Predajte ga iskljuc¢ivo na ovlastenom mjestu za
prikupljanje koje moze zbrinuti i izolacijski plin i rashladno sredstvo.

Prevrtanje Uredaj se moze prevrnuti i zgnjeciti dijete ako stoji na mekom ili
neravnom podu, ako je neravnomjerno opterecen, ili ako se vrata povlace ili se
na njih visi. Postavite ga na ¢vrst, ravan pod, izravnajte ga prije punjenja, prvo
napunite donje police te nikada nemojte dopustiti da se bilo tko visi na vratima.
Podizanje i premjeStanje Uredaj je tezak, a podizanje samostalno moze
uzrokovati ozbiljnu ozljedu leda ili prignje¢enje stopala. Premjestajte i podiZite ga
uz pomo¢ najmanje dv(;je osobe, drZite ga uspravno i nikada ga ne podizite za
vrata, rucku ili bilo koji drugi izboceni dio.

Staklo Staklena vrata ili staklena polica koja je udarena, zaglavljena ili
preopterecena mogu se rasprsnuti i uzrokovati dubinske posjekotine. Ne udarajte
staklo, ne pritis¢ite nisSta na njega silom, ne opterecujte staklenu policu iznad
njezine nazivne nosivosti, te prestanite koristiti uredaj i obratite se servisnoj
adresi ako je bilo koji stakleni dio napukao ili okrhnut.

Cis¢enje parom Vrucéa para pod tlakom dopire do komponenti pod naponom i
moze vas i opeci i uzrokovati elektri¢ni udar. Nikada ne Cistite uredaj ili njegovu
okolinu parnim cistacem ili uredajem za pranje pod visokim tlakom.

Gdje aparat treba stajati Vlazna, neprozracena i vanjska mjesta uzrokuju prodor
vlage | nakupljanje topline, sto dovodi do strujnog udara i pozara. Aparat
postavite iskljucivo u suhu, dobro prozracenu prostoriju u zatvorenom prostoru,
podalje od izravne sunceve svjetlosti i drugih izvora topline.

Znakovi kvara Nastavak rada aparata koji pokazuje znakove kvara moze dovesti
do pozara ili strujnog udar: ko primijetite izloZzeni dio pod naponom ili osjetite
dim, miris paljevine, neu enu buku ili bilo koju drugu promjenu u ponasanju
aparata, odmah ga iskljucite iz strujne mreze i obratite se servisnoj adresi prije
nego $to ga ponovno upotrijebite.

Sto sigurnosne znacajke ne ¢ine Bilo koja brava vrata, sigurnosna brava za
djecu, _regulator temperature ili zastitni prekida¢ ugraden u ovaj aparat
ograni¢ava samo odredene kvarove. Nijedna od njih ne sprjecava da se dijete
zatvori unutra, nijedna ne spriecava padanje aparata i nijedna ne ¢ini sigurnim
njegovo otvaranje ili popravak. Nikada se ne oslanjajte na sigurnosnu znacajku
umjesto nadzora i mjera opreza navedenih u ovom letku.

Vruce povrsine na straznjoj strani Dijelovi rashladnog sustava na

straznjoj strani_uredaja zagrijavaju se tijekom normalnog rada i

mogu opeci kozu pri dodiru. Pustite da se uredaj ohladi i iskljucite

ga iz napajanja prije ¢is¢enja straznjeg dijela te drZite djecu podalje

od straznje strane.

OStri rubovi Rubovi na straznjoj i donjoj strani uredaja .mo%‘u . »
porezati ruke tijekom postavljanja, poravnavanja i cis¢enja. Nosite zastitne
rukavice prilikom pomicanja ili postavljanja uredaja i ne posezite naslijepo ispod
ili iza njega.

Prsti na vratima Stavljanje ruke u razmak izmedu vrata i kucista moze prignjeciti
ili ukljestiti prste. Otvarajte i zatvarajte vrata isklju¢ivo pomocu rucke te drzite
djecje ruke podalje od tog razmaka.

Punjenje polica Preopterecena polica moze popustiti i ispustiti svoj sadrzaj na
nogu ili se slomiti. Ne prekoratujte nazivno opterecenje nijedne police,
ravnomjerno rasporedite teret i teZe predmete stavljajte na donje police.

Sredstva za ¢iSc¢enje Otapala i sredstva za CiScenje koja sadrze pijesak, kiselinu
ili abrazivne tvari ostecuju povrsine i brtve na vratima te mogu nadraZiti kozu i
oci. Cistite uredaj isklju¢ivo mlakom vodom i malo blagog deterdZzenta te na
njemu nikada nemojte Koristiti otapalo, abrazivno sredstvo ili sredstvo za ribanje.
Higijena Unutarnje povrsine i sustav odvoda skupljaju ostatke i bakterije koje
mogu kontaminirati hranu i pice koje pohranjujete. Redovito Cistite unutradnjost,
ﬁribor i svaki dostupni odvod, odmah obrisite proliveno te drzite sirovu i gotovu
ranu odvojenu i pokrivenu.

Sto se ne smije pohranijivati Lijekovi, bioloki uzorci, korozivni materijali i suhi led
ne mogu se sigurno pohranjivati u ovom uredaju; suhi led posebice oslobada plin
koji moze stvoriti tlak u zatvorenom pretincu. Koristite uredaj iskljucivo za hranu i
pice.

Staklene posude pri niskim postavkama Tekucina koja se smrzava unutar
staklene boce Siri se i moze napuknuti posudu, ostavljajuci ostre komadi¢e medu
sadrzajem. Ne postavljajte uredaj ispod temperature na kojoj se pic¢a koja
pohranjujete mogu smrznuti, te uklonite svaku staklenu posudu &iji je sadrzaj
smrznut.

Ogranicenja sobne temperature Rad uredaja izvan njegovog nazivnog raspona
temperature okoline uzrokuje njegov neprekidan rad i gubitak kontrole nad
unutarnjom temperaturom. Odrzavajte prostoriju unutar raspona temperature
okoline navedenog za ovaj model i ne postavijajte uredaj pored pecnice,
radijatora ili grijalice.

Kondenzacija Topao, vlazan zrak kondenzira se na hladnim vanjskim povrsinama
uredaja i moze kapati na pod, stvarajuci opasnost od klizanja. Obrisite vlagu s
uredaja i osusite pod u vlaznim uvjetima.

Nakon transporta Pokretanje uredaja odmah nakon premjestanja moze ostetiti

sustav hladenja. Postavite ga uspravno na konac¢no mijesto i pricekajte prije
ukljucivanja po prvi put ili nakon premjestanja.

INFORMACIJE

Sacuvajte ovaj letak Sacuvajte ovaj letak zajedno s uredajem i
predajte ga svakom sljede¢em viasniku. On se ‘odnosi iskljucivo na
sigurnost; tiskane upute za uporabu isporucene u istoj kutiji sadrze
informacije potrebne za instalaciju, rukovanje i odrzavanje uredaja,
ukljuCujuci upute za sprjecavanje kontaminacije pohranjene hrane i
pica.

Odlaganije i proizvodac

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vasoj zemlji Eostoii zakonski propis o zbrinjavanju
elektri¢nih i elektronickih uredaja, ovaj simbol na proizvodu ili
ambalazi oznaCava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s
kuénim otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je_odnijeti na
sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Zbrinjavanjem u skladu s propisima $titite okoli$ i zdravlje svojih
bliznjih od’ negativnih posljedica. Za informacije o recikliranju i
zbrinjavanju ovog proizvoda obratite se svojim lokalnim vlastima
ili sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznac¢ava da se ovaj uredaj mora zbrinjavati

odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

Proizvodaé i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin
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Bezpecnostni letak pro chladni¢ky na napoje

Pfed pouzitim spotfebiCe si peclivé prectéte tyto bezpecénostni instrukce. Tento
letdk uschovejte pro budouci pouZziti.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému uZivatelskému manudlu -
véetné instrukci pro provoz, Cisténi a feseni probléml - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Zamyslené pouZiti. Tento spotfebi¢ je urcen k chlazeni a uchovavani potravin a
napojl v doméacnosti.
Vyloucené pouZiti. Tento spotfebi¢ neni uréen k pouziti v kuchyfkach pro
ﬁersona’l v obchodech, kancelafich nebo jinych pracovnich prostfedich; k pouZiti
osty v hotelich, motelech nebo jinych ubytovacich zafizenich; v zafizenich typu
penzion se snidani; ani v cateringu nebo podobnych neobchodnich aplikacich.
Kde Ize spotiebi¢ pouzivat. Spotfebic je ur€en pro pouZziti v interiéru, v suché a
dobfe vétrané mistnosti. Jakékoli jiné umisténi méni rizika, ktera spotfebic
predstavuje.
Predvidatelné nespravné pouZiti. Rizika popsand v tomto letaku nevyplyvaji
pouze ze spravného pouzivani, ale i ze zpUsobd, jakymi je spotfebic” tohoto
druhu v domacnosti skute¢né nespravné pouzivan: déti jej povazuji za nabytek
nebo Ukryt na schovévanou, za spotfebicem jsou nahromadéné zasuvky a
adaptéry a cisténi se provadi, aniz by byl spotfebic odpojen od elektrické sité.

VAROVANI

Déti_a osoby se snizenymi schopnostmi Tento spotfebi¢ mohou

pouzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem

zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecnem pouzivani spotrebiCe a chapou souvisejici rizika. Déti

si se spotfebicem nesmi hrat. Cisténi a uZzivatelskou udrzbu nesmi

provédét déti bez dohledu. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou spotfebi¢ plnit a
vyprazdiovat. Mensi déti mohou do spotfebice vkladat napoje a vyjimat je, ale
nesmi spotfebic jinak obsluhovat, Cistit ani provadét jeho udrzbu.

Déti a dvefe spotiebice Dité, které si hraje s dvefmi, mlze spotiebi¢ prevratit,
rozbit sklo nebo dosahnout na sklenéné lahve. Nedovolte détem priblizovat se ke
spotfebi¢i a nikdy jim nedovolte si s nim hrat, véset se na dvefe nebo s nim
zachazet jako s hrackou.

Stoupéni a sezeni Stani, sezeni nebo stoupéani na spotfebi¢i nebo na jeho
otevrenych dvefich mlze spotiebi¢ prevratit nebo vytrhnout dvefe a mlze
privodit zranéni ditéti pfiskfipnutim. Nikdy nikomu nedovolte stoupat, sedat si
nebo stat na jakékoli ¢asti spotiebice.
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Provoz bez dozoru Tento spotiebi¢ bézi nepretrzité, véetné noci a doby, kdy v
mistnosti neni nikdo pfitomen, takze vznikajici zavada mlze zlstat bez
povsimnuti, dokud nezplsobi_pozér. Pravidelné kontrolujte spotiebic, jeho
zastréku a prostor za nim a prestaiite jej okamzité pouzivat, pokud se jakkoli
zméni jeho chovani.

Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPECi
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Voda a ¢isténi Voda pronikajici k Zivym €astem_uvnitf spotfebice
zpUsobuje uraz elektrickym proudem, ktery mdze byt smrtelny.
Nikdy nelijte vodu na spotfebi¢, neponofujte Zadnou jeho ¢ast do
vody a nedovolte, aby Cistici voda stékala do ventilaénich otvorl
nebo k elektrickym souc¢astem. Pred ¢isténim odpojte spotiebi¢ od sité.
Napajeci kabel VAROVANI: Pfi umistovani spotfebice dbejte na to, aby napajeci
kabel neby! pfiskfipnuty ani poskozeny. Rozdrceny nebo prefiznuty kabel obnazi
vodi¢e pod napétim a mize zpisobit smrtelny uraz elektrickym proudem nebo
pozar. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud je kabel nebo zastréka poskozena; pred
dals$im pouzivanim kontaktujte servisni stfedisko.
Zasuvky za spotfebiéem VAROVANI: Neumistujte za spotfebi¢ vicenasobné
prenosné zasuvky ani prenosné zdroje napajeni. Zafizeni umisténa v tomto
prostoru se v teplém, prasném prostiedi prehfivaji a mohou zplisobit pozar, ktery
se rozsifi dfive, nez si toho nékdo vsimne. Pfipojte spotfebi¢ pfimo k pevne
nasténné zasuvce.
Napajeci jednotka Pouziti jiné napéjeci jednotky, neZ jaka byla dodéna se
spotrebicem, nebo jednotky s poskozenym kabelem Ci' krytem, mize znicit
elektroniku a zplsobit pozar a mlze 'vystavit uzivatele  sitovému napéti.
Pouzivejte pouze napajeci jednotku dodanou s timto spotfebicem, nahrazujte ji
pouze identickym dilem ziskanym prostfednictvim servisniho stfediska a v
pfipadé poskozeni ji okamzité prestante pouzivat.
Otevirani krytu Zivé ¢asti za krytem mohou zpisobit smrtelny Uraz. Nikdy
neodstrafiujte zadny panel, nikdy se nepokouSejte o opravu sami a vesSkere
opravy nechte provést vyhradné prostfednictvim autorizovaného servisu.
Uzemnéni Provozovani uzemnéného spotfebice z neuzemnéné zasuvky nebo
prostrednictvim adaptéru, ktery rusi uzemnovaci spojeni, ponechava kryt pod
étim v pfipadé poruchy a mize byt smrtelné. Pripojujte spotrebi¢ pouze ke
spravné nainstalované a uzemnéné zasuvce a nikdy neruste ani neobchazejte
uzemnovaci spojeni.
Mokré ruce a mokra podlaha Vihkost sniZzuje odpor lidského téla a zvySuje
zavaznost_pfipadného Urazu elektrickym proudem. Nedotykejte se zastrcky,
kabelu ani ovladacich prvk mokryma rukama nebo pokud stojite na mokré
podlaze.
Vnitini osvétleni Sahnuti do objimky zarovky pod napétim mize zplsobit vazny
uraz elektrickym proudem. Pred dotykem vnitfniho osvétleni odpojte spotiebic
od sité a v pfipadé, Zze vyménu nema provadét uzivatel, nechte svétlo vymeénit
prostrednictvim autorizovaného servisu.

NEBEZPE
NEBEZPECi POZARU

Unik chladiva Uzavieny chladici okruh tohoto spotfebice obsahuje

hoflavé chladivo a Unik, ktery se dostane do kontaktu s jiskrou,

plamenem nebo horkym povrchem, mize zplsobit pozar nebo —
vybuch s nasledkem smrti. Pokud ucitite plyn nebo mate podezfeni na unik,
nedotykejte se spotfebie ani jeho zastrcky, nepouzivejte Zadné elektrické
spinace v mistnosti, okamzité mistnost vyvétrejte a kontaktujte servisni adresu.
Vybusné latky Neskladujte v tomto spotfebiCi vybusné latky, jako jsou
aerosolové nadobky s hoflavym hnacim plynem. Nédobka, ktera uvnit?
spotiebiCe praskne, uvolni plyn, ktery mdze vznitit elektricky kontakt.

Chladici okruh VAROVANI: Neposkozujte chladici okruh. Propichnuti, profiznuti
nebo promacknuti potrubi uvolni hoflavé chladivo a mlze zplsobit pozar nebo
vybuch. PFi pfesunu spotfebi¢e nebo ¢isténi za nim postupujte obzvlasté
opatrné.

Servis a likvidace chladiciho systému Chladici systém obsahuje hoflavé
chladivo, které se méze pfi servisu nebo likvidaci vznitit a zplsobit pozar nebo
vybuch. Servis spotfebie svéfte pouze osobé kvalifikované pro praci s
hoflavymi chladivy, nikdy se nepokousejte chladici okruh vypustit, profiznout ani
rozebrat a spotfebi¢ odevzdejte pouze na autorizovaném sbérném misté
schopném chladivo zpétné ziskat.

Ventilaéni otvory VAROVANI: Udrzujte ventilaéni otvory na plasti spotiebice
nebo ve vestavne konstrukci volné a nezakryté. Zablokované otvory zpusobuiji
hromadéni tepla, dokud soucasti neselzou, coz miize vyvolat pozar.
Odmrazovani VAROVANI: Nepouzivejte k urychleni odmrazovani mechanicka
zafizeni ani jiné prostfedky, které nejsou doporuceny vyrobcem. Odlamovani
ledu nastrojem miize propichnout chladici okruh a uvolnit hoflavé chladivo.
Spotiebi¢e uvniti prostordi VAROVANI: Nepouzivejte uvnitf skladovacich
prostor( spotiebice pro potraviny zadné elektrické pristroje, pokud nejsou typu
doporuceného vyrobcem. Nevhodné zafizeni miize zapalit unikié chladivo nebo
zpusobit uraz elektrickym proudem.

Hoflavé latky v blizkosti Rozpoustédia, spreje, paliva, svicky a topna télesa na
spotiebiCi nebo v jeho blizkosti se mohou vznitit. Neskladujte ani nepouzivejte
hoflavé nebo snadno vznétlivé latky v blizkosti spotfebi¢e a nepokladejte na néj
otevfeny ohef ani topna zafizeni.

VAROV,

Uvéznéni déti uvnitf Dité, které vieze do skfiné spotiebice a necha

dvefe zaviit, se miize udusit, protoZe vnitini prostor je prakticky
vzduchotésny a malé dité nedokaze dvefe zevniti otevrit. Nikdy
nedovolte ditéti viézt do spotrebice, uchovavejte pfipadny kli¢ od
dvefi mimo dosah déti a mimo spotfebi¢ a méjte spotfebi¢ pod

dohledem vzdy, kdyz jsou v jeho blizkosti déti.

Obal Sacky, folie a péna z obalu mohou dité udusit. Pfed pouzitim odstrafte
veskery obalovy materidl a uchovavejte jej mimo dosah déti, dokud jej
nezlikvidujete.

Pred likvidaci spotiebi¢e Vyrazeny spolfebié\})onechany s dvefmi na misté
mize uvéznit dité uvniti a zplsobit mu smrt. Vytahnéte zastréku ze zasuvky,
odfiznéte privodni kabel co nejblize ke skfini spotfebiCe, odstraiite dvefe a
ponechte police na_misté, aby dité nemohlo do spotfebice vlézt. Teprve poté
odevzdejte spotfebi¢ na autorizovaném sbérném misté.

Horlava izolace Stény a dvefe tohoto spotiebie jsou izolovany pénou
vyrobenou s pouzitim hoflavého plynu, takze téleso spotfebice se mizZe vznitit,
pokud dojde k jeho rozdrceni, rozfiznuti nebo spaleni. Nikdy spotiebi¢ sami
nerozebirejte, nedrfte ani neniéte a nikdy nespalujte zadnou jeho &ast.

Odevzdejte jej pouze na autorizovaném sbérném misté, které je schopné zpétné
ziskat jak izolacni plyn, tak chladivo.

PFevraceni Spotfebi¢ se miize prevratit a pfimacknout dité, pokud stoji na mékké
nebo nerovne podlaze, Bokud je nerovnomérné nalozen nebo pokud se za dvefe
taha ¢i se na nich visi. Umistéte jej na pevnou, rovnou podlahu, pfed nalozenim
jej vyrovnejte do vodorovné polohy, nejprve nalozte spodni police a nikdy
nedovolte nikomu viset na dvefich.

Zvedani a premistovani Spotfebic je tézky a jeho zvedani jednou osobou mize
zpUsobit vazné poranéni zad nebo primacknuti nohy. Premistujte a zvedejte jej
alespori ve dvou lidech, udrZujte jej ve svislé poloze a nikdy jej nezvedejte za
dvere, madlo ani jinou vy¢nivajici ¢ast.

Sklo Sklenéné dvefe nebo sklenéna police, do kterych se udefi, které se vzpfici
nebo pretizi, se mohou rozbit a zpisobit hluboké fezné rany. Neudefte do skla,
netlacte na néj silou, nezatézuijte sklenénou polici nad jeji stanovenou nosnost a
prestaiite spotfebi¢ pouzivat a kontaktujte servisni adresu, pokud je jakakoli
sklenéna ¢ast praskla nebo odstipnuta.

Citéni parou Horka para pod tlakem se dostane aZ k sou¢astem pod napétim a
mlze zplsobit jak opafeni, tak Uraz elektrickym proudem. Nikdy necistéte
spotrebi¢ ani jeho okoli parnim CistiCem nebo vysokotlakym cisticem.

Kde ma spotfebi¢ stat Vihka, nevétrana a venkovni mista zpGsobuji vnikani
vlhkosti a hromadéni tepla, coz vede k Urazu elektrickym proudem a pozaru.
SpotiebiC instalujte pouze v suché, dobfe vétrané mistnosti, mimo dosah
pfimého slune¢niho zareni a mimo dosah jinych zdrojt tepla.

Znamky poruchy Daldi pouzivani spotfebice, ktery vykazuje poruchu, miize vést
k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem. Pokud Zzjistite odkrytou souc¢ast pod
napétim nebo zaznamenate kouf, zapach spaleniny, neobvykly zvuk ¢i jakoukoli
jinou zménu v chovani spotrebice, okamzité jej odpojte od sité a pred dalSim
pouzitim kontaktujte servisni adresu.

Co bezpeénostni prvky nezajistuji Jakykoli zamek dvifek, détska pojistka,
regulace teploty nebo ochranné tepelné vypnuti instalované na tomto spotrebici
omezuji pouze’ urCité poruchy. Zadny z nich nezabrani tomu, aby se v ném
zavrelo dité, zadny nezabrani padu spotiebice a zadny nezajistuje bezpecné
otevieni nebo opravu. Nikdy se nespoléhejte na bezpecnostni prvek namisto
dohledu a opatfeni uvedenych v tomto letaku.

POZOR

Horké povrchy v zad ti Casti chladiciho systému v zadni ¢asti

spotiebice se pfi bézném provozu zahfivaji a_pfi_dotyku mohou

zplsobit popaleni klize. Pfed ¢isténim zadni &asti spotfebice jej

nechte vychladnout a odpojte od sité a udrzujte déti mimo dosah

zadni ¢asti spotfebice.

Ostré hrany Hrany v zadni Casti a na spodni strané spotfebice
mohou pfi instalaci, vyrovnavani a cisténi porezat ruce. Pfi pfemistovani nebo
instalaci_spotiebice pouZivejte ochranné rukavice a nesahejte naslepo pod
spotFebi¢ nebo za néj.

Prsty ve dvefich VloZzeni ruky do mezery mezi dvefmi a skfini spotfebice mize
zpUsobit priskFipnuti nebo zachyceni prstll. Dvefe otevirejte a zavirejte pouze za
rukojet a udrzujte ruce déti mimo dosah této mezery.

Zatizeni police Pretizena police se mize prolomit a jeji obsah m(ize spadnout na
nohu, pfipadné se mize police zlomit. Nepfrekracujte maximalni nosnost zadne
police, rozloZte zatéz rovnomérné a téz8i predméty umistujte na spodni police.
Cistici prostfedky Rozpoustédla a Cistici prostfedky obsahuijici pisek, kyselinu
nebo abrazivni latky poskozuji povrchy a tésnéni dvefi a mohou drazdit pokozku
a oCi. Spotiebi¢ Cistéte pouze vlahou vodou s malym mnoZstvim jemného
myciho prostfedku a nikdy na néj nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni ani
brusné prostredky.

Hygiena Vnitini povrchy a odtokovy systém zachycuji zbytky a bakterie, které
mohou kontaminovat ulozené potraviny a napoje. Vnitini prostor, vybavu a
pripadny pristupny odtok cCistéte v pravidelnych intervalech, rozlité “tekutiny
utirejte okamzité po jejich vzniku a syrové a hotové k jidlu potraviny uchovavejte
oddeélené a zakryte.

Co neuchovavat Léky, biologické vzorky, korozivni materidly a suchy led nelze v
tomto spotfebici bezpecné uchovavat; 'suchy led zejména uvoliuje plyn, ktery
mlize vyvolat pfetlak v uzavieném prostoru. Spotfebi¢ pouzivejte pouze k
uchovavani potravin a napojd.

Sklenéné nadoby pfi nizkém nastaveni Kapalina, kterd zmrzne uvniti sklenéné
lahve, se roztahuje a nadoba mlze prasknout, pficemz mezi obsahem zlistanou
ostré stfepy. Nenastavujte spotfebiC na teplotu niz$i, nez pfi které mohou
ulozelne napoje zmrznout, a odstrarite jakoukoli sklenénou nadobu, jejiz obsah
zmrzl.

Mezni hodnoty pokojové teploty Provoz spotfebi¢e mimo jeho jmenovity rozsah
okolni teploty zplisobi, ze bézi nepretrzité a ztraci kontrolu nad vnitni teplotou.
Udrzujte mistnost v rozsahu okolni teploty stanoveném pro tento model a
neumistujte spotiebi¢ vedle trouby, radiatoru nebo topeni.

Kondenzace Teply, vihky vzduch kondenzuje na studenych vnéjsich povrsich
spotiebice a muZe odkapavat na podlahu, ¢imz vznika riziko uklouznuti. Za
vlhkych podminek otfete vihkost ze spotiebice a osuste podlahu.

Po prepravé Spusténi spotfebiCe ihned po jeho premisténi mize poskodit
chladici systém. Postavte jej do svislé polohy na kone¢né misto a pfed prvnim
zapnutim nebo po pfemisténi chvili pockejte.

INFORMACE

Uschovejte tento letak Uschov?’te tento letdk spolu se spotfebicem
a predejte jej pfipadnému dalsimu majiteli. Obsahuje pouze
bezpecnostni informace; tistény navod k obsluze dodavany ve stejné
krabici obsahuje informace potfebné k instalaci, provozu a péci o
spotiebic, vEetné pokynl k uchovani skladovanych potravin a napojd
bez kontaminace.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonny predpis pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni, tento symbol na vyrobku
nebo na obalu znamena, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
s domovnim odpadem. Musi byt” misto toho odevzdan na
sbérném misté urceném Kk ~ recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Tim, Ze zajistite jeho likvidaci v souladu
s platnymi predpisy, chrénite Zjvotni prostfedi a zdravi svych
spoluobcant pred negativnimi dlisledky. Informace o recyklaci a
likvidaci to vyrobku ziskate od mistniho Gfadu nebo od
sluzby z ici likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento spotfebi¢ musi byt
likvidovan oddélené od netfidéného komunalniho odpadu.



Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@klarstein.com
Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohladuje, Ze zafizeni splfiuje pfislusné
zakonné pozadavky. Uplné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance

Le k dispozici na nasleduijici internetové adrese:

ittp://use.berlin

nsk

Sikkerhedsfolder til drikkevarekolere

Lees disse sikkerhedsanvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at f4 adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejifinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserkleering. Den nyeste
version er tilgeengelig online pa http://use.berlin.

Tilsigtet brug. Dette apparat er beregnet til keling og opbevaring af mad og
drikkevarer i en privat husholdning.

Udelukket brug. Dette apparat er ikke beregnet til brug i personalekekkener i
butikker, kontorer eller andre arbejdsmiljger; til brug af kunder péd hoteller,
moteller eller andre former for beboelsesmiljger; p& bed and breakfast-lignende
steder; eller i catering eller lignende ikke-detailapplikationer.

Hvor apparatet ma anvendes. Apparatet er beregnet til indenders brug i et tert,
godt ventileret rum. Enhver anden placering aendrer de farer, det udger.
Forudsigelig fejlbrug. De farer, der beskrives i denne folder, opstér ikke kun ved
korrekt brug, men ogsé ved de méder, et apparat af denne type reelt misbruges
péd i hjemmet: bern, der behandler det som mebler eller som gemmested,
stikkontakter og adaptere, der er overfyldt bag det, samt rengering udfert, mens
apparatet stadig er tilsluttet stramnettet.

ADVARSEL

Boern og nedsat fysisk eller mental kapacitet Dette apparat kan

bruges af born fra 8 &r og opefter samt af personer med nedsat

fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller manglende erfaring ot

Kendskab, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i sikker brug a

apparatet og forstar de involverede risici. Barn mé ikke lege med

apparatet. Rengering og pru?ervedli eholdelse ma ikke udferes af

bern uden opsyn. Bern i alderen 3 til 8 &r ma ilsegge og udtage varer fra
kele-/fryseapparater. Yngre barn mé saette drikkevarer ind og tage 3em ud igen,
men mé ikke i @vrigt betjene, rengere eller vedligeholde apparatet.

Born og deren Et barn, der leger med deren, kan veelte apparatet, knuse glasset
eller nd glasflasker. Hold bgrn pa afstand af apparatet, og lad dem aldrig lege
med det, haenge pa deren eller behandle det som et legetgj.

Klatring og sidning Hvis man star, sidder eller klatrer p& apparatet eller pa dets
&bne dor, kan det vaelte eller rive deren af, og det kan klemme et barn. Lad aldrig
nogen Klatre, sidde eller st p& nogen del af apparatet.

Drift uden opsyn Dette apparat kerer kontinuerligt, ogsd om natten og nar der
ikke er nogen i rummet, sa en begyndende fejl kan g& ubemaerket hen, indtil den
forérsager brand. Kontrollér regelmaessigt apparatet, dets stik og pladsen bag
?etkt_og stop brugen af det med det samme, hvis der aendres noget i dets
unktion.

Sikkerhedsadvarsler

FARE
FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Vand og rengering Hvis vand traenger ind til stremferende dele

inde i apparatet, kan det medfere elektrisk sted, hvilket kan veere

livsfarligt. Heeld aldrig vand over apparatet, nedszaenk aldrig nogen

del af det, og lad aldrig rengeringsvand lgbe ind i
ventilationsabningerne eller de” elektriske komponenter. Afbryd apparatet fra
stremforsyningen, fer det rengeres.

Netledning ADVARSEL: Serg for, at netledningen ikke kommer i klemme eller
bliver beskadiget, ndr apparatet placeres. En knust eller overskaret ledning
blotleegger stremferende ledere og kan forérsage et livsfarligt sted eller en
brand. Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget; kontakt
serviceadressen, for apparatet bruges igen.

Stikkontakter ba? apparatet ADVARSEL: Placer ikke flere transportable stikdaser
eller transportable stremforsyninger bag apparatet. Enheder, der placeres der,
overophedes i det varme, stevfyldte rum og kan starte en brand, der spreder sig,
for nogen bemaerker det. Tilslut apparatet direkte til en fast veegkontakt.
Stremforsyningsenhed Hvis der bruges en anden stremforsyningsenhed end
den, der fglger med apparatet, eller en, hvis ledning eller kabinet er beskadiget,
kan det gdeleegge elektronikken og forarsage brand samt udsaette “for
netspeending. Brug kun den stremforsyningsenhed, der felger med dette
apparat, udskift den kun med en identisk del anskaffet gennem serviceadressen,
og stop straks med at bruge den, hvis den er beskadiget.

Abning af kabinettet Stramfgrende dele bag kabinettet kan veere dedbringende.
Fjern aldrig nogen paneler, forseg aldrig selv at udfere reparationer, og lad alle
reparationer udferes gennem den autoriserede servicekanal.

Jordforbindelse Hvis et jordet apparat betjenes fra en ikke-jordet stikkontakt,
eller via en adapter, der fjerner jordforbindelsen, forbliver kabinettet
stremforende i tilfeelde af en fejl, hvilket kan veere livsfarligt. Tilslut kun apparatet
til en korrekt installeret og jordet stikkontakt, og omgd eller deaktiver aldrig
jordforbindelsen.

Vade hander og vade gulve Fugt saenker kroppens modstandsevne og ger
ethvert sted mere alvorligt. Rer ikke ved stikket, ledningen eller
betjeningsknapperne med véde haender eller mens du star pa et vadt gulv.
Indvendig belysning Hvis man rerer ved en stremferende lampefatning, kan det
forérsage et alvorligt sted. Afbryd apparatet fra stremforsyningen, fer du rerer
ved den indvendige lampe, og lad lampen udskiftes gennem den autoriserede
servicekanal, hvis den ikke er beregnet til at blive udskiftet af brugeren.

FARE
BRANDFARE

Kelemiddellekage Apparatets Iukkede kelekredslgb indeholder et
brandfarligt kelemiddel, og en leekage, der nér en gnist, en flamme
eller en varm overflade, kan forérsage brand eller eksplosion med
dedelig udgang. Hvis du lugter gas eller har mistanke om en laekage, m& du ikke

rere ved apparatet eller dets stik, du m ikke betjene nogen elektrisk kontakt i
rummet, du skal straks ventilere rummet og kontakte serviceadressen.

Eksplosive stoffer Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydéser med
brandfarlig drivgas, | dette apparat. En dase, der spraenger inde | apparatet,
frigiver gas, som kan antaendes af en elektrisk kontakt.
Kolekredsleb ADVARSEL: Undgd at beskadige kelekredslgbet. Punktering,
Eennem§karing eller bulning af rersystemet frigiver brandfarligt kglemiddel og
an forarsage brand eller “eksplosion. Vaer serlig forsigtig, nar du flytter
apparatet eller renger bag det.
Servicering og bor af Kol stemet indeholder et
brandfarligt kelemiddel, som kan antaendes under servicering eller bortskaffelse
og forarsage brand eller eksplosion. Lad kun apparatet servicere af en person,
der er kvalificeret til at arbejde med brandfarlige kelemidler, forseg aldrig at
temme, skaere i eller adskille kelekredslgbet, og aflever kun apparatet pa et
godkendt indsamlingssted, der kan genindvinde kelemidlet.
Ventilations&bninger ADVARSEL: Hold ventilationsabninger i apparatets kabinet
eller i den indbyggede struktur fri for forhindringer. Blokerede dbninger far varme
til at ophobe sig, indtil komponenter svigter, hvilket kan starte en brand.
Afrimning ADVARSEL: Brug ikke mekaniske redskaber eller andre midler til at
fremskynde afrimningsprocessen, ud over dem, der anbefales af bproducenten.
Hvis du hakker is af med et redskab, kan det punktere kelekredslgbet og frigive
brandfarligt kelemiddel.
Apparater inde i rummene ADVARSEL: Brug ikke elektriske apparater inde i
apparatets madopbevaringsrum, medmindre de er af den type, der anbefales af
producenten. En uegnet enhed kan antaende udsivet kelemiddel eller forarsage
elektrisk sted.
Brandfarlige stoffer i naerheden Oplosningsmidler, sprayddser, braendstoffer,
stearinlys 0g varmeapparater pa eller ved siden af apparatet kan antaendes.
Opbevar eller brug ikke brandfarlige eller braendbare stoffer i naerheden af
apparatet, og placer ikke &ben ild eller varmeapparater oven p& det.

ADVARSEL

Born lukket inde Et barn, der kravler ind i skabet og lader dagren
falde i, kan blive kvalt, fordi det indvendige rum er praktisk talt
luftteet, oq(et lille barn ikke kan skubbe deren op indefra. Lad aldrig
et barn kravle ind i apparatet, opbevar eventuelle dernggler
utilgaengeligt for bern og veek fra apparatet, og hold apparatet
under opsyn, nar der er barn til stede.
Emballage Poser, folie og skum fra emballagen kan kvele et barn. Fjern al
emballage for brug, og hold den veek fra bgrn, indtil den er bortskaffet.
For du bortskaffer apparatet Et kasseret apparat, der efterlades med deren
siddende p&, kan fange et barn indeni og sla det ihjel. Treek stikket ud, klip
forsyningsledningen af teet pd kabinettet, fiern deren, og lad hylderne blive
iddende, s& et barn ikke kan kravle ind. Aflever forst derefter apparatet pa en
godkendt genbrugsstation.
Brandfarlig isolering Vaeg?ene og doren i dette apparat er isoleret med skum
fremstillet med en brandfarlig gas, s& apparatets kabinet kan antaendes, hvis det
knuses, skaeres op eller breendes. Skil aldrig apparatet ad, knus det eller destruer
det selv, og breend aldrig nogen del af det. Aflever det kun pd en godkendt
genbrugsstation, der kan udvinde béde isoleringsgassen og kelemidlet.
Vealte Ap?aralel kan veelte og knuse et barn, hvis det star pa et bladt eller
ujeevnt gulv, hvis det er ujeevnt fyldt, eller hvis der traekkes i deren eller haenges
pa den. Stil det pd et fast, plant gulv, st det i vater, for det fyldes, fyld de
nederste hylder ferst, og lad aldrig nogen haenge pa deren.
Left og flytning Apparatet er tungt, og loftes det af én person alene, kan det
medfere alvorlig rygskade eller knuse en fod. Flyt og Igft det med mindst to
personer, hold “det oprejst, og lgft det aldrig i deren, handtaget eller andre
fremspringende dele.
Glas En glasder eller glashylde, der udseettes for slag, klemmes fast eller
overbelastes, kan splintres og forarsage dybe snitsér. SI& ikke pa glasset, tving
ikke noget mod det, overbelast ikke en glashylde ud over dens nominelle
belastning, og stop med at bruge apparatet, og kontakt serviceadressen, hvis en
glasdel er revnet eller flaekket.
Damprengering Varm damp under tryk nér frem til stramfgrende komponenter
og kan béde skolde dig og forrsage elektrisk sted. Renger aldrig apparatet eller
dets omgivelser med en damprenser eller en hgjtryksrenser.
Hvor apparatet skal placeres Fugtige, uventilerede og udenders steder medfarer
fugtindtraengning og varmeophobning, hvilket kan fere til elektrisk sted og brand.
Installer kun afparatet i et tert, godt ventileret rum indenders, vaek fra direkte
sollys og vaek fra andre varmekilder.
Tegn pa fejl Fortsat brug af et apparat, der udviser en fejl, kan medfere brand
eller elektrisk sted. Hvis du ser en blottet stramfarende del eller bemaerker rag,
en brandlugt, en uszedvanlig lyd eller enhver anden zndring i apparatets
funktion, skal du straks afbryde det fra el-forsyningen og kontakte
serviceadressen, fer det tages i brug igen.
Hvad sikkerhedsfunktionerne ikke ger Enhver dmlés, bernesikring,
temperaturstyring eller beskyttelsesafbryder monteret pa dette apparat
begraenser kun bestemte fejl. Ingen af dem forhindrer, at et barn bliver lukket
inde, ingen forhindrer apparatet iat veelte, og ingen ger det sikkert at abne eller
reparere det. Stol aldrig p& en sikkerhedsfunktion™i stedet for opsyn og de
forholdsregler, der er beskrevet i denne folder.

FORSIGTIG

Varme overflader bagpa Dele af kalesystemet bagest p& apparatet

bliver varme under normal drift og kan give forbraendinger ved

bergring. Lad apparatet kele af, og tag det ud af stikkontakten, for

du rengar bag det, og hold bern pé afstand af bagsiden.

Skarpe kanter Kanter p& bagsiden og undersiden af apparatet kan

skeere i haenderne under installation, nive\lerin? og rengering. Baer
beskyttelseshandsker, nar du flytter eller installerer apparatet, og undgé at fere
handen blindt ind under eller bag det.

Fingre ved I&gen Hvis du szetter hnden ind i mellemrummet mellem l&gen og
skabet, kan du f& fingrene i klemme. Abn og luk kun l&gen ved hjeelp af
héndtaget, og hold berns haender vaek fra mellemrummet.

Belastning af hylder En overbelastet hylde kan give efter og tabe sit indhold ned
pé en fod eller ga i stykker. Overskrid ikke den angivne maksimale belastning for
nogen hylde, fordel belastningen jeevnt, og placer tungere genstande pa de
nederste hylder.

Rengeril i Oplasnir og rengeringsmidler, der indeholder sand,
syre eller slibemidler, beska&iger overflader og l&gepakninger og kan irritere hud
0g gjne. Renger kun apparatet med Iunkent vand og lidt mild ssebe, og brug
aldrig et oplgsningsmiddel, et slibemiddel eller et skuremiddel pa det.

Hygiejne Indvendige overflader og aflzbssistemet opsamler rester og bakterier,
der kan forurene” de fedevarer og drikkevarer, du opbevarer. Renger det
indvendige rum, tilbehgret og eventuelle tilgeengelige afleb med™ jeevne
mellemrum, ter spild op, s& snart det sker, og hold r& og spiseklare fedevarer
adskilt og tildeekket.
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Hvad der ikke ma opbevares Medicin, biologiske prover, stsende materialer og
teris kan ikke opbevares sikkert i dette apparat; teris fnglver iszer gas, der kan
saette et lukket rum under tryk. Brug kun apparatet til mad og drikkevarer.
Glasbeholdere ved lave temperaturindstillinger Veeske, der fryser inde i en
glasﬂaske udvider sig og kan f& beholderen til'at revne, s& der efterlades skarpe
sk&r blandt indholdet. Indstil ikke apparatet til en temperatur, der er lavere end
den, hvor de drikkevarer, du opbevarer, kan fryse, og fj Pern enhver glasbeholder,
hvis indhold er frosset.

Graenser for rumtemperatur Hvis apparatet anvendes uden for det angivne
omgivelsestemperaturomréde, kerer det konstant og mister kontrollen over den
indvendige temperatur. Swrg for, at. rummet holdes inden
omgivelsestemperaturomrade, der er angivet for denne model, og placer |kke
apparatet ved siden af en ovn, en radiator eller et varmeapparat.

Kondens Varm, fugtig luft kondenserer p& apparatets kolde yderflader og kan
dryppe ned pé gulvet hvilket skaber risiko for at glide. Ter fugt af apparatet, og
tor gulvet af under fugtige forhold.

Efter transport Hvis apparatet teendes umiddelbart efter, at det er blevet flyttet,
kan det beskadige kelesystemet. Stil det opre]Jst pa dets endelige placering, og
vent, for det teendes for forste gang eller efter flytning.

NFORMATION

Opbevar denne folder Opbevar denne folder sammen med
apparatet, og giv den videre til en eventuel fremtidig ejer. Den
omhandler kun sikkerhed; den trykte brugsanvisning, der falger med
i samme boks, indeholder de ngdvendige oplysninger til installation,
brug og pleje af apparatet, herunder anvisninger til at holde
opbevarede fedevarer og drikKevarer fri for kontaminering.

Bortskaffelse & Producent

Overvejelser vedrerende bortskaffelse

Hvis der findes lovbestemmelser om bortskaffelse af elektriske
og elektroniske apparater i dit land, angiver dette symbol pa
Eroduktel eller pa pakningen, at dette produkt ‘ikke md

ortskaffes som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres
pé et indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at bortskaffe det korrekt beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative konsekvenser. For
information om genbrug og bortskaffelse af dette produkt bedes
du kontakte de lokale myndigheder eller din genbrugsstation.

Det viste symbol angiver, at dette apparat skal bortskaffes
separat fra usorteret kommunalt affald.
Producent & importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserklaeringen
kan findes pa felgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands

Veiligheidsfolder voor drankenkoelers

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende producnnformatle en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik. Dit apparaat is bedoeld voor het koelen en bewaren van
voedingsmiddelen en dranken in een particulier huishouden.

Uitgesloten gebruik. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in
personeelskeukens in winkels, kantoren of andere werkomgevingen; voor
gebruik door gasten in hotels, motels of andere verblijfsaccommodaties; in bed
and breakfast-achtige omgevingen; of in catering en soortgelijke niet-
retailtoepassingen.

Waar het apparaat mag worden gebruikt. Het apparaat is bedoeld voor gebruik
binnenshuis in een droge, goed geventileerde ruimte. Elke andere locatie
verandert de risico's die het apparaat met zich meebrengt.

Voorzienbaar verkeerd gebruik. De gevaren die in dit document worden
beschreven, vloeien niet alleen voort uit correct gebruik, maar ook uit de
manieren waarop een apparaat van dit tyf)e in de praktijk thuis verkeerd wordt
gebruikt: kinderen die het als meubelstuk of als verstopplek gebruiken,
stopcontacten en adapters die er opeengepakt achter zitten, en reiniging die
wordt uitgevoerd terwijl het apparaat nog op het lichtnet is aangesloten.

Kinderen en beperkte capaciteiten Dit apparaat mag worden
?ebrulkt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte

sieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de betrokken
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder
toezicht” worden uitgevoerd. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koel- en
vriesapparatuur in- en uitruimen. Jongere kinderen mogen dranken erin plaatsen
en eruit halen, maar mogen het apparaat verder niet bedienen, reinigen of
onderhouden.
Kinderen en de deur Een kind dat met de deur speelt, kan het apparaat
omtrekken, het glas breken of glazen flessen bereiken. Houd kinderen uit de
buurt van het apparaat en laat hen er nooit mee spelen, aan de deur hangen of
het als speelgoed behandelen.
Klimmen en zitten Staan, zitten of klimmen op het apparaat of op de geopende
deur kan het apparaat doen omvallen of de deur eraf trekken, en kan een kind
verpletteren. Laat nooit iemand op enig deel van het apparaat kllmmen zitten of
staan.

Onbeheerde werking Dit apparaat werkt continu, ook 's nachts en wanneer er
niemand in de kamer is, waardoor een ontstaand defect onopgemerkt kan blijven
totdat het brand veroorzaakt. Controleer regelmatig het apparaat, de stekker
ervan en de ruimte erachter, en stop onmiddellijk met het gebruik ervan als er
iets verandert in het gedrag van het apparaat.

Veiligheidswaarschuwingen

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Water en reiniging Water dat in contact komt met onder spanning

staande delen binnenin het apparaat, veroorzaakt elektrische

schokken, die dodelijk kunnen zijn. Giet nooit water over het

apparaat, dompel geen enkel onderdeel ervan onder en laat nooit
schoonmaakwater in de ventilatieopeningen of de elektrische onderdelen
terechtkomen. Koppel het apparaat los van het stroomnet voordat u het reinigt.

Voedingskabel WAARSCHUWING: Zorg er bij het glaatsen van het apparaat voor
dat de voedingskabel niet bekneld raakt of beschadigd wordt. Een geplette of
doorgesneden kabel legt onder spanning staande geleiders bloot en kan een
dodelijke schok of brand veroorzaken. Gebruik het apparaat niet als de kabel of
de stekker beschadigd is; neem contact op met het serviceadres voordat u het
apparaat verder gebruikt.

Stopcontacten achter het apparaat WAARSCHUWING: Plaats geen
meervoudige contactdozen of draagbare voedingsbronnen achter het apparaat.
Apparaten die daar geplaatst worden, oververhitten in de warme, stoffige ruimte
en kunnen brand veroorzaken die zich verspreidt voordat iemand het merkt. Sluit
het apparaat rechtstreeks aan op een vaste wandcontactdoos.

Voedingseenheid Het gebruik van een andere voedingseenheid dan de bij het
apparaat geleverde, of een voedingseenheid waarvan de kabel of de behuizing
beschadigd is, kan de elektronica vernielen en brand veroorzaken, en kan
nelsdpanmng blootstellen. Gebruik uitsluitend de bij dit apparaat geleverde
voedingseenheid, vervang deze uitsluitend door een identiek onderdeel dat via
het serviceadres is verkregen, en stop onmiddellijk met het gebruik ervan als
deze beschadigd is.

De behulzm? openen Onder spanning staande delen achter de behuizing
kunnen dodelijk zijn. Verwijder nooit een paneel, probeer nooit zelf een reparatie
uit te voeren en laat alle reparaties uitvoeren via de erkende servicedienst.
Aarding Het gebruik van een geaard apparaat op een niet geaard stopcontact,
of via een adapter die de aardverbinding opheft, houdt de behuizing onder
spanning in geval van een storing en kan dodelijk zijn. Sluit het apparaat alleen
aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact, en omzeil of verwijder
nooit de aardverbinding.

Natte handen en natte vlioeren Vocht verlaa t de weerstand van uw lichaam en
maakt elke schok ernstiger. Raak stekker, de kabel of de
bedieningselementen niet aan met natte handen of terwijl u op een natte vioer
staat.

Binnenverlichting Het aanraken van een onder spanning staande lamphouder
kan een emsngb e schok veroorzaken. Koppel het apparaat los van het stroomnet
voordat u de binnenverlichting aanraakt, en laat de lamp vervangen via de
erkende servicedienst wanneer deze niet bedoeld is om door de gebruiker te
worden vervangen.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Koelmiddellekkage Het afgesloten koelcircuit van dit apparaat

bevat een ontvlambaar koelmiddel, en een lekkage die in contact

komt met een vonk, een vlam of een heet oppervlak kan brand of

een explosie veroorzaken met dodelijke afloop. Als u gas ruikt of een lekkage
vermoedt, raak dan het apparaat of de stekker niet aan, bedien geen elektrische
schakelaars in de ruimte, ventileer de ruimte onmiddellijk en neem contact op
met het serviceadres.

Explosieve stoffen Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met een
ontvlambaar drijfgas in dit apparaat. Een bus die binnen in het apparaat barst,
laat gas vrijkomen dat door een elektrisch contact kan worden ontstoken.
Koelcircuit WAARSCHUWING: Beschadig het koelcircuit niet. Het doorboren,
snijden of deuken van de leidingen laat ontvlambaar koelmiddel vrijkomen en kan
brand of een explosie veroorzaken. Wees bijzonder voorzichtig bij het
verplaatsen van het apparaat of het schoonmaken achter het apparaat.
Onderhoud en afvoer van het Het koelsy n bevat een
ontvlambaar koelmiddel dat tudens onderhoud of afvoer kan ontsteken en brand
of een explosie kan veroorzaken. Laat het apparaat uitsluitend onderhouden
door een persoon die gekwalificeerd is om met ontvlambare koelmiddelen te
werken, ﬁrobeer nooit het koelcircuit te legen, door te snijden of te demonteren,
en lever het apparaat alleen in bij een erkend inzamelpunt dat het koelmiddel Kkan
terugwinnen.

Ventilatieopeningen WAARSCHUWING: Houd ventilatieopeningen, in de
behuizing van het apparaat of in de inbouwconstructie, vrij van obstructies.
Geblokkeerde openingen laten warmte opbouwen totdat onderdelen defect
raken, wat brand kan veroorzaken.

Ontdooien WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische hulpmiddelen of
andere middelen om het ontdooiproces te versnellen, anders dan die door de
fabrikant worden aanbevolen. Het wegbikken van ijs met een gereedschap kan
het koelcircuit doorboren en ontvlambaar koelmiddel laten vrijkomen.

Apparaten binnen de compartimenten WAARSCHUWING: Gebruik geen
elektrische apparaten binnen de voedselopslagcompartimenten van het
apparaat, tenzij deze van het type zijn dat door de fabrikant wordt aanbevolen.
Een ongeschikt apparaat kan ‘gelekt koelmiddel ontsteken of een elektrische
schok veroorzaken.

Ontvlambare stoffen in de nabijheid Oplosmiddelen, spuitbussen, brandstoffen,
kaarsen en verwarmingstoestellen op of naast het apparaat kunnen ontsteken.
Bewaar of gebruik geen ontvlambare of brandbare stoffen in de nabijheid van het
apparaat, en plaats geen open vuur of verwarmingstoestellen erop.

WAARSCHUWING

Kinderen die opgesloten raken Een kind dat in de kast klimt en de

deur laat dichtvallen, kan stikken, omdat de binnenruimte vrijwel

luchtdicht is en een jong kind de deur van binnenuit niet kan
openduwen. Laat een kind nooit in het apparaat klimmen, houd een

eventuele deursleutel buiten het bereik van kinderen en uit de buurt

van het apparaat, en houd het apparaat in het oog wanneer er

kinderen aanwezig zijn.

Verpakking Zakken, folie en schuim van de verpakking kunnen een kind doen
stikken. Verwijder alle verpakkingsmateriaal voor gebruik en houd het uit de
buurt van kinderen totdat het is weggegooid.

Voordat u het apparaat afvoert Een afgedankt apparaat waarvan de deur nog
aanwezig is, kan een kind opsluiten” en doden. Trek de stekker uit het
stopcontact, snijd het netsnoer dicht bij de behulzmg af, verwijder de deur en
laat de schappen op hun plaats zitten, zodat een kind er niet in kan klimmen.
Lever het apparaat pas daarna in bij een erkend inzamelpunt.

Ontvlambare isolatie De wanden en de deur van dit apparaat zijn geisoleerd met
schuim dat is gemaakt met een ontvlambaar gas, waardoor de behuizing van het
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apparaat vlam kan vatten als deze wordt platgedrukt, opengesneden of
verbrand. Demonteer, plet of vernietig het apparaat nooit zelf en verbrand nooit
een onderdeel ervan. Lever het uitsluitend in bij een erkend inzamelpunt dat
zowel het isolatiegas als het koelmiddel kan terugwinnen.

Omvallen Het apparaat kan omvallen en een kind verpletteren als het op een
zachte of oneffen vloer staat, als het ongelijkmatig is beladen, of als er aan de
deur wordt getrokken of gehan en. Plaats het apparaat op een stevige, vlakke
vloer, waterpas het voor het laden, belaad eerst de onderste schappen en laat
nooit iemand aan de deur hangen.

Tillen en verplaatsen Het apparaat is zwaar en het alleen optillen kan ernstig
rugletsel veroorzaken of een voet verpletteren. Verplaats en til het apparaat met
minstens twee personen, houd het rechtop en til het nooit op aan de deur, de
handgreep of een ander uitstekend deel.

Glas Een glazen deur of glazen legplank die wordt gestoten, bekneld raakt of
overbelast wordt, kan breken en diepe snijwonden veroorzaken. Stoot niet tegen
het glas, oefen geen kracht uit tegen het glas, belaad een glazen legplank niet
boven de opgegeven belasting, en stop het gebruik van het apparaat en neem
contact op met het serviceadres als een glazen onderdeel gebarsten of
afgebroken is.

Stoomreiniging Hete stoom onder druk bereikt onderdelen die onder spanning
staan en kan zowel brandwonden als een elektrische schok veroorzaken. Reinig
het apparaat of zijn omgeving nooit met een stoomreiniger of een
hogedrukreiniger.

Waar het apparaat staat Vochtige, onvoldoende geventileerde en buitenlocaties
veroorzaken vochtindringing en” warmteopbouw, wat kan leiden tot elektrische
schokken en brand. Installeer het apparaat uitsluitend in een droge, goed
geventileerde binnenruimte, uit direct zonlicht en uit de buurt van andere
warmtebronnen.

Tekenen van een storing Als u een apparaat dat een storing vertoont bluft
gebrulken kan dit leiden tot brand of elektrische schokken. Als en
lootliggend onderdeel onder spanning ziet, of rook, een brandlucm een
ongewoon geluid of enige andere verandering in het gedrag van het apparaat
opmerkt, koppelt u het dan onmiddellijk los van het stopcontact en neemt u
contact op met het serviceadres voordat u het opnieuw gebruikt.
Wat de veiligheidsvoorzieningen niet doen Elke deurvergrendeling, kinderslot,
temperatuurregeling of beveiligingsuitschakeling die op dit apparaat is
aangebracht, beperkt slechts bepaalde s!orlnﬁen Geen van deze voorzienin en
voorkomt dat een kind erin opgesloten raakt, geen ervan voorkomt dat
apparaat omvalt, en geen ervan maakt het veilig om het apparaat te openen of te
repareren. Vertrouw nooit op een veiligheidsvoorziening in plaats van toezicht en
de voorzorgsmaatregelen in deze folder.

LET OP

Hete opperviakken aan de achterzijde Onderdelen van het
koelsysteem aan de achterzijde van het apparaat worden tijdens
normaal gebruik heet en kunnen bij aanraking brandwonden
veroorzaken. Laat het apparaat afkoelen en koppel het los van het
lichtnet voordat u de achterzijde schoonmaakt, en houd kinderen
uit de buurt van de achterkant.

Scherpe randen Randen aan de achter- en onderzijde van het apparaat kunnen
tijdens installatie, waterpas zetten en reinigen snijwonden aan de handen
veroorzaken. Draag beschermende handschoenen bij het verplaatsen of
installeren van het apparaat en reik niet blindelings onder of achter het apparaat.
Vingers bij de deur Als u uw hand in de oEenln tussen de deur en de kast
steekt, kunnen uw vingers bekneld of vastgeklemd raken. Open en sluit de deur
alleen'met de handgreep en houd kinderhanden uit de buurt van de opening.

Schaf)belastlng Een overbelast schap kan het begeven en de inhoud op een
voet laten vallen, of kan breken. Overschrijd nooit de nominale belasting van een
schap, verdeel de last gelijkmatig en plaats zwaardere items op de onderste
schappen.

Reinigingsmiddelen Oplosmiddelen en reinigingsmiddelen die zand, zuur of
schuurmiddelen bevatten, beschadigen opperviakken en deurafd\chnngen en
kunnen de huid en ogen irriteren. Reinig het apparaat uitsluitend met lauwwarm
water en een beetje mild afwasmiddel en gebruwk nooit een oplosmiddel,
schuurmiddel of schuursponsje op het apparaat.

Hygiéne Binnenopperviakken en het afvoersysteem verzamelen resten en
bacterién die het voedsel en de drank die u bewaart, kunnen verontreinigen.
Reinig de binnenkant, de inbouwdelen en even ntlele bereikbare afvoer
regelmatig, veeg gemorste vloeistof onmiddellijk op en houd rauw en kant-en-
klaar voedsel gescheiden en afgedekt.

Wat u niet mag bewaren Medicijnen, biologische monsters, bijtende materialen
en droogijs kunnen niet veilig in dit apparaat worden bewaard; droogijs geeft met
name gas af dat een gesloten compartiment onder druk kan zetten. Gebruik het
apparaat uitsluitend voor voedsel en drank.

Glazen containers bij lage instellingen Vioeistof die in een glazen fles bevriest,
zet uit en kan de fles doen barsten, waardoor scherpe scherven tussen de
inhoud terechtkomen. Stel het apparaat niet lager in dan de temperatuur waarbij
de dranken die u bewaart kunnen bevriezen, en verwijder elke glazen container
waarvan de inhoud is bevroren.

Kamertemperatuurlimieten Als u het apparaat buiten het opgegeven
omgevingstemperatuurbereik laat draaien, b!—} het continu draaien en verliest
het de controle over de blnnentemperatuur oud de ruimte binnen het voor dit
model op?egeven omgevingsbereik en plaats het apparaat niet naast een oven,
radiator of verwarming.

Condensatie Warme, vochtige lucht condenseert o de  koude
buitenopperviakken van het apparaat en kan op de vioer druppelen, waardoor er
een gevaar voor uitglijden ontstaat. Veeg vocht van het apparaat en droog de
vloer bij vochtige omstandigheden.

Na transport Het apparaat direct na verplaatsing inschakelen kan het
koelsysteem beschadigen. Zet het rechtop in de uiteindelijke positie en wacht
voorhali Iu het voor de eerste keer inschakelt of na verplaatsing opnieuw
inschakelt.

INFORMATIE

Bewaar deze folder. Bewaar deze folder bij het apparaat en geef
hem door aan een eventuele volgende eigenaar. Deze folder gaat
uitsluitend over veiligheid; de gedrukte instructiehandleiding die in
dezelfde doos wordt geleverd, bevat de informatie die u nodig hebt
om het apparaat te installeren, te bedienen en te onderhouden, met
inbegrip van de instructies voor het vrijhouden van opgeslagen
voedsel en drank van besmetting.

Afvoer & Fabrikant

Overwegingen bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling geldt voor de afvoer
van elektrische en elektronische apparaten, geeft dit symbool
op het product of op de verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats
daarvan moet het naar een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur worden gebracht. Door
het volgens de voorschriften af te voeren, beschermt u_het
milieu en de gezondheid van uw medemens tegen negatieve
gevolgen Neem voor informatie over de recKchng en afvoer van

roduct contact op met uw plaatselijke overheid of uw
hulsvullophaald\enst

Het afgebeelde symbool geeft aan dat dit apparaat gescheiden
van ongesorteerd gemeentelijk afval moet worden afgevoerd.
Fabrikant & Importeur (VK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland
Contact: info@klarstein com
Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante
wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &
Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:
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Joogijahutite ohutusvoldik

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, el paéaseda ligi taielikule kasulusiuhendile -_ sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaolsmgduuhlstele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsloonlle usim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Kasutusotstarve. See seade on ette nahtud toidu ja jookide jahutamiseks ning
hoidmiseks kodumajapidamises.

Vilistatud kasutus. See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks kaupluste,
kontorite voi teiste tdokeskkondade personalikokides; hotellide, motellide voi
muude majutusasutuste klientide poolt kasutamiseks; démajaga
hommikusoédgikohtades; ega toitlustuses Voi muudes sarnastes
mittejaekaubanduslikes rakendustes.

Kus seadet voib kasutada. Seade on ette ndhtud kasutamiseks siseruumides,
kuivas ja_hasti ventileeritud ruumis. Igasugune muu asukoht muudab sellega
kaasnevaid ohte.

Ettendhtav vaarkasutus. Kdesolevas voldikus kirjeldatud ohud ei tulene mitte
ainult digest kasutamisest, vaid ka viisidest, kuldas seda luupl seadet kodus
tegelikult valesti kasutatakse: lapsed seda mook VoI
peldupaigana, seadme taha on kuhjatud plstlkupesad ja adaptend ning
puhastamist tehakse seadme vooluvérku tihendatuna.

HOIATUS

Lapsed ja tud voimetega isikud Seda seadet voivad kasutada

\apsed alal s 8. eluaastast ning fiilsilise, sensoorse voi vaimse

puudega isikud vdi isikud, kellel puudub kogemus ja teadmised, kui

neid juhendatakse voi on nad saanud seadme turvalise kasutamise

kohta juhiseid ning méistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei

tohi seadmega mangida. Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi

teha lapsed jarelevalveta. Lastel vanuses 3 kuni 8 aastat on lubatud
kilmutusseadmeid téita ja tiihjendada. Nooremad lapsed voivad panna sisse ja
votta vélja jooke, kuid ei tohi muul viisil seadet kasutada, puhastada ega
hooldada.

Lapsed ja uks Uksega mingiv laps voib seadme (mber kukutada, klaasi
purustada voi jouda klaaspudeliteni. Hoidke lapsed seadmest eemal ja drge
\;Jbage neil kunagi sellega méngida, ukse otsas rippuda voi seda manguasjana
asutad

Peale ronimine ja istumine Seadmele v6i selle avatud uksele seismine, istumine
v6i ronimine voib seadme (imber kukutada voi ukse kiiljest rebida ning VOIb lapse
muljuda. Arge Iubage kellelgi seadme ahes osale ronida, istuda ega seista.
Jérelevalveta amine See seade t66tab pidevalt, ka 66sel ja siis, kui ruumis ei
ole kedagi, mistottu tekkiv rike voib jadda markamatuks, kuni see pohjustab
tulekahju. Kontrollige regulaarselt seadet, selle pistikut ja selle taga olevat ruumi
ning lopetage seadme kasutamine vnthamatu\t kui “selle kaitumises ilmneb
muutusl.

Ohutushoiatused

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Vesi ja puhastamine Vee sattumine seadme sisemuses asuvatele

pingestatud osadele pohjustab elektrlloogl mis voib olla eluohtlik.

Arge kunagi valage seadmele vett, drge kastke Uhtegi selle osa

velte ja ar?e laske puhastusveel voolata ventilatsiooniavadesse ega

elekmllstee komponentidele. Enne seadme puhastamist eemaldage see
vooluvérgust.

Toitejuhe HOIATUS: Seadme paigutamisel duge, et toitejuhe ei jadks kuhugi
vahele ega saaks kahjustada uljutud voi 'gatud juhe paljastab pingestatud
juhtmed ning voib pdhjustada eluohtliku elektriléogi voi tu\ekahLu Arge kasutage
seadet, kui juhe Voi pistik on kahjustatud; enne edasist kasutamist votke
{ihendust teemnduse aadressiga.

Seadme taga asuvad pistikupesad HOIATUS: Arge paigutage mitut
kaasaskantavat pistikupesa ega kaasaskantavat toiteallikat seadme taha. Sinna
paigutatud seadmed Iahevad “soojas ja tolmuses keskkonnas ile kuumenema
ning véivad podhjustada tulekahju, mis levib enne, kui keegi seda mérkab.
Uhendage seade otse fikseeritud seinapistikupesaga.

Toiteplokk Muu kui seadmega kaasas oleva toiteploki kasutamine voi sellise
toiteploki kasutamine, mille “juhe voi korpus on kah]ustatud voib  rikkuda
elektroonika ja pohjustada tulekahju ning voib jatta vorgupinge Kkaitseta.
Kasutage ainult selle seadmega kaasas olevat toiteplokki, asendage see ainult
identse osaga, mis on hangitud teeninduse aadressi kaudu, ning Idpetage selle
kasutamine koheselt, kui see on kahjustatud.

Korpuse avamine Korpuse taga asuvad pingestatud osad voivad olla eluohtlikud.
Arge kunagi eemaldage Uhtegi paneeli, arge kunagi piilidke seadet ise remontida
ning laske kéik remonditééd teha volitatud teeninduse kaudu.

Maandus Maandatud seadme kasutamine maandamata pistikupesast voi
adapteri kaudu, mis eemaldab maanduse, jatab korpuse rikke korral pinge alla ja
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voib olla eluohtlik. Uhendage seade ainult korrektselt paigaldatud ja maandatud
pistikupesaga ning érge kunagi eemaldage ega médduge maandusiihendusest.
Mérjad kded ja_marjad pérandad, Niiskus véhendab keha vastupanuvéimet ja
muudab elektrilddgi tugevamaks. Arge puudutage pistikut, juhet ega juhtnuppe
margade katega voi seistes mérjal porandal.

Sisevalgustus Pingestatud lambipessa ulatumine véib péhjustada tésise
elektrilddgi. Enne sisevalgustuse puudutamist eemaldage seade vooluvorgust
ning laske valgustus vahetada volitatud teeninduse kaudu, kui see ei ole ette
nahtud kasutaja poolt vahetamiseks.

OHT
TULEOHT

Kiilmaaine leke Selle seadme suletud jahutusring sisaldab
tuleohtlikku kllmaainet, ja leke, mis jouab sademeni, leegini voi
kuuma pinnani, voib pohjustada tulekahju véi plahvatuse, mis 16peb
surmaga. Kui tunnete gaasilohna voi kahtlustate lekke olemasolu, &rge
puudutage seadet ega selle pistikut, drge kasutage ruumis mingeid elektrililiteid,
ventileerige ruumi viivitamatult ja podrduge teeninduse poole.

Plahvatusohtlikud ained Arge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke aineid,
naiteks tuleohtliku propellendiga aerosoolpurke. Seadme sees I6hkev purk
eraldab gaasi, mille elektrikontakt voib siilidata.

Kiilmaainering HOIATUS: Arge kahjustage kiilmaaineringi. Torustiku labistamine,
I6ikamine v6i mélkimine vabastab tuleohtliku kiilmaaine ja véib_pdhjustada
Lule_kahiq v:"|>i plahvatuse. Olge eriti ettevaatlik seadme liigutamisel voi selle taga
oristamisel.

i ja kor Jahutussiisteem
sisaldab tuleohtlikku kiilmaainet, mis voib hoolduse voi kasutusest korvaldamise
ajal siittida ja pohjustada tulekahju voi plahvatuse. Laske seadet hooldada ainult
isikul, kes on kvalifitseeritud td0tama tuleohtlike killmaainetega, drge kunagi
Egﬁdke jahutusringi tlihjendada, 6igata vai lahti vGtta, ja viige seade Kasutusest

orvaldamisel ainult volitatud kogumispunkti, mis on suuteline kilmaainet kokku
koguma.
Ventilatsiooniavad HOIATUS: Hoidke seadme korpuses voi sisseehitatud
konstruktsioonis olevad ventilatsiooniavad vabad ega lubage neid ummistada.
Ummistunud avad véimaldavad soojusel koguneda, kuni komponendid rikkuvad,
mis voib pohjustada tulekahju.

Sulatamine HOIATUS:  Arge kasutage sulatusprotsessi  kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid véi muid vahendeid, vélja arvatud need, mida tootja on
soovitanud. J&& mahakraapimine tdoriistaga voib labistada jahutusringi ja
vabastada tuleohtliku kiilmaaine.

Seadmed sektsioonide sees HOIATUS: Arge kasutage seadme toiduainete
hoidmiseks ette néhtud sektsioonide sees elektriseadmeid, vélja arvatud need,
mida looga on soovitanud. Ebasobiv seade voib siilidata lekkinud kiilmaaine voi
pohjustada elektriloogi.
Tuleohtlikud ained ldhedal Lahustid, pihustid, kiitused, kiilinlad ja soojendid
seadme peal vOi korval voivad sittida. Arge hoidke ega kasutage tuleohtlikke voi
Eélevaid aineid seadme lahedal ning drge asetage seadmele lahtist leeki voi
uumutusseadmeid.

HOIATUS

Moudta KAsWopEva pEca Eva maudi mou_ oKop@OAWVEL PECT OTN
OUCKEUN KOL O@IVEL TNV TIOPTG VO KAE(OEL MIOpel va MGOeL
QOPUEIQ, ETEWBN O ECWTEPIKOG XWPOG EIVAL TIPAKTIKG OEPOTTEYAG
KOl €val UKPO TaLsi SEV UMOPEL VOl OTIPWEEL TNV OPTA QO HECT.
Mn}\\/ ETUTPEMETE TOTE OE TSI VO OKOPPAAWOEL HECT TN CUCKEUN,
QU

GooeTE KABE KAELSL TNG TMOPTACG HOKPIA OO TIOSIA KOl MOKPLO
OO TN CUOKEUN KOt ETUBAETETE TN OUCKEUN OTIOU UTIGPXOUV TIAILSLA.
YAIKG cuckeuaciag SokoUAEG, peugpdvm KOl a@Pwdn UAIKE TNG CUOKEUQTIOG
MMOpOUV V& TIPOKOAECOUV OCQUEID Ot TASL. AQALPECTE OAX TGO UAIKG
GUCKEUQOIOG TIPLV OO TN XPAON KAl KPOTACTE TO MOKPLE OO TSI HEXPL VO
anopppoouV.
Mpiv anoppiPete TN GUCKEUN MO GUOKEUR TIOU OMOPPIMTETAL e TNV TIOPTA TNG
oTn Béon TG WMopei vo Moyldevoel éva Tadi MECO KOl VO TIPOKAAECEL TOV
64vaTd Tou. ByGATE TO QLG OO TNV TIPILa, KOYTE TO KOAWSIO TPOYOd0CIaG
KOVT& OTO TEPIBANUO, CPOLPECTE TNV TIOPTCA KAl GQROTE TO PAPLX 0T BEon
TOUG, WOTE VO MNV UMOPEL £VOl TALSE VO OKAPPOAWOEL HECA. Movo TOTE
TIOPABWOTE TN CUCKEUN O€ €E0UCLOS0TNHEVO ONHEI0 GUANOYNAG.
EO@AeKTn povwon To TOXWHOTA KOl N MOPTO OUTAG TNG OUCKEUNG eival
HOVWUEVD LE QPO TIOU TIAPAOKEUAZETAL E XPRON EUPAEKTOU aEpiou, yI' autd
TO OWHO TNG OUCKEUNG WIOPEi va ava@Aeyei ebv cuvBAIBei, kotei 1y kael. Mnv
OTIOGUVOPLIOAOYEITE, GUVOAIBETE I KATOOTPEPETE TOTE LOVOL GOG TN GUGKEUR
KOl NV KOITE TIOTE KAVEVA HEPOG TNG. MAPASWOTE TN HOVO OE EEOUCLOB0TNHEVO
onpeio CUANAOYAG TIOU PIMOPEL VOl AVOKTHCEL TOOO TO GEPLO TNG HOVWONG 000 KAl
TO YUKTIKO HECO.
Avatpomr) H cuckeur) pmopei vor avotparei kal vo cuveOAipel €va maudi eav
OTEKETOL OE HAAOKO I} AVWHOAO SATMESO, EAV EIVAL POPTWHEVN OVOUOLOHOPPO 1)
€AV _KATOLOG TPAPRNEEL TNV TOPTA N KPEUAGTEL AMO AUTAV. TOMOBETACTE TN O
oTOOEPS, OPIZOVTIO BATESD, OPIOVTIWOTE TN TPV TNV POPTWOETE, POPTWOTE
TPAOTA T KATW PAPLA KAL PNV ETUTPETETE TIOTE O€ KOVEVOV VO KPEUAOTEL OMO
TNV OPTA.
AvUywon Kat petokivnen H cuokeun eival Baptd Kot N avuPwor g amno éva
ATOHO UMOPEL VO TIPOKOAETEL GOBAPO TPAUHATIONO GTNV TAGTN 1) GUVOALYN Tou
TIO6L0U. METOKIVEITE KOl AVUPWVETE TN CUOKEUN HE TOUAGXIOTOV SUO0 GTOMQ,
ﬁlurnﬁsha N 0€ O0pBla BECN KAl PNV TNV OVUYWVETE TOTE QMo TNV MOPTQ, TN
XELPOACPH 1) OTIOLOOATIOTE GAAO TIPOEEEXOV HEPOG.
Tuai Mo yUGALVN TIOPTA 1) £VO YUBALVO PAIPL TIOU SEXETAL Kpoﬂurg OPNVOVETAL
I UTIEPQOPTWVETOL UITOPEL VO OPULLOTIOTEL KOL VO TIPOKAAEDEL BaBLd KowipoTar.
Mn XTUTGTE TO YUOAL MNV TIEETE TIMOTAl WE SUVOUN MAVW OE QUTO, Mn
(POPTWVETE E£VO YUGAIVO PAPL TAVW OMO TO OVOHUGOTIKO TOU (OPTIO KOl
OTOUOTACTE VO XPNOLOTOIEITE TN CUOKEUN KAl ETUKOLVWVACTE HE TN dleubuvon
OE£PPIG EQV OTIOLOONTIOTE YUBALVO PEPOG EXEL PAYIOEL I} £XEL OTIATEL.
KaBaplopdg pe atpoé O KOUTOG OATHOG UTO THEON PTAVEL OE NAEKTPOPOPT
eEQPTAOTA KAL PMOPEL VO TIPOKAAETEL TOOO EYKAUPATA 000 Kot NAEKTPOTANEia.
MnV KOBOPIZETE TOTE TN CUCKEUN A TOV, XWPO YUPW TNG HE GUCKEUN KABAPIGHOU

Q

HE OTHO 1) pe TAUGTIKG punXavnpa UPNARG Tieonc.

O£0N TOMOBETNGNG TNG GUGKEUNG YYPOi, N OEPIZOUEVOL KOL UTIOBPLOL XGpOL
ngom}xouv £10XWPNGN UYPOCIAC KOl GUGCKPEUCT BEPUOTNTAC, TIOU 06NYOUV OE
nAekTpPOTANEio Kal TUpKayLd. EYKOTOOTAGTE Tn OGUOKEUR MOVO Ot ENPO, KOA&
OEPLLOHEVO EOWTEPIKO XWPO, MAKPLA OO TNV GUECN NALOKT OKTIVOBOAIS Ko
HaKPLA OO GAAEG TINYEG BEPUOTNTOG.

Evéei&eiq BAABNG H ouvexion TN AEITOUPYIOG HIOG CUGKEUNG TIOU TIAPOUGLAZeL

BAG| UMOpel Vo 08NYNOEL OE TUPKAYLA N NAEKTPOTMAnEia. Eav &eite
EKTEBELEVO NAEKTPOPOPO PEPOG N TIOPOTNPAOETE KOTIVO, HUPWELA KAUEVOU,
0aouvABLoTO B0puBO 1 OTOLOBATIOTE OAANR OAAGYH 0T CUUMEPLPOPG TNG

GUGCKEUNG, OTIOCUVGECTE TNV OHECWE OTO TO PEUMA KOl ETUKOVWVACTE HE TN
SleUBUVON GEPBLC TTPOTOU TN XPNOIUOTIONCETE V.

T 6ev Kévouv Ta X0 GKT%FIO‘[IK(’X acpaleiag Kabe KAebapd moptag,
KAgiBwua yio Tiandid, pUBUICH BEPUOKPAGIOG ) TIPOCTATEUTIKA SIATAEN SLOKOTIAG

TIOU £{VOIL EYKOTECTNMEVN OE QUTH TN_GUCKEUN TIEPLOPIZEL HOVO GUYKEKPILEVEQ
BAGBeC. Kavéva amo autd 6ev eUModiZel éva Tadi vo KAEIGTEL HECA, KAVEVD
6€V EUMOBIZEL TNV MTWON TNG CUCKEUNG KOL KOVEVO GEV KABLOTA QIGQOAEG TO
Avolydo i TNV emokeun tng. Mn Bogcilecte TOTE ot €va xcgckaplonkd
QOQOAEIOG WG UMOKOTAOTOTO TNG EMPAEYNG Kol TwV TPOPUAGEEWV ToU
TIEPLYPAPOVTAL GE QUTO TO YUAAGSLO.

ETTEVAATUST

Kuumad nad

tagakiiliel Seadme tagakiljel asuvad
jahutussiisteemi osad muutuvad tavaparase kasutamise kaigus
kuumaks ja voivad kokkquulel nahka poletada. Enne tagakdlje
uhastamist laske seadmel Lhtuda ja Uhendage see vooluvorgust
ahti ning hoidke lapsed tagakdljest eemal

Teravad servad Seadme tagakiiljel ja alakdiljel olevad servad voivad
aigaldamise, loodimise ja puhastamise kaigus kasi Idigata. Kandke seadme
iigutamisel voi paigaldamisel kaitsekindaid ning &rge sirutage katt pimesi
seadme alla ega taha.

Sormed uksevahes Kie panemine ukse ja korpuse vahelisse pilusse voib
sormed muljuda voi kinni kiiluda. Avage ja sulgege uks ainult kdepidemest ning
hoidke laste kded pilust eemal.

Riiuli koormamine Ulekogrmatud riiul v6ib alla _\_/aH‘_uda ja selle sisu jalale kukutada
VOi riiul véib puruneda. Arge lletage hegi riiuli lubatud kandevoimet, jaotage
koormus Uhtlaselt ning asetage raskemad esemed alumistele riiulitele.
Puhastusvahendid Liiva, hapet voi abrasiivseid aineid sisaldavad lahustid ja
puhastusvahendid kahjustavad pindu ja uksetihendeid ning vdivad &rritada nahka
Ja silmi. Puhastage seadet ainult leige vee ja vdikese koguse ornatoimelise
puhastusvahendiga ning arge kunagi kasutage sellel lahustit, abrasiivset ega
kirivat ainet.

Hiigieen Sisepinnad ja dravoolusiisteem kogpuvad jadke ja baktereid, mis véivad
saastada seal hoitavat toitu ja jooki. Puhastage sisemust, tarvikuid ja
ligipaasetavat dravoolu regulaarselt, plihkige mahaldinud vedelikud kohe &ra ning
hoidke toorest ja kohe s6odavat toitu eraldi ja kaetuna.

Mida mitte hoiustada Ravimeid, bioloogilisi proove, sé6vitavaid aineid ja kuivjaad
ei tohi selles seadmes ohutult hoida; eriti kuivjaa eraldab gaasi, mis voib suletud
sahtlis réhu tdsta. Kasutage seadet ainult toidu ja jookide hoidmiseks.

Klaasndud madalatel temperatuuridel Klaaspudelis kiilmyv vedelik paisub ning
vOib nou Idhkuda, jattes sisu hulka teravad killud. Arge seadke seadme
temperatuuri madalamaks kui temperatuur, mille juures_ hoitavad joogid véivad
klilmuda, ning eemaldage kéik klaasnoud, mille sisu on kiilmunud.
Ruumitemperatuuri piirvadrtused Seadme kasutamine véljaspool selle jaoks
ette ndhtud Umbritseva 6hu temperatuurivahemikku pohjustab seadme pideva
to6tamise ja sisetemperatuuri kontrolli kadumise. Hoidke ruumi temperatuur selle
mudeli jaoks méadratud vahemikus ning drge paigutage seadet ahju, radiaatori
ega kiittekeha ldhedusse.

Kondensaat Soe, niiske ohk kondenseerub seadme kiilmadele vélispindadele ja
voib tilkuda porandale, tekitades libisemisohu. Niiskete tingimuste korral plihkige
seadmelt niiskus ara ja kuivatage pérand.

Pérast transportimist Seadme kohene kéivitamine pérast selle teisaldamist véib
kahjustada jahutussiisteemi. Asetage seade pustiasendisse selle Ioplikule kohale
ja oodake enne selle esmakordset sisseliilitamist voi pérast selle teisaldamist.

TEAVE

Hoidke see infoleht alles. Hoidke see infoleht koos seadmega ja
andke see edasi seadme jargmisele omanikule. See leht kasitleb
ainult ohutust; samas karbis™ kaasas olev trlkitud kasutusjuhend
sisaldab teavet, mida vajate seadme paigaldamiseks, kasutamiseks
ja hooldamiseks, sealhulgas juhiseid hoiustatud toidu ja jookide
saastumise valtimiseks.

Kasutuselt korvaldamine ja tootja

Kasutuselt kdrvaldamine

Kui teie riigis kehtib elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt
kérvaldamise kohta seaduslik regulatsioon, tahistab see tootel
voi pakendil olev siimbol seda, et toodet ei tohi visata
olmejdatmete hulka. Selle asemel tuleb seade viia elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti ringlussevétuks.
Eeskirjadekohase kasutuselt kérvaldamisega aitate kaitsta
keskkonda ja kaasinimeste tervist negatiivsete tagajargede eest.
Lisateabe saamiseks selle toote ringlussevotu ja kasutuselt
kérvaldamise kohta podrduge kohaliku omavalitsuse voi
olmejaatmete kaitlemisteenuse poole.

Kujutatud slimbol tahistab, et see seade tuleb kasutuselt
kérvaldada sortimata olmejaatmetest eraldi.
Tootja & importija (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berliin, Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
K&esolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kéigile asjakohastele
seadusest  tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
taielik tekst on kéttesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://use.berlin

Suom El

Juomajaahdyttimien turvallisuuslehtinen

Lue ndma turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttod. Sailyta tama
ohjelehtinen mydhempé&a tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi pé&astéksesi késiksi tdydelliseen kéyttdoppaaseen, joka
sisdltdd kaytto-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka lisdtietoja tuotteesta ja
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kayttotarkoitus. Tamé laite on tarkoitettu ruoan ja juomien viilentamiseen ja
sailyttamiseen kotitalouskaytdssa.

Kéytto, johon laitetta ei ole tarkoitettu. Tatd laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi kaupF_oJen, toimistojen tai muiden tydympéristéjen henkilékunnan
keit oissa; hotellien, motellien” tai muiden majoitusymparistdjen asiakkaiden
kaytt6dn; aamiaismajoitustyyppisissd ymparistdissé; eiké catering-toiminnassa
tai muussa vastaavassa ei-vahittaismyyntikaytossa.

Missa laitetta saa kayttaa. Laite on tarkoitettu sisakayttoon kuivassa ja hyvin
ilmastoidussa tilassa. Miké tahansa muu sijainti muuttaa laitteen aiheuttamia
vaaroja.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Ennakoitavissa oleva vaarinkayttd. Tassd ohjeessa kuvatut vaarat eivat johdu
ainoastaan oikeasta kaytosta, vaan my0s tavoista, joilla taméntyyppista laitetta
todellisuudessa kaytetaan vaarin kotona: lapset kohtelevat sitd huonekaluna tai
piilopaikkana, pistorasiat ja sovittimet ovat ruuhkaisia sen takana, ja puhdistus
suoritetaan laitteen ollessa yha kytkettyna sahkoverkkoon.

VAROITUS

Lapset ja rajoittunut toimintakyky laitetta voivat kay!
vahintadn 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden fyysinen, aisteihin

littyvé tai henkinen toimintakyky on rajomunut tai joilla ei ole

kokemusta tai tietoa laitteen kdytostd, jos heitd valvotaan tai heille

on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kéytostd ja he ymmartavat

kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset

eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. 3-8-vuotiaat lapset
saavat asettaa tuotteita jadkaappilaitteisiin ja ottaa niitd pois. Tatd nuoremmat
lapset saavat laittaa juomia laitteeseen ja ottaa niitd pois, mutta he eivat muuten
saa kayttdd, puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Lapset ja ovi Ovella leikkiva lapsi voi kaataa laitteen, rikkoa lasin tai ulottua

IaswEullowhm Pida lapset poissa laitteen laheisyydesta alaka koskaan anna heidan
silla, roikkua ovesta tai kohdella sité leluna.

Kiipedminen ja istuminen Laitteen tai sen avoimen oven p&élld seisominen,
istuminen tai kiipeminen voi kaataa laitteen tai irrottaa oven, ja_se voi murskata
lapsen alleen. Ala koskaan anna kenenkaan Kiivetd, istua' tai seisoa laitteen
milldén osalla.
Valvomaton kayttd Tama laite toimii jatkuva: yés yolla ja silloin, kun
huoneessa ei olé ketaan, joten kehittyva vika voi huomaamatta, kunnes se
aiheuttaa tullpalon Tarkista laite, " sen pistoke ja sen takana oleva tila
saannollisesti, ja lopeta laitteen kaytto valittdmasti, jos sen toiminnassa havaitaan
muutoksia.

Turvallisuusvaroitukset

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Vesi ja_puhdistus Veden paasK laitteen sisalla oleviin jannitteisjin
osiin aiheuttaa séhkdiskun, joka voi olla hengenvaarallinen. Ald
da vettd laitteen paalle, 4la upota mitaan sen osaa

VAROITUS

Lapsen jadminen loukkuun Lapsi, joka kiipedd kaapin sisdan ja

jonka takana ovi sulkeutuu, voi tukehtua, koska kaapin sisatila on
kaytdnnossé ilmatiivis eiké pieni lapsi pzsty tybntdmadn ovea auki
sisépuolelta. Ald koskaan pééstd lasta kiipea n laitteen sisdan,

pida ovenavain lasten ulottumattomissa ja erillaan laitteesta, ja pida

laite nékoetaisyydelld aina, kun lapsia on Iasna.

Pakkausmateriaali Pakkauksen pussit, muovikalvo ja vaahtomuovi voivat
aiheuttaa lapselle tukehtumisvaaran. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen
kayttda ja pida ne poissa lasten ulottuvilta, kunnes ne on havitetty.

Ennen laitteen hdvittdmistd K&ytostéd poistettu laite, jonka ovi on jatetty
Ealkollleen voi jattad lapsen loukkuun ja aiheuttaa kuoleman. Irrota pistoke,
atkaise V|rlajohlo lahelta laitteen runkoa, irrota ovi ja jata hyllyt paikoilleen, jotta
lapsi ei péase kiipedméaan sisaan. Toimita laite kierratykseen vasta témén jalkeen
valtuutettuun kerayspisteeseen.

Palava eriste Taman laitteen seindt ja ovi on eristetty vaahtomuovilla, joka on
valmistettu kdyttden palavaa kaasua, joten lajtteen runko voi syttya palamaan, jos
se murskataan, leikataan auki tai pollelaan Ala koskaan pura, murskaa tai tuhoa
laitetta itse, alaka koskaan polta mitaan sen osaa. Toimita laite ainoastaan
valtuutettuun kerdyspisteeseen, joka pystyy talteenottamaan seka eristekaasun
etta kylmaaineen.

Kaatuminen Laite voi kaatua ja murskata lapsen, jos se seisoo pehmeélla tai
epétasaisella lattialla, jos se on kuormitettu epatasaisesti tai jos ovea vedetaan tai
siihen roikutaan. Aseta laite tukevalle ja tasaiselle lattialle, tasapainota se ennen
kuormaamista, kuormaa alahyllyt ensin, ja ala koskaan anna kenenk: roikkua
ovessa.

Nostaminen ja siirtiminen Laite on painava, ja sen nostaminen yksin voi
aiheuttaa vakavan selkdvamman tai murskata jalan. Sii nosta laitetta
vahintdan kahden hengen voimin, pida se pystyasennossa, & koskaan nosta
sitd ovesta, kahvasta tai muusta ulkonevasta osasta.

Lasi Lasiovi tai lasihylly, joita on iskettév, jotka ovat jaéneet puristuksiin tai jotka
on ylikuormitettu, voivat sarkya ja aiheuttaa syvia viiltohaavoja. Al kolhi lasia, ala
kohdista siihen voimaa, ala kuormita lasihyllya sen sallitun kuormitusrajan yI| ja
}o ﬁtaﬂlameen kayttd ja ota yhteyttd huoltoon, jos jokin lasiosa on murtunut tai
ohkeillut.

Hoyrypuhdistus Paineen alainen kuuma hdyry paédsee jannitteisiin osiin ja voi
aiheuttaa_palovammoja ja séhkdiskun. Ald koskaan puhdista laitetta tai sen
ymparistéa hoyrypuhdistimella tai painepesurilla.

anna puhdistusveden valua tuuletusaukkoihin tai
Irrota laite sé@hkdverkosta ennen puhdistamista.
Virtajohto VAROITUS: Kun sijoitat laitetta, varmista, ettei virtajohto jaa
puristuksiin tai vaurioidu. Litistynyt tai wolttunut johto paljastaa jannitteiset
Hohtlmel ja voi aiheuttaa hengenvaarallisen sdhkdiskun tai tulipalon. Ald kéyta
aitetta, jos johto tai pistoke on vaurioitunut; ota yhteytta huoltoon ennen laitteen
kéyton jatkamista.

Pistorasiat laitteen takana VAROITUS: Ala sijoita useita siirrettavia

tte

istorasioita

lampimassa ja polylsess"
kuin kukaan huomaa sitd. Kytke laite suoraan kiintedan seindpistorasiaan.
Virtalahdeyksikké Muun kuin laitteen mukana toimitetun virtaldhdeyksikén
kayttaminen, tai sellaisen, jonka johto tai kotelo on vaurioitunut, voi” tuhota
elektroniikan ja aiheuttaa tulipalon seka altistaa verkkojannitteelle. Kayta
ainoastaan taman laitteen mukana toimitettua thalahdeykslkkoa vaihda “se
ainoastaan huollosta hankittuun identtiseen osaan, lopeta sen kéayttd
valittdmasti, jos se vaurioituu.

Kotelon avaaminen Kotelon takana olevat jénnitteiset osat voivat aiheuttaa
hengenvaaran. Ald koskaan irrota mitdan paneelia, 814 koskaan yritd korjata
laitetta itse, ja anna kaikki korjaukset valtuutetun huollon tehtavaksi.

Maadoitus Maadoitetun laitteen kayttdminen maadoif attomasta pistorasiasta
tai sovittimen kautta, joka poistaa maadoituksen, !( 4 kotelon jannitteiseksi
vikatilanteessa ja Voi- olla hengenvaarallista. yt e laite ainoastaan oikein
asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan alaka koskaan poista tai ohita
maadoitusta.

kédet ja marat lattiat Kosteus heikentdd kehon vastusta ja voimistaa
koske pistokkeeseen, johtoon tai saatimiin marilla
kaswlla tai seisoessasi marélla lattialla.

Sisdvalaistus Jannitteiseen lampunpitimeen koskeminen voi aiheuttaa vakavan
sdhkadiskun. Irrota laite sahkdverkosta ennen kuin kosket sisdvalaisimeen, ja anna
valtuutetun huollon vaihtaa valo, jos sitd ei ole tarkoitettu kayttdjan
vaihdettavaksi.

VAARA
TULIPALON VAARA

Kylmé&ainevuoto Taméan laitteen suljettu jaandytyspiiri sisaltaa
tulenarkaa kylmaainetta, ja vuoto, joka péasee kosketuksiin kipinén,
avotulen tai” kuuman_pinnan kanssa voi aiheuttaa tulipalon tai
dyksen, joka VOI olla hengenvaarallmen Jos haistat kaasua tai epailet
vuotoa, ald koske 4l kayta huoneessa mitaan
sahkokytklnta tuuleta huone vallttomastl Ja ota yhteytta huoltoon.

Ra]ahtavat aineet Al3 sailyts laitteessa rajahtévia aineita, kuten aerosolipulloja,
joissa on tulenarkaa ponnekaasua. Laitteen sisdlld puhkeava aerosolipullo
Vapauttaa kaasua, jonka séhkokosketus voi sytyttaa.

Kylmaainepiiri ~ VAROITUS: Ala  vahingoita  kylmaainepiiria.  Putkiston
puhkalsemlnen leikkaaminen tai lommottaminen vapauttaa tulenarkaa
kylmaainetta ja voi aiheuttaa tulipalon tai réjahdyksen. Noudata erityista
varovaisuutta liikuttaessasi laitetta tai puhdistaessasi sen takaosaa.
Jaahdytysjarjestelmadn huolto ja havittdminen Jaahdytysjarjestelma sisaltaa
tulenarkaa kylmaainetta, joka voi syttyd huollon tai havittdmisen aikana ja
aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen Anna laitteen huolto vain tulenarkojen
kylmé&aineiden kanssa tydskentelyyn patevan henkildn tehtdvaksi, &ld koskaan
yritéd tyhjentdd, leikata tai purkaa Kkylmé&ainepiiria, ja toimita laite vain
valtuutettuun kerdyspisteeseen, joka pystyy talteenottamaan kylmaaineen.
Tuuletusaukot VAROITUS: Pidé laitteen kotelon tai kalusteeseen asennetun
rakenteen tuuletusaukot esteettomind. Tukkeutuneet aukot antavat lammon
kertya, kunnes osat pettavat mika voi alheuttaa tulipalon.

Sulatus VAROITUS: Al kaytd meka ia laitteita tai_muita keinoja sulatuksen
nopeuttamiseen, ellei valmistaja ole suositellut. J&&n lohkominen tydkalulla
voi puhkaista kylmaainepiirin ja vapauttaa tulenarkaa kylmaainetta.

Laitteet sdilytystilojen sisélla VAROITUS: Ala kéyta sadhkdlaitteita laitteen
elintarvikkeiden sailytystiloissa, elleivét ne ole valmistajan suosittelemaa tyyppia.
Sopimaton laite voi sytyttad vuotaneen kylmaaineen tai aiheuttaa séhkdiskun.
Laheiset tulenarat aineet Liuottimet, suihkeet, polttoaineet, kynmlat ja
lammittimet laitteen p&alla tai vieressé voivat s ttyd. Ald sdilytd tai kaytd
tulenarkoja tai palavia aineita laitteen lahelld, dl3ka aseta sen paélle avotulta tai
lammityslaitteita.

Mé

Laitteen i Kosteat, ilmastoimattomat ulkotilat  aiheuttavat
kosteuden paasya laitteeseen ja I&mmon kertymistéd, miké voi johtaa sah ruun
aan,

{(a tulipaloon. Asenna laite ainoastaan kuivaan, hyvin ilmastoituun si:
auas suorasta auringonvalosta ja muista lammonlahteists.

merkit Vikaa osolttavan laitteen kayton jatkaminen voi johtaa tulipaloon tai
ihkdiskuun. Jos havaitset paljaan jannitteisen osan tai huomaat savua, palaneen
arya, epatavallista té tai muun muutoksen laitteen toiminnassa, irrota se
valittdmasti verkkovirrasta ja ota yhteyttd huoltoon ennen kuin kaytat laitetta
uudelleen.

Mitd turvaominaist
lapsilukko, 1&mmaons:

et eivdt tee Tahdn laitteeseen asennettu ovilukko,
in tai suojakatkaisin rajomaa vain tiettyja V|ko|a Mikaan
niisté ei estd lasta mastd loukkuun laitteen sisdén, mikéan ei esta laitetta
kaatumasta, eika mikaan tee sen avaamisesta tai korjaamisesta turvallista. Ald
koskaan Iuota turvaominaisuuteen valvonnan ja taman ohjeen siséltamien
varotoimien sijasta.

Kuumat pinnat takana Jadhdytysjéarjestelmén osat laitteen takana

kuumenevat normaalikdytéssa ja voivat aiheuttaa palovammoja
kosketuksessa. Anna laitteen jadhtyd ja irrota se sdhkoverkosta

ennen sen takaosan puhdistamista, ja pida lapset poissa laitteen

takaosasta.

avat reunat Laitteen takana ja alapinnalla olevat reunat voivat

sid asennuksen, vaakasuoran saddon ja puhdistuksen aikana. Kayta
neitd laitetta siirrettiessa tai asennettaessa, @ kurota sokkona
\ameen alle tai taakse.

Sormet ovessa Kéden asettaminen oven {( kaapin véliseen rakoon voi ruhjoa tai
jumittaa sormet. Avaa ja sulje ovi vain kahvasta, ja pidé lasten kddet poissa
raosta.

Hyllyn kuormitus Ylikuormitettu hylly voi antautua ja pudottaa sisaltonsé jalalle

tal murtua. Ala ylité hyllyjen sallittua kuormitusta, jaa kuorma tasaisesti ja aseta

painavimmat esineet alimmille hyllyille.

Puhdistusaineet Liuottimet ja hiekkaa, happoa tai hankaavia aineita sisaltavat
uhdistusaineet vahingoittavat plntoﬂa ,a ovitiivisteitd ja voivat arsyttdd ihoa ja
silmid. Puhdista laite ainoastaan haalealla vedelld ja L miedolla pesuaineella, &laka

kayla ‘siihen liuottimia, hankausaineita tai hiovia puhdistusaineita.

Hygienia Sisépinnat ja poistojarjestelmé keréavat jaamia ja bakteereja, jotka

voivat saastuttaa sailyttamasi ruoan ja juoman. Puhdista sisdosat, varusteet ja

mahdollinen oleva poistojar saanndllisin vallajoln pyyhi
roiskeet pois heti niiden synnyttya ja pida raa'at ja sydméavalmiit ruoat erillaan ja
pel!el(yma

Mita saa sailyttaa Ladkkeitd, biologisia naP/t!ella, syOvyttdvia aineita ja

kuivajadta ei voi sailyttaa turvallisesti tassa laitteessa; erityisesti kuivajaa

vapauttaa kaasua, joka voi paineistaa suljetun osaston. Kéyté laitetta vain ruoan
ja juoman sailyttamiseen.

Lasiastiat matalilla asetuksilla Lasipullon sisalla jaatyva neste laajenee ja voi

murtaa astian, jolloin siséltdon jaa terévia sirpaleita. Ala aseta laitetta alle

ampaotila Jossa sdilyttdmasi juomat voivat jaatya, ja poista lasiastia, jonka
sisaltd on jaatynyt.

Huoneenlampétilan rajat Laitteen kédyttdminen sen nimellisen ympariston

lampotila-alueen ulkopuolella saa sen’ kdymaan jatkuvasti ja menettdmaan

sisalampétilan hallinnan. Pida huoneldampétila talle mallille ilmoitetulla ympariston
lémpétila-alueella &léké sijoita laitetta uunin, l&mpdpatterin tai lammittimen
viereen.

Kondenssivesi Lammin, kostea ilma tiivistyy laitteen kylmille ulkopinnoille ja voi

tippua lattialle aiheuttaen  liukastumisvaaran. Pyyhi Kosteus pois laitteesta ja

kuivaa lattia kosteissa olosuhteissa.

Kuljetuksen jalkeen Laitteen kéynnistdminen heti siirron jélkeen voi vahingoittaa

jaahdytysjarjestelmaa. Aseta laite pystyasentoon Iopulllselle paikalleen ja odota

ennen sen kytkemista paélle ensimmaistd kertaa tai siirron jélkeen.

TIEDOKSI

Sailytd tama ohjelehtinen Sailytd tdma ohjelehtinen laitteen mukana
ja anna se laitteen mahdolliselle seuraavalle omistajalle. Se sisaltaa
ainoastaan turvallisuustietoja; samassa |aatikossa toimitettu painettu
kayttoohje sisdltaa tarvittavat tiedot laitteen asennusta, kayttéa ja
hoitoa varten, mukaan lukien ohjeet sailytettavien elintarvikkeiden Ja
juomien pitamiseksi puhtaina saastumiselta.




Havittaminen ja valmistaja

liittyvia
Jos maassasi on voimassa sdhko- ja elektroniikkalaitteiden
hévittdmistd koskeva lainsdddéantd, tédma tuotteessa tai
ﬁakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa
avmaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava
ko- ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun
keraysplsteeseen Havntamalla tuotteen maardysten mukaisesti

elet ymp: dhimmaistesi terveyttd haitallisilta
_ va\kuluksita. Lisalielo]a taman tuotteen kierrdtyksestd ja
hévittdmisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai

kotitalousjatehuollostasi.

Esitetty symboli tarkoittaa, ettd tama laite on havitettava erillaan
lajittelemattomasta yhdyskunta]atteesta

Valmlstaja & maahantuoja (Iso-Britannia)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa téten, ettd laite on asiaankuuluvien lakiséateisten

vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:
://use.berlin
Francais FR

Dépliant de sécurité pour refroidisseurs de boissons

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR ?our acceder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complémentaires sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I|'adresse
http://use.berlin.

Usa%e prévu. Cet appareil est destiné a refroidir et & conserver des aliments et
des boissons dans un usage domestique privé.

Usage exclu. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé dans les cuisines réser-
vées au Personnel des magasins, bureaux ou autres environnements de travail ;
par les clients dans les hétels, motels ou autres environnements de type résiden-
tiel ; dans les environnements de type chambres d'hotes ; ni dans la'restauration
ou des applications similaires autres que la vente au détail.

Ou I'appareil peut étre utilisé. L'af)parell est destiné a étre utilisé & I'intérieur,
dans une piéce séche et bien ventilée. Tout autre emplacement modifie les dan”
gers qu'il présente.

Mauvais usage prewslble. Les dangers décrits dans cette notice ne résultent
pas uniquement d'un usa?e correct, mais aussi des facons dont un appareil de
ce type est réellement mal utilisé dans un foyer : les enfants le traitant comme un
meuble ou comme une cachette, les prises et adaptateurs entassés derriére Iui,
et le nettoyage effectué alors que I'appareil est encore branché au secteur.

AVERTISSEMEN

Enfants et personnes a capacités réduites Cet apparei\ peut étre
utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et plus, ainsi que par des per-

sonnes dont les capacités phys|ques sensorielles ou mentales sont l
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, a
condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient regu des ins-

Bloc d'alimentation L'utilisation d'un bloc d'alimentation autre gue celui fourni
avec |'appareil, ou dont le cordon ou le boitier est endommage, peut détruire
I'électronique et provoquer un incendie, et peut exposer a la tension secteur. Uti-
lisez uniquement le bloc d' alimentation fourni avec cet appareil, remplacez-le
uniquement par une piéce identique obtenue auprées de I'adresse du service, et
cessez immédiatement de I'utiliser s'il est endommagé.

Ouverture du boitier Les piéces sous tension situées derriére le boitier peuvent
étre mortelles. Ne retirez jamais aucun panneau, n'essayez jamais de reparer
I'appareil vous-méme, et faites effectuer toutes les réparations par la voie du
service agréeé.

Mise a la terre Faire fonctionner un appareil mis a la terre a partir d'une prise non
reliée a la terre, ou via un adaptateur qui supprime la connexion a la terre, laisse
le boitier sous tension en cas de défaut et peut étre mortel. Branchez |'appareil
uniquement sur une prise correctement installée et reliée a la terre, et ne neutra-
lisez ni ne contournez jamais la connexion a la terre.

Mains mouillées et sols mouillés L'humidité réduit la résistance de votre corps
et a%grave tout choc électrique. Ne touchez pas la fiche, le cordon ou les com-
mandes avec des mains mouillées ou en vous tenant sur un sol mouillé.

Eclairage intérieur Toucher une douille sous tension peut provoquer un choc
électrique grave. Débranchez |'appareil de I'alimentation secteur avant de tou-
cher Iec\alrage interieur, et faites remplacer I'ampoule par la voie du service
agréé lorsqu'elle n'est pas congue pour étre remplacée par I'utilisateur.

RISQUE D'INCENDIE

Fuite de réfrigérant Le circuit de refroidissement scellé de cet

appareil contient un réfrigérant inflammable, et une fuite qui atteint

une étincelle, une flamme ou une surface chaude peut provoquer un

incendie ou une explosion mortelle. Si vous sentez une odeur de gaz ou suspec-
tez une fuite, ne touchez pas I'appareil ni sa fiche, n'actionnez aucun interrup-
teur électrique dans la piece, aérez immédiatement la piéce et contactez le ser-
vice aprés-vente.

Substances explosives Ne stockez pas de substances exglosives telles que des
bombes aérosols contenant un gaz propulseur inflammable dans cet appareil.
Une bombe qui éclate & I'intérieur de I'appareil libére un gaz qu'un contact élec-
trique peut enflammer.

Circuit de réfrigérant AVERTISSEMENT : n'endommagez pas le circuit de réfri-
gérant. Percer, couper ou cabosser la tuyauterie libére du réfrigérant inflam-
mable et peut provoquer un incendie ou une explosion. Faites particulierement
attention lorsque vous déplacez I'appareil ou neltoyez demere celui-ci.

Entretien et mise au rebut du éme de refr de refroi-
dissement contient un réfrigérant inflammable qui peut s' enflammer lors de I'en-
tretien ou de la mise au rebut et provoquer un incendie ou une explosion. Faites
entretenir I'appareil uniqguement par une personne qualifiée pour travailler avec
des réfrigérants inflammables, ne tentez jamais de vider, de couper ou de
démonter le circuit de refr0|d|ssemenl et remettez Iappare|l uniquement a un
point de collecte agréé capable de récupérer le réfrigérant.

Ouvertures de ventilation AVERTISSEMENT : maintenez les ouvertures de venti-
lation, dans le boitier de I'appareil ou dans la structure d'encastrement, dega-
gées ‘de toute obstruction. Des ouvertures obstruées laissent la chaleur s'accu-
muler jusqu'a la défaillance des composants, ce qui peut déclencher un
incendie.

Deglvrage AVERTISSEMENT : n'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou
d'autres”moyens pour accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux
recommandeés par le fabricant. Le fait de retirer la glace a I'aide d'un outil peut
percer le circuit de refroidissement et libérer du réfrigérant inflammable.
Appareils a l'intérieur des compartiments AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
d'appareils elecmques a l'intérieur des compartiments de stockage des aliments
de I'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant. Un dispositif
inadapté peut enflammer le réfrigerant qui s'est échappé ou provoquer un choc
électrique.

Les solvants, aérosols, combustibles,

tructions concernant ['utilisation de I'appareil en toute sécurité et

qu'elles comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance. Les enfants agés de 3 a 8 ans sont
autorisés a charger et décharger les appareils de réfrigération. Les enfants plus
jeunes peuvent placer des boissons dans I'appareil et les en retirer, mais ne
doivent en aucun cas faire fonctionner, nettoyer ou entretenir I'appareil.

Enfants et porte de I'appareil Un enfant jouant avec la porte peut faire basculer
I'appareil, casser la vitre ou atteindre des bouteilles en verre. Tenez les enfants a
I'écart de I'appareil et ne les laissez jamais jouer avec celui-ci, se suspendre & la
porte ou le traiter comme un jouet.

Grimper et s'asseoir Se tenir debout, s'asseoir ou grimper sur [' appareil ou sur
sa porte ouverte peut le faire basculer ou arracher la porte, et peut écraser un
enfant. Ne laissez Jamals personne grimper, s'asseoir ou se tenir debout sur une
pame quelconque de I'appareil.

F S sur Cet appareil fonctionne en continu, y com-
pris Fendant la nult et lorsque personne ne se trouve dans la piece i une
défaillance en cours de développement peut donc passer inapergue ,1 squ'a ce
qu'elle provoque un incendie. Verifiez régulierement I'appareil, sa fiche et I'es-
pace situé derriere |ui, et cessez immédiatement de I'utiliser si son comporte-
ment change de quelqUe maniére que ce Soit.

Avertissements de sécurité

DANGER ELECTRIQUE

Eau et nettoyage L'eau qui atteint les piéces sous tension & I'inté-

rieur de I'appareil provoque un choc électrique, qul peut étre mor-

tel. Ne versez jamais d'eau sur [ apparell n'immergez jamais

aucune de ses parties, et ne laissez jamais I'eau de nettoyage

s'écouler dans les ouvertures de ventilation ou dans les composants électriques.
Débranchez I'appareil de I'alimentation secteur avant de le nettoyer.

Cordon d'alimentation AVERTISSEMENT : lors de la mise en place de |'appareil,
veillez & ce que le cordon d'alimentation ne soit ni coincé ni endommagé. Un
cordon écrasé ou coupé expose des conducteurs sous tension et peut provo-
quer un choc mortel ou un incendie. N'utilisez pas I'appareil si le cordon ou la
f\lche est endommagé ; contactez I'adresse du service avant toute utilisation
ultérieure.

Prises situées derriére Iar)parell AVERTISSEMENT : ne placez pas de blocs
multiprises portables ni d'alimentations électriques portables a l'arriere de l'ap-
pareil. Les appareils placés a cet endroit surchauffent dans cet espace chaud et
poussiéreux et peuvent déclencher un incendie qui se propage avant que qui-
?onque ne s'en apergoive. Branchez I'appareil directement sur une prise murale
Ixe.

bougies et apparells de chauff’ e placés sur ou a coté de Iapparell peuvem
s'enflammer. Ne stockez ni n'utilisez de substances inflammables ou combus-
tibles prés de I'appareil, et ne placez pas de flammes nues ou d'appareils de
chauffage sur celui-ci.

AVERTISSEMEN

Enfants enfermés Un enfant qui grimpe dans I'appareil et laisse la
ﬁorte se refermer peut suffoquer, car I'intérieur est pratiquement

ermétique et un jeune enfant ne peut pas repousser la porte de
I'intérieur. Ne laissez jamais un enfant grimper dans I'appareil, gar-
dez toute clé de porte hors de portée des enfants et loin de I'appa-
reil, et gardez I'appareil sous surveillance en présence d'enfants.
Emballage Les sacs, films et mousses de I'emballage peuvent faire suffoquer un
enfant. Retirez tout I'emballage avant utilisation et gardez-le hors de portée des
enfants jusqu'a son élimination.
Avant de mettre Iapparell au rebut Un appareil mis au rebut avec sa porte
encore en ﬁlace peut piéger un enfant a I'intérieur et provoquer sa mort. Débran-
chez la fiche, coupez le cordon d' al\mentatlon prés du boitier, retirez la porte et
laissez les clayettes en place afin qu'un enfant ne puisse pas y grimper, Ce n'est
qu'ensuite que vous devez remettre I'appareil a un point de collecte agréé.

Isolant inflammable Les ar0|s et la porte de cet appareil sont isolées avec une
mousse fabriquée a I'aide d'un gaz inflammable ; le corps de \apparell peut
donc s'enflammer s'il est écrasé, perce ou bralé. Ne démontez, n'écrasez et ne
détruisez jamais |'appareil vous-méme, et ne brilez jamais aucune de ses par-
ties. Remettez-le uniquement a un polnt de collecte agréé capable de récupérer
a la fois le gaz isolant et le fluide frigorigéne.

Basculement L'appareil peut se renverser et écraser un enfant s'il repose sur un
sol mou ou inégal, s'il est chargé de facon inégale, ou si I'on tire sur la porte ou
que I'on s'y suspend. Placez-le sur un sol ferme et de niveau, mettez-le a niveau
avant de le charger, chargez d'abord les clayettes inférieures, et ne laissez
jamais personne se suspendre & la porte.

Levage et déplacement L'appareil est lourd, et le soulever seul peut causer une
blessure grave au dos ou écraser un pied. Déplacez-le et soulevez-le & au moins
deux personnes, maintenez-le a la verticale, et ne le soulevez jamais par la
porte, la poignée ou toute autre partie saillante.

Verre Une porte en verre ou une clayette en verre heurtée, coincée ou surchar-
gée peut se briser et causer des coupures profondes. Ne frappez pas le verre,
ne forcez rien contre lui, ne chargez ?as une clayette en verre au-dela de sa
charge nominale, et cessez d'utiliser I'appareil et contactez le service aprés-
vente si une piéce en verre est fissurée ou ébréchée.

Nettoyage & la vapeur La vapeur chaude sous pression atteint les composants
sous tension et peut a la fois vous ébouillanter et provoquer un choc électrique.
Ne nettoyez jamais I'appareil ni ses abords avec un nettoyeur a vapeur ou un
nettoyeur haute pression.

Emplacement de I'appareil Les emplacements humides, non ventilés et exté-
rieurs provoquent une infiltration d'humidité et une accumulation de chaleur, qui
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entrainent un risque d'électrocution et d'incendie, Installez I'appareil uniquement
dans une piéce intérieure séche et bien ventilée, a I'écart de la lumiere directe du
soleil et de toute autre source de chaleur.

Sicherheitsbroschiire fiir Getrankekiihler

S%nes d'un défaut Continuer a faire fonctionner un aé)pareil présentant un
‘aut peut entrainer un incendie ou une électrocution. vous constatez une
Elece sous_tension exposée, ou remarquez de la fumée, une odeur de bralé, un
ruit inhabituel ou tout autre changement dans le comporlemem de Iapparen
débranchez-le immédiatement du secteur et contactez le service aprés-vente
avant de I'utiliser & nouveau.
Ce que les dispositifs de sécurité ne font pas Tout verrou de porte, sécurité
enfant, controle de température ou coupure de protection équipant cet appareil
ne limite que certains défauts parllcu iers. Aucun d'entre eux n'empéche un
enfant de se retrouver enfermé a I'intérieur, aucun n'empéche I'appareil de se
renverser, et aucun ne rend son ouverture ou sa réparation sire. Ne vous fiez
jamais a un dispositif de sécurité a la place d'une surveillance et des précautions
indiquées dans cette notice.

ATTENTION

Surfaces chaudes a I'arriére Les éléments du systéme de refroi-
dissement situés a I'arriére de I'appareil chauffent pendant le fonc-
tionnement normal et peuvent briler la peau au contact. Laissez '
I'appareil refroidir et debranchez-le de I'alimentation secteur avant

de nettoyer I'arriére, et tenez les enfants éloignés de cette zone. L

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstdndige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitétserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Dieses Gerét ist zum Kiihlen und Aufbe-

wahren vonIeBensmltteIn und Getranken im privaten Haushalt bestimmt.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung in

Personalkuchenberelchen in Geschéften, Biiros oder anderen Arbeitsumgebun-

%en bestimmt; nicht fiir die Nutzung durch Gaste in Hotels, Motels oder anderen
nterknften; nicht in Friihstlickspensionen; und nicht in der Gastronomie oder

ahnlichen Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels.

Wo das Geréat verwendet werden darf. Das Gerét ist fir den Gebrauch in Innen-

raumen in einem trockenen, gut bellifteten Raum bestimmt. Jeder andere Stand-

ort veréndert die von ihm ausgehenden Gefahren.

Arétes vives Les arétes situées a l'arriere et sous l'appareil
Beuvent couper les mains pendant I'installation, la mise & niveau et le nettoyage.
ortez des gants de protection lorsque vous déplacez ou installez I'appareil, et
ne passez pas la main a I'aveugle sous ou derriére celui-ci.
Doigts coincés dans la porte Mettre la main dans I'espace entre la porte et le
meuble peut écraser ou coincer les doigts. Ouvrez et fermez la porte uniquement
par la poignée, et tenez les mains des enfants éloignées de cet espace.
Chargement des clayettes Une clayette surchargée peut céder et faire tomber
son contenu sur un pied, ou se briser. Ne dépassez pas la charge nominale
d'une clayette, répartissez la charge de maniere uniforme et placez les objets les
plus lourds sur les clayettes inférieures.
Agents de nettoyage Les solvants et les agents de nettoyage contenant du
sable, de I'acide ou des produits abrasifs endommagent les surfaces et les joints
de pone et peuvent irriter la peau et les yeux. Nettoyez Iapparell uniquement
avec de I'eau tiede et un peu de détergent doux, et n'utilisez jamais de solvant,
de produit abrasif ou de produit a récurer sur celui-ci.
Hygiéne Les surfaces intérieures et le systéeme d'évacuation accumulent des
résidus et des bactéries pouvant contaminer les aliments et les boissons que
vous stockez. Nettoyez régulierement I'intérieur, les accessoires et tout systéme
d'évacuation accessible, essuyez les déversements dés qu'ils se produisent, et
gardez les aliments crus et préts a consommer séparés et couverts.
Ce qu' 'il ne faut pas stocker Les médicaments, les échantillons b\ologlques les
materiaux corrosifs et la glace carbonique ne peuvent pas étre stockés en toute
sécurité dans cet appareil ; la glace carbonique, en partlculler dégage un gaz
pouvant mettre un comparnmenl fermé sous pression. Utilisez I'appareil unique-
ment pour des aliments et des boissons.
Récipients en verre a basse température Un liquide qui géle a I'intérieur d'une
bouteille en verre se dilate et peut fissurer le récipient, laissant des fragments
tranchants parmi son contenu. Ne réglez pas |'appareil en dessous de la fempé-
rature a laquelle les boissons que vous stockez peuvent geler, et retirez tout reci-
pient en verre dont le contenu a gelé.
Limites de température ambiante Faire fonctionner I'appareil en dehors de sa
plage de température ambiante nominale le fait fonctionner en continu et Iui fait
perdre le contréle de la température intérieure. Maintenez la piéce dans la plage
de temperature ambiante declarée pour ce modeéle et ne placez pas I'appareil a
proximité d'un four, d'un radiateur ou d'un chauffage.
Condensation L'air chaud et humide se condense sur les surfaces extérieures
froides de I'appareil et peut goutter sur le sol, créant un rlsque de glissade.
Essuyez I'humidité présente sur I'appareil et sechez le sol en cas d'humidité.
Aprés le transport Mettre I'appareil en marche immédiatement apres son dépla-
cement peut endommager le systéme de refroidissement. Placez-le & la verticale
dans sa position définitive et attendez avant de le mettre en marche pour la pre-
miere fois ou aprés un déplacement.

NFORMATION

Conservez cette notice. Conservez cette notice avec |'appareil et
remettez-la a tout futur propriétaire. Elle traite uniquement de la
sécurité ; le manuel d'instructions \mpnme fourni dans le méme car-
ton contient les informations nécessaires pour installer, utiliser et
entretenir I'appareil, y compris les instructions Permettam de
conserver les aliments et boissons stockés a l'abri de toute
contamination.

Mise au rebut et fabricant

Considérati ives a I'éli
S'il existe une réglementation Iégale relative a I'élimination des
appareils électriques et électroniques dans votre pays, ce sym-
bole apposé sur le produit ou sur I'emballage indique que ce
produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit
au contraire étre déposé dans un point de collecte pour le recy-
clage des ec‘ulpemenls électriques et électroniques. En proce-
dant & son élimination conformément & la réglementation, vous
protegez I'environnement et la santé de vos semblables contre
d'éventuelles consequences négatives. Pour plus d'informations
sur le recyclage et I'élimination de ce produit, veuillez contacter
votre autorité locale ou votre service de collecte des déchets
ménagers.

Le symbole représenté indique que cet appareil doit étre éliminé
séparément des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte |ntégra| de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible & I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Vorher Die in diesem Merkblatt beschriebenen Gefahren
ergeben sich nicht nur aus dem korrekten Gebrauch, sondern auch aus der Art
und Weise, wie ein Gerat dieser Art im Haushalt tats&chlich missbrauchlich ver-
wendet wird: Kinder, die es als Mébelstiick oder Versteck behandeln, Steckdo-
sen und Adapter, die sich dahinter stauen, sowie Reinigungsarbeiten, die durch-
gefiihrt werden, wahrend das Gerat noch am Stromnetz angeschlossen ist.

Kinder und eingeschrénkte Fahigkeiten Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit man-

elnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie

eaufsichtigt werden oder in die sichere Benutzun: des Gerats ein-

ewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

inder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden. Kinder
im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen Kiihigerdte beladen und entladen. Jiingere
Kinder dirfen Getranke einlegen und herausnehmen, das Gerat jedoch nicht
anderweitig bedienen, reinigen oder warten.
Kinder und die Tiir Ein Kind, das mit der Tir spielt, kann das Gerat umkippen,
das Glas zerbrechen oder Glasflaschen erreichen. Halten Sie Kinder vom Gerat
fern und lassen Sie sie niemals damit spielen, sich an die Tiir hdngen oder es als
Spielzeug behandeln.
Klettern und Sitzen Stehen, Sitzen oder Klettern auf dem Gerat oder auf der
geoffneten Tir kann das Gerdt zum Umstilirzen bringen oder die Tir abreiBen
und kann ein Kind einklemmen. Erlauben Sie niemandem, auf irgendeinen Teil
des Gerats zu klettern, sich darauf zu setzen oder darauf zu stehen.
Unbeaufsichtigter Betrieb Dieses Geréat lauft ununterbrochen, auch nachts und
wenn sich niemand im Raum befindet, sodass ein sich emwmkelnder Defekt
unbemerkt bleiben kann, bis er einen Brand verursacht, Uberpriifen Sie regelma-
Big das Gerat, seinen Stecker und den Bereich dahinter, und stellen Sie die
Benutzung sofort ein, wenn sich etwas an seinem Verhalten andert.

Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

Wasser und Reinigung Wenn Wasser an spannungsfiihrende Teile
im Inneren des Geréts %( langt, besteht die Gefahr eines Strom-
schlags, der todlich sein kann. GieBen Sie niemals Wasser tber das
Gerét, tauchen Sie kein Teil davon ein und lassen Sie kein Reini-

ungswasser in die Luf(uné;soffnungen oder in die elektrischen Bauteile laufen.

rennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz

Netzkabel WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird. Ein gequetschtes oder
durchtrenntes Kabel legt sgannungsfuhrende Leiter frei und kann einen tddlichen
Stromschlag oder einen Brand verursachen. Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist; wenden Sie sich vor der weite-
ren Nutzung an die Serviceadresse.
Steckdosen hinter dem Gerdt WARNUNG: Platzieren Sie keine Mehrfachsteck-
dosen oder tragbaren Netzteile hinter dem Gerat. Geréte, die dort abgelegt wer-
den, (iberhitzen in dem warmen, staubbelasteten Raum und kénnen einen Brand
verursachen, der sich ausbreitet, bevor er bemerkt wird. SchlieBen Sie das Gerat
direkt an eine fest installierte Wandsteckdose an.

Netzteil Die Verwendung eines anderen Netzteils als des mit dem Geralgel\eferf
ten, oder eines Netzteils mit beschadigtem Kabel oder Gehause, kann die Elek-
tronik zerstéren und einen Brand verursachen sowie Netzspannung freilegen.
Verwenden Sie ausschlieBlich das mit diesem Geratgeheferte Netzteil, ersetzen
Sie es nur durch ein identisches, iiber die Serviceadresse bezogenes Teil, und
stellen Sie die Verwendung sofort ein, wenn es beschadigt ist.

Offnen des Gehauses Spannungsfuhrende Teile hinter dem Gehduse kdnnen
tédlich sein. Entfernen Sie niemals eine Abdeckung, versuchen Sie niemals, eine
Reparatur selbst durchzufiihren, und lassen Sie alle Reparaturen ausschlieBlich
liber den autorisierten Kundendienst durchfiihren.

Erdung Wird ein geerdetes Gerédt an eine ungeerdete Steckdose oder iber einen
Adapter angeschlossen, der die Erdungsverbindung unterbricht, bleibt das
Gehause im Falle eines Fehlers spannungsfihrend, was todlich sein kann.
SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemaB installierte und geerdete
Steckdose an und umgehen oder deaktivieren Sie niemals die
Erdungsverbindung.

Feuchte Hande und nasse Boden Feuchtigkeit senkt den Widerstand des Kor-
pers und verstérkt die Wirkung eines Stromschlags. Beriihren Sie den Stecker,
das Kabel oder die Bedienelemente nicht mit feuchten Handen oder wahrend Sie

auf einem nassen Boden stehen.

Innenbeleuchtung Das Hineingreifen in eine spannungsfuhrende Lampenfas-
sung kann einen schweren Stromschlag verursachen. Trennen Sie das Gerét vor
Beriihrung der Innenbeleuchtung vom Stromnetz, und lassen Sie die Lampe Uber
den autorisierten Kundendienst austauschen, wenn sie nicht fir den Austausch
durch den Benutzer vorgesehen ist.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

GEFAHR
BRANDGEFAHR

Kéltemittelleck Der geschlossene Kiihlkreislauf dieses Gerats ent-

hélt ein brennbares Kéltemittel. Ein Leck, das mit einem Funken,

einer Flamme oder einer heiBen Oberflache in Kontakt kommt, kann

einen Brand oder eine Explosion verursachen und zum Tod fiihren. Wenn Sie Gas
riechen oder ein Leck vermuten, bertihren Sie das Gerat oder seinen Netzstecker
nicht, betatigen Sie keinen elektrischen Schalter im Raum, liiften Sie den Raum
sofort und wenden Sie sich an die Serviceadresse.

Explosive Stoffe Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Spraydosen mit brenn-
barem Treibgas in diesem Gerat. Eine Dose, die im Inneren des Geréats platzt,
setzt Gas frei, das durch einen elektrischen Kontakt entziindet werden kann.
Kéltemittelkreislauf WARNUNG: Beschédigen Sie den Kaltemittelkreislauf nicht.
Durchstechen, Schneiden oder Eindriicken der Rohrleitungen setzt brennbares
Kaltemittel frei und kann einen Brand oder eine Explosion verursachen. Gehen
Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie das Gerat bewegen oder den Bereich
dahinter reinigen.

Wartung und Entsorgung des Kiihlsystems Das Kiihisystem enthélt ein brenn-
bares Kaltemittel, das sich wahrend  der Wartung oder Entsorgung entziinden
und einen Brand oder eine Explosion verursachen kann. Lassen Sie das Geréat
nur von einer Person warten, die fiir die Arbeit mit brennbaren Kaltemitteln quali-
fiziert ist, versuchen Sie niemals, den Kihlkreislauf zu entleeren, zu durchtren-
nen oder zu zerlegen, und geben Sie das Gerat nur an einer autorisierten Sam-
melstelle ab, die in der Lage ist, das Kéltemittel zurlickzugewinnen.
Luftungséffnungen WARNUNG: Halten Sie Liiftungsoffnungen im Gerétege-
hause oder in der Einbaustruktur frei von Verstopfungen. Verstopfte Offnungen
lassen die Warme sich aufbauen, bis Komponenten versagen, was einen Brand
ausldsen kann.

Abtauen WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder
andere Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen, auBer den vom Hersteller
empfohlenen. Das Abkratzen von Eis mit einem Werkzeug kann den Kiihlkreislauf
durchstechen und brennbares Kaltemittel freisetzen.

Geréte innerhalb der Facher WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Geréte innerhalb der Lebensmittelfacher des Gerats, sofern sie nicht dem vom
Hersteller empfohlenen Typ entsprechen. Ein ungeeignetes Gerat kann ausgetre-
tenes Kaltemittel entziinden oder einen elektrischen Schiag verursachen.
Brennbare Stoffe in der Ndhe Losungsmittel, Sprays, Brennstoffe, Kerzen und
Heizgerate auf oder neben dem Gerét kénnen sich entziinden. Lagern oder ver-
wenden Sie keine brennbaren oder entziindlichen Stoffe in der Nahe des Geréts
und stellen Sie keine offenen Flammen oder Heizgerédte darauf.

Eingeschlossene Kinder Ein Kind, das in den Schrank klettert und

die Tur hinter sich zufallen lasst, kann ersticken, da der Innenraum

praktisch luftdicht ist und ein kleines Kind die Tiir von innen nicht

offnen kann. Lassen Sie niemals ein Kind in das Gerat klettern,

bewahren Sie einen eventuellen Tirschliissel auBerhalb der Reich-

weite von Kindern und vom Gerat entfernt auf, und behalten Sie das

Gerét stets im Blick, wenn sich Kinder in der Nahe aufhalten.

Verpackung Beutel, Folien und Schaumstoff der Verpackung kénnen ein Kind
ersticken lassen. Entfernen Sie vor der Benutzung sé@mtliches Verpackungsmate-
rial und halten Sie es von Kindern fern, bis es entsorgt wurde.

Bevor Sie das Gerat entsorgen Ein ausrangiertes Gerat, dessen Tir noch vor-
handen ist, kann ein Kind einschlieBen und es toten. Ziehen Sie den Netzstecker,
schneiden Sie das Netzkabel dicht am Gehduse ab, entfernen Sie die Tiir und
lassen Sie die Ablagen an ihrem Platz, damit kein Kind hineinklettern kann.
Geben Sie das Gerat erst danach bei einer autorisierten Sammelstelle ab.
Brennbare Isolierung Die Wande und die Tir dieses Geréts sind mit einem
Schaumstoff isoliert, der mit einem brennbaren Gas hergestellt wurde. Daher
kann sich das Gehause des Gerats entziinden, wenn es zerdrlickt, aufgeschnit-
ten oder verbrannt wird. Zerlegen, zerdrlicken oder zerstoren Sie das Gerét nie-
mals selbst und verbrennen Sie keinen Teil davon. Geben Sie es nur bei einer
autorisierten Sammelstelle ab, die sowohl das Isoliergas als auch das Kéltemittel
zurlickgewinnen kann.
Umkippen Das Gerdt kann umkippen und ein Kind einklemmen, wenn es auf
einem weichen oder unebenen Boden steht, ungleichmaBig beladen ist oder
wenn an der Tir gezogen oder sich daran gehdngt wird. Stellen Sie es auf einen
festen, ebenen Boden, richten Sie es vor dem Beladen aus, beladen Sie zuerst
die unteren Ablagen und lassen Sie niemals jemanden sich an die Tir hdngen.
Anheben und Bewegen Das Gerat ist schwer, und es allein anzuheben kann
schwere Riickenverletzungen verursachen oder einen FuB einquetschen. Bewe-
gen und heben Sie es zu mindestens zweit, halten Sie es dabei aufrecht und
r_|1_e_t|1en Sie es niemals an der Tir, am Griff oder an einem anderen vorstehenden
eilan.
Glas Eine Glastir oder eine G die angestoBen, eir 1t oder Uber-
laden wird, kann zerspringen und tiefe Schnittwunden verursachen. StoBen Sie
nicht gegen das Glas, iben Sie keine Gewalt darauf aus, beladen Sie eine Glas-
ablage nicht tber ihre zuldssige Belastungsgrenze hinaus, und stellen Sie die
Nutzung des Gerédts ein und wenden Sie sich an die Serviceadresse, falls ein
Glasteil gesprungen oder angeschlagen ist.
Dampfreinigung HeiBer Dampf unter Druck erreicht spannungsfiihrende Bauteile
und kann sowoh| Verbriihungen als auch einen Stromschlag verursachen. Reini-
gen Sie das Gerat oder seine Umgebung niemals mit einem Dampfreiniger oder
einem Hochdruckreiniger.

Aufstellort des Geréats Feuchte, unbeliiftete und im Freien befindliche Standorte
flhren zu Feuchtigkeitseintritt und Warmestau, was Stromschldge und Brande
verursachen kann. Stellen Sie das Gerédt nur in einem trockenen, gut beliifteten
Innenraum auf, entfernt von direkter Sonneneinstrahlung und anderen
Warmequellen.

Anzeichen eines Defekts Der weitere Betrieb eines Geréts, das einen Defekt
aufweist, kann zu Brand oder Stromschlag flihren. Wenn Sie ein freiliegendes
stromfiihrendes Teil sehen oder Rauch, Brandgeruch, ein ungewdhnliches
Gerausch oder eine andere Verdnderung im Verhalten des Gerdts feststellen,
trennen Sie es sofort vom Stromnetz und wenden Sie sich an die Service-
adresse, bevor Sie es wieder benutzen.

Was die Sicherheitsfunktionen nicht leisten Jede Tiirverriegelung, Kindersiche-
rung, Temperaturregelung oder Schutzabschaltung, die an diesem Gerat ange-
bracht ist, begrenzt nur bestimmte Fehler. Keine von ihnen verhindert, dass ein
Kind darin eingeschlossen wird, keine verhindert, dass das Gerat umfallt, und
keine macht es sicher, es zu &ffnen oder zu reparieren. Verlassen Sie sich nie-
mals auf eine Sicherheitsfunktion anstelle von Aufsicht und den VorsichtsmaB-
nahmen in diesem Merkblatt.

VORSICHT

HeiBe Oberflichen an der Riickseite Teile des Kiihlsystems an der

Riickseite des Gerats werden im normalen Betrieb heiB und kénnen

bei Berlihrung Hautverbrennungen verursachen. Lassen Sie das

Gerat abkiihlen und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie die

Riickseite reinigen, und halten Sie Kinder von der Riickseite fern.

Scharfe Kanten Kanten an der Rickseite und der Unterseite des

Geréts kdnnen bei der Installation, der Nivellierung und der Reinigung Schnittver-
letzungen an den Handen verursachen. Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie
das Gerat bewegen oder installieren, und greifen Sie nicht blind unter oder hinter
das Gerat.

Finger an der Tir Wenn Sie eine Hand in den Spalt zwischen Tur und Gehause
stecken, kénnen Finger gequetscht oder eingeklemmt werden. Offnen und
schlieBen Sie die Tur nur am Griff, und halten Sie Kinderhande vom Spalt fern.
Beladung der Ablagen Eine {iberladene Ablage kann nachgeben und ihren Inhalt
auf einen FuB fallen lassen oder brechen. Uberschreiten Sie nicht die zuldssige
Belastung einer Ablage, verteilen Sie die Last gleichmé&Big, und legen Sie schwe-
rere Gegenstdnde auf die unteren Ablagen.

Reinigungsmittel Losungsmittel und Reinigungsmittel, die Sand, S&ure oder
Scheuermittel enthalten, beschadigen Oberflachen und Tirdichtungen und kon-
nen Haut und Augen reizen. Reinigen Sie das Gerat nur mit lauwarmem Wasser
und etwas mildem Reinigungsmittel, und verwenden Sie niemals ein Losungsmit-
tel, ein Scheuermittel oder ein Scheuerreinigungsmittel dafir.

Hygiene Innenflachen und das Ablaufsystem sammeln Riickstande und Bakte-
rien, die die von lhnen gelagerten Lebensmittel und Getrénke verunreinigen kon-
nen. Reinigen Sie den Innenraum, die Ausstattung und jeden zuganglichen
Ablauf in regelmési%en Abstanden, wischen Sie verschiittete Fliissigkeiten sofort
auf, und bewahren Sie rohe und verzehrfertige Lebensmittel getrennt und abge-
deckt auf.
Was nicht gelagert werden darf Arzneimittel, biologische Proben, dtzende Mate-
rialien und Trockeneis kdnnen in diesem Gerét nicht sicher gelagert werden; ins-
besondere Trockeneis setzt Gas frei, das_einen geschlossenen Bereich unter
Druck setzen kann. Verwenden Sie das Gerat nur fiir Lebensmittel und Getrénke.
Glasbehdlter bei niedrigen Einstellungen Fliissigkeit, die in einer Glasflasche
gefriert, dehnt sich aus und kann den Behélter zum Bersten bringen, wodurch
scharfe Splitter im Inhalt zurlickbleiben. Stellen Sie das Gerédt nicht unter die
Temperatur ein, bei der die von lhnen gelagerten Getranke gefrieren kdnnen, und
entfernen Sie jeden Glasbehilter, dessen Inhalt gefroren ist.

te der Wird das Gerat auBerhalb des zuldssigen
Umgebungstemperaturbereichs betrieben, 1auft es ununterbrochen und kann die
Innentemperatur nicht mehr regeln. Halten Sie den Raum innerhalb des fir die-
ses Modell ang 1en Umgebur peraturbereichs und stellen Sie das
Gerat nicht neben einen Ofen, einen Heizkdrper oder eine Heizung.
Kondensation Warme, feuchte Luft kondensiert an den kalten AuBenflachen des
Gerats und kann auf den Boden tropfen, wodurch Rutschgefahr entsteht.
Wischen Sie Feuchtigkeit vom Gerat ab und trocknen Sie den Boden bei feuchten
Bedingungen.
Nach dem Transport Wird das Gerat unmittelbar nach dem Transport in Betrieb
genommen, kann dies das Kiihlsystem beschadigen. Stellen Sie es aufrecht an
seinem endgiiltigen Standort auf und warten Sie, bevor Sie es zum ersten Mal
oder nach einem Transport einschalten.

Bewahren Sie dieses Merkblatt auf. Bewahren Sie dieses Merkblatt
zusammen mit dem Gerat auf und geben Sie es an einen kiinftigen
Besitzer weiter. Es befasst sich ausschlieBlich mit der Sicherheit; die
im selben Karton mitgelieferte gedruckte Bedienungsanleitung ent-
halt die Informationen, die Sie flr die Installation, den Betrieb und die
Pflege des Gerédts bendtigen, einschlieBlich der Anweisungen zum
Schutz gelagerter Lebensmittel und Getrénke vor Verunreinigung.

Entsorgung & Hersteller

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerdte getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

2. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen.” Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden konnen, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu
entnehmen und getrennt zu entsorgen.

. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-

und Elektronikgerate mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurlickzunehmen.

. Altgerate kénnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuriickge-
geben werden. Fiir GeraTe der Kategorien T, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines euPe[étg ber die Website ausgewahlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltstblichen Mengen per Post gesendet oder direkt abgegeben
werden an: Chal-Tec Fulfillment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.

. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland
Kontakt: info@klarstein.com
Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerat den einschlagigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstdndige Text der Konformitétserklarung
& die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verflgbar:

http://use.berlin
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ouokeun. OUAGETE AUTO TO QUAAGSLO YIO LEAAOVTIKT AVAPOPA.

JOpWOTE TOV KWEIKO QR ylol VOl OTIOKTACETE nﬁéoﬁcon OTO TIANPEG EYXELPIBLO
XPNOotn — TOU TEPIAOUBAVEL  08NnYieq EITOUPYIOG, KABOPIOHOU KOl


https://www.take-e-back.de/
mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

OVTLETWTIONG TPOPBANUATWY — KABWG KOl ETTAEOV TANPOQOPIEG yia TO
TPOIOV KaL TNV LoXUOUGH ARAWON ZUPHOPPWONG. H Tio TTpoo@aTn ekdoon ival
8l100¢01un online atn dleuduvaon http://use.berlin

MpoPAendpevn xprion. AuTh n OUOKEUR TPOOPIZETAL yia TNV YUEN Kal TN
5l0TNPENON TPOPIHWY KA TIOTWV OE OIKIOKO TEPIBAAAOV.

Xprion mou amokAegieTal. AUt N CUOCKEUR Sev TPOOPIZETAL Y XprAon ot
KOUZIVEG TIPOCWTIKOU OF KOTACTHHATA, YPOQEia 1 GAAOUG XWPOUG epyaoiog:
YL XpRioN 0o MEAGTEG O EEVOGOXEIX, HOTEA ) GAAOUG XWPEOUG BLOHOVAG: GE
Tavolov tUmou bed and breakfast 1 0e XwPOUG ECTIONG F TOPOMOLEG
EQOPHOYEG N ALAVIKAG TIWANONG.

Mou propei va Xpnotpomnotnesi n GUSKeUR, H GUCKEUN TIPOOPIZETalL Yial XPAoN
0€ E0WTEPIKO XWPO, O ENPO KOl KOAG OEPIZOHEVO SWHATIO. OTOLASATIOTE GAAN
TonoBeoiar LETORAAAEL TOUG KIVEUVOUG TIOU EVEXEL.

EuAdywq TtpoBAEYIpn Kakn Xpron. Ot kivouvol Tou Tieplypé@OovTal OE QUTO TO
QUANGSIO OEV TIPOKUTITOUV HOVO OTO TN 0WoTN XPNon, oAAd Kol amnd toug
TPOTOUC HE TOUG OTIOIOUG HIO GUCKEUN OUTOU TOU E160UG XPNOIUOTOLEITAL
£0QOAPEVA 0TNV TPAEN O £Val OTITL: TOLSLY TIOU TN PETAXELPIZOVTOL GaV ETUITAO
A OOV KPUPWVE, TPILEG KOL OVIAMIOPEG OUVWOTIOMEVOUG TOW TNG, Kol
KOBOPIOPOG TIOU TPAYMGTOTOLEITOL EVW N OUCKEUN Eival OKOWN OUVSESEUEVN
OTO NAEKTPIKO BIKTUO.

MPOEIAOMOIHZH

Moudld Kol PELWPEVEG IKAVOTNTEG H GUOKEUR QUTA Wrtopel va
XPNOHOTIOLETOL OO MAtdLé NAKIOG 8 £TWV Kal Gvw, KOBWE Kol

QMo ATOUN HE HEWWHEVES CWHOTIKEG, OLOBNTNPIOKEG 1 SLOVONTIKES

KOVOTNTEG 1 PE EAAEWYN  EPMEWDIOG  KOL | YVWONG, €QOOOV
EMPAETOVTOL 1) €XOUV AGBEL 08NYIEC OXETKA HE TNV OCQAAR

XPNON TNG CUGKEUNG KOL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOU EVEXEL Tal

TIOUGLG BV TIPETEL VO TOIZOUV e T GUoKeun. O KABOPLOWOG KOl ) oUVTAPNGON
amnod TOV XPNOTN SV MPETEL VO TIPAYHOTOTIOLOUVTAL Ao TSI XwpLG emiBAedn.
Mot NAiog 3 €wg 8 £TWV EMTPEMETAL VO TOTOBETOUV KAl VA GPalpoUV
OVTIKEIMEVO MO TIG WUKTIKEG GUOKEUEC. TO MUKPOTEPO TALSIA MMOPOUV VO
TOMOOETOUV KAl VO ByAZouv po@Ruata, oAAG 6ev TPEMEL KOB' OTOLOVEATIOTE
GANO TPOTIO VA XelpiZovTal, va KaBapiZouv 1 va GUVTNPOUV T GUOKEUN.

Mouda ko n mépta Eva ToLsi ou Maiel Pe TNV MOPTA UMOPEL VO OVATPEPEL TN
OUCKEUN, VO OTIAOEL TO TGP ) VO QTAOEL YUGALVO UITOUKGALD. KpaThoTe ta
TSI MoK OO TN GUOKEUN Kol NV TOUG ETUTPEMETE TOTE V& MACouV He
QAUTAY, VO KPEUOVTAL OO TNV TOPTA 1) VO TN HETOXELPIZOVTAL GAV TALXVibL.
Avappixnon kot kaBiopa H opootacia, To k&BLoUa A N avappixnon mavw otn
GUOKEUN N} GTNV QVOIXTH TIOPTA TNG UTOPEL V& TNV GVOTPEYEL I VO OMOGTIRGEL
TNV MOPTO, KAl UMOPEL VO TPAUHOTIoEL Bavéoipa £va motdi. Mnv eTTpENETE TOTE
O KAVEVAV VO OVOPPLXGTOL, VO KAOETOL ) VO OTEKETOL OE OTIOLOSNTIOTE MEPOG
TNG GUCKEUNG.

Asttoupyia Xwpiq emiBAeyn H GUCKEUN QUTH AELTOUPYEL CUVEXKG, OKOUN KL
KOTG TN SLEPKELD TG VUXTAG KAl OTaV 8V BPIOKETAL KOVEIC OTO SWHATLO,
EMOPEVWG IO AVATITUCGOUEVN BAGRBN UIMOPEL VO TIEPATEL AMOPOTAPNTN MEXPL VO
TIPOKOAEGEL TUPKAYLE. EAEYXETE TOKTIKE TN CUOKEUR, TO @IG TG KAL TOV XWPO
TOW aMd QUTAY, KOl SIOKOYTE OPECWG TN XPHON TNG GV MAPATNPNOETE
OTIOLABAMOTE GAAQYH OTN GUUMEPIPOPA TNG.

Mposidonotoelg Acpaleiog

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

Nepd kot kaBoplopog To vepd Tou QTAVEL 0T NAEKTPOPOPT LEPN

OTO EOWTEPIKO TNG CUCKEUNG TIPOKAAEL NAEKTPOTANEia, N ormoia

uropel va amnoBel polpaia. MOTE pnv PIXVETE VEPO TMOVW OTN

OUOKEUN, TOTE HNV PUBIZETE KAVEVO PEPOG TNG KOL TOTE pNV

OPNAVETE TO VEPO KOBAPLOPOU vai rpégtl OTO Ovolypata €E0EPIOPOU 1 oTal
NAEKTPIKG EEAPTANOTA. ATOGUVEETTE TN GUCKEUN OO TO NAEKTPIKO 6IKTUO TIPLY
TNV KOBOPIoETE.

Mpoetdomoinon kKaAwsdiou TPoPodociag: Kotd Tnv TomoBETNON NG GUOKEUNG,

eBawBEITE OTL TO KOAWSI0 TPOPOSOGIAG SEV EXEL TIAYISEUTEL ) UTOOTEL Znpuid.
EVO GTAGHEVO 1) KOPUEVO KAAWOLO EKBETEL TOUG NAEKTPOPOPOUG QYWYOUC Kol
Mmopel  vo  TIPOKOAECEL BavOTN@OPO NAEKTPOTANELC 1 TUpKaylk. Mnv
PNOLUOTIOLEITE TN OGUOCKEUR €AV TO KOAWSIO N TO QLG EIVOL KOTECTPOUMEVA.
TUKOLVWVOTE HE TNV UTNPECIa OEPPIC TIPLY A6 MEPALTEPW XPHON.

MpiZeq miow amé tn ouckeun MPOEIAOMOIHZH: Mnv TonoBeteite TOAAOTAEG
QOPNTEG TIPIZEQ 1 POPNTA TPOPOSOTIKA GTO THOW HEPOG TNG GUGKEUNG. Ot
OUOKEUEC TIOU TOMOBETOUVTAL EKEL UTIEPBEPHAIVOVTOL OTOV LECTO, YEUATO OKOVN
XWPO, KO UTOPOUV VO TIPOKAAEGOUV TIUPKOYLG TIOU EEOTAWVETAL TIPLV KOV TO
TIPOCEEEL KAVEIG. ZUVEECTE TN CUCKEUN OMEUBEiag o€ pa oTadepn MPIa Toixou.

Tpo@o50Tkd H Xprion TPOPOSOTIKOU SLOPOPETIKOU OO AUTO TIOU TOPEXETAL UE
T GUGKEUN 1) £VOC TOU OTIOLOU TO KOXAGSIO 1 TO MEPIBANHA EIVOL KATEGTPOHUEVT,
UMOPEL VO KATAOTPEWEL T NAEKTPOVIKG KOL VO TIDOKOXAEGEL TIUPKAYIA, KOl UTTOPEL
VO EKOECEL TNV TAON TOU SIKTUOU. XPNOLOTIOWOTE MOVO TO TPOPOSOTIKO TOU
TIOPEXETAL PE QAUTAV TN GUOKEUN, OVTIKATAGTAGTE TO HOVO HE EVO TIOVOHOLOTUTIO
€EQPTNHA TIOU B TIPOHNBEUTELTE PECW NG SLEUBUVONG GEPRLC KAl SLOKOYTE
AHECWE TN XPAON TOU AV €XEL UTOOTEL ZNHLé.

To dvolypa Tou TMEPIBARMATOC. Tal NAEKTPOPOP HEPN THOW QMO TO TEPIBANKA
MIMoPOUYV VO TIPOKAAEGOUV BAVATO. MOTE PNV OPALPEITE KAVEVA TIAVEA, TIOTE PNV
ETUXEIPNOETE EMIOKEUN HOVOL OOG KOl OVOOEOTE Ot OAEG TIG EMIOKEUEG VO
TIPAYHOTOTIOINBOUY HECW TNG EEOUCLOB0TNUEVNG 060U GEPPIC.

eiwon. H Aeltoupyia WaG YELWHEVNG GUCKEUNG OTO a TIpiZal Xwpig yeiwon 1
HECW EVOQ TIPOCGIPHOYEQ TIOU OQOIPEL TN CUVEESN YEIWONG, QPAVEL TO
MePIBANHO NAEKTPOPOPO oe MepimTwon BAABNG KAl UMOPEL V& amoBel polpaiat.
2UVOEOTE TN OUOKEUN HOVO OF HIG OWOTH EYKATECTNHEVN KOL YEWHEVN TIPILa
KOIL TIOTE UNV TIOPOKEUTTTETE 1 TOPOKAUTTTETE TN OUVEEDN Yeiwong.

Bpeypéva xépla kal Bpeypéva dameda. H uypacia PELVEL TNV QVTIoTOON Tou

OWHOTOG 0AG KAl KAVEL TUXOV NAEKTPOTANEia To coBapr. Mnv ayyileTe 10 @Ig,

EQ Kdg\dlélo N T XEPLOTAPLO PE BPEYHEVA XEPLO I EVW OTEKECTE OE BPEYHUEVO
AMEB0.

ECWTEPIKOC QWTIOHOG. H ETAQR HE Mol AUXViO UTIO TAON UMOPEL VO IPOKOAETEL
ooBapd NAEKTPOTANEiQ. ATIOCUVOECTE TN GUOKEUN OMO TO SIKTUO PEUHOTOC TIPLY
ayyiEeTe TO EOWTEPIKO PWC KOL AVOOECTE TNV AVTIKOTAOTOON TOU PWTOC HECW
™G €EOUCLOGOTNUEVNG 080U  OEPPlg, OTou  dev  €xel OXedlooTel  yio
QVTIKOTAGTAON OTO TOV XPAOTH.

KINAYNOZ

KINAYNOZ MYPKATIAZ

Aloppor) YukTikoU To o@PaylopéVo KUKAwPA WUENG OUTAG TNG

OUOKEUNG TIEPIEXEL EUPAEKTO PUKTIKO KOl ML SLOPPON TIoU QTAVEL

oe oTuvenpa, Aoya f eeguﬁ‘mupdvma UMopei val TIPOKOAETEL -
TUPKOYLS /| EKPNEN TIOU BAVAOIUa amoTEAEOUOTA. EGV LUPIOETE O€plo
UTIOYIAZEGTE SLOPPON, HNV OYYIEETE TN GUGKEUN N TO QIG TNG, LNV XEPICTEITE
KOVEVAV NAEKTPIKO BLOKOTTN OTO SWHATIO, GEPIOTE OHECWG TO SWHATIO KOl
ETUKOIVWVNOTE HE TNV UTNPECLA GEPBIG.

EkpnKTIKEG oucieq MNV QmoBNKEUETE EKPNKTIKEG OUGIEG OTWC BOXEID AEPOZOA
HE EUPAEKTO TPOWBNTIKO O QUTAV Tn CUCKEUR. Eva S0xXeio Tou ekpryvuTtal
HE€oO OTN CUCKEUN OMEAEUBEPWVEL OEPLO TIOU MLl NAEKTPIK ETOPH UTOPEL VO
AVOPAEEEL

KUukAwpa Puktikou MPOEIAOMOIHZH: Mnv TPoKaAEceTe NUIE OTO KUKAWMO
YukTikou. H &tpnon, n - Ko T0 BABOUAWHA TWV  OCWANVWOEWV
QMEAEUBEPWVEL EUPAEKTO PUKTIKO KOl UMOPEl VO TIPOKOAECEL TUPKayLS 1)
EKPNEN. MPOCEETE 1OLAITEPO KOTA TN HETOKIVNGN TNG CUCKEUNG 1 TOV KABAPIOHO
TioWw Omod AUTAYV.

ZEpPIC KOl amoppwpn Tou ouoThpoTog YuEng To cuoTtnua YUENG MePLEXEL
EUQPAEKTO YUKTIKO TIOU MTIOPEL VO AVAQAEYEL KOTG TN SLAPKELD TNG OEPPLG i TG
QAMOPPUYNG KAl VO TIPOKOAECEL TIUPKAYLA 1) EKPNEN. AVOBECTE Tn oUVTIAPENON TNG
GUCKEUNG HOVO GE GTOLO TIOU EIVOIL EEEIBIKEUNEVO GTNV EQYACIA HE EUPAEKTA
WUKTIKG PEOQ, HNV ETIXEIPNOETE TOTE VA OOEIQCETE, VO KOYETE 1 VO
QMOCUVOPHOAOYNOETE TO KUKAWHA WUENG KOl TIOPASWAOTE TN GUCKEUN UOVO OF
£E0UCLOBOTNUEVO ONUEID GUANOYIG TIOU UTOPEL VO AVAKTHGOEL TO YUKTIKO.

Avoiypota  eEoeplopou  MPOEIAOMOIHZH:  AlatnpnoTe T QVOlyHaTa
£E0EPLONOU, OTO TIEPIBANHA TG CUCKEUNG 1 0TNY svcwuo{rwpévg dopn, koBapd
amd  edmodla.  To  @POyMEVA  OVOIyHATO  a@rAvouv TN BeppoTnTO VO
OUOCOWPEUETAL HEXPL VO XOAGOOUV TO €EOPTNMOTO, KOTL TOU MIOPEL VO
TIPOKOAECEL TIUPKAYLA.

Anoguén MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnOLUOTIOLEITE PNXAVIKEG OUOKEUEG 1} GAAC
HEOO YLD VOl ETUTOXUVETE TN SLOOIKOCIT AMOYUENG, EKTOG GMO QUTA TIOU OUVIOTG
0 KATOOKEUAOTAG. TO KOWILO TOU TIAYOU HE EVO EPYCAEID HTTOPEL VO TPUTOEL TO
KUKAWHO PUENG KOl VO OMEAEUOEPWCEL EUPAEKTO YUKTIKO.

ZUOKEUEG €VTOG TwV Blapeplopatwy MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoonoleite
NAEKTPIKEG OUOKEUEG MECO OTO SLOMEPIOHOTO OMOBAKEUONG TPOPIMWY NG
GUCKEUNG, €KTOG €&V elval Tou TUTIOU TIOU GUVIOTG O KATACKEUAOTHG. Mial
OKOTAAANAN CUCKeUR WIOPEl VO OVOQPAEEEL TO SLAPPEUCAV PUKTIKO 1 VO
TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANEICL.

EU@AekTeG oucieq KOVTA AIOAUTEG, OTIPEL, KAUOIWUG, KEPLA KOl BEPUAVTIKG
OWHOTK TAVW 1 GIMAG TN GUOKEUN WIOPOUV Vv  ava@Aeyouv. Mnv
QmoONKeUETE N XPNGILOTIOIEITE EUPAEKTEG N EUQPAEKTEC OUGIEC KOVIG OTn
OUOKEUN KOl UNV TOTIOBETEITE YULVEG PAOYEG I CUCKEUEC BEPUAVONG TAVW TNG.

MPOEIAOIMOIHZH

Noudtd KAEOTd péoa Eva TALSL TTOU GKOAP@OAWVEL OTO VTOUAGTIL
KOL CPRAVEL TNV TIOPTA VA KAEIGEL PITOPED VO 0OQUKTIS, ETEWSH TO
E0WTEPIKO £Vl OUOLOOTIKO OEPOCTEYECG KOL £VOl UIKPO TIOUSE eV
UMopei va OTIPWEEL TNV TIOPTO VO OVOIEEL amo peca. Mnv agrivete
TIOTE €va TIOW6L VO OKOPQOAGGEL  OTN  GUCKEUN, KPOTNGTE
OTIOLOSATOTE KAELSL TIOPTOG MAKPLA OO TOl TALSIA KOl HOKPLG OO
TN GUOKEUN, KOL KPATAOTE TN GUCKEUN GE KOLVI BEQ OTIOU UTIAPXOUV TIALSLA.

Zuokeuaoia Ot GAKOUAEG, N HEPBPAVN KAL O APPOG OTIO TN CUCKEUAGIC MITOpOoUV
VO TIPOKAAEGOUV OI0QUEId OE EVO TIaLdE. AQALPEDTE OAEG TIG OUOKEUADIER TIPLY
OO TN XPRON KOl KPOTAOTE TIG HAKPLA QMO TIABIA HEXPL VO ATIOPPLYBOUV.

Mplv omo6 TNV amdppupn NG GUOKEURG MLl OTIOPPUITIOMEVN OUOKEUN TIOU £XEL
HELVEL PE TNV TOPTA TNG 0T BE0N TNG PMOPEL VO TIOYIOEUOEL EVO TIOLSL MECTH KO
VO TO OKOTWOEL TPOBAETE TO @IG, KOYTE TO KAAWSIO TPOYOSOCIaG KOVTS GTO
TEPIBANUO, AQALPECTE TNV TIOPTO KAl GPACTE T APl 0T BEoN TOUG, WOTE
£val TALGl VO NV HMOPEL VO OKOPQOAWOEL HEoa. MoOvo TOTE TOPASWOTE TN
ouokeun oe éva eE0UCLOS0TNHEVO ONHEI0 GUAAOYNG.

EU@AEKTN pOVWON Ta TOXWHOATO KOl N TOPTA QUTAG TNG OUCKEUAG Eival
HOVWHEV HE OPPO TIOU KATAOKEUGZETAL HE XPNON EUPAEKTOU OEPIOU, ETOUEVWG
TO OWUC TNG OUCKEUNG UMopel va avogpAeyel edv oUVONBEL, avolxtel N kaei.
Mnv omoouVapUOAOYELTE, OUVOAIBETE N KATAOTPEPETE TN OUOKEUN MOVOL 0OG
KOl PNV KaiTe TOTE  KaAVEVA  PEPOG  TNG. TMOpPOoSWOTe TNV HOVO  OE
£EOUGCLOSOTNEVO ONPEID GUANOYAG TIOU UTOPEL VO VOKTAGEL TOOO TO HOVWTIKO
QEPLO OGO KO TO YUKTIKO.

Avotpornr) H OUCKEUr MTMOpei Vo avaTparel Kot vo oUVvOAipeL éva oudi eav
OTEKETOL OE HOACKO ) AVWHUAAO SATESOD, EAV EIVOL OVOHOLOHOPPX POPTWHEVN 1
£QV N TIOPTA TPARNXTEL ) KPEUOAOTEL. TOTOBETAOTE TNV GE £VA CTAOEPO, EMIMESO
64MeS0, LOIWGOTE TV TIPLV TN POPTWON, POPTWOTE TMPWTA TA KATW PAPLOL KOL UNV.
QPRAVETE TIOTE KAVEVAV VO KPEUOOTEL OO TNV TIOPTA.

AvUywon Kot petakivnon H cuokeur eival Boapld kal n aviywon TG HOVo Tng
Kﬂnopm VO TIPOKOAECEL GOBOPO TPAUHOTIOUO 0NV TAGTN 1 GUVEAWYN Toslou.

ETOKIVAOTE KOL GNKWOTE TNV e TOUAGXIOTOV SUO GTOUC, KPOTAOTE TV OpOLla
KOL TIOTE PNV TNV ONKWVETE OMO TNV MOPTa, TN AoBr R omolodnmote GAAo
TIPOEEEXOV HEPOG.

FUoAl M yuaAtvn Topta 1 éva YUGALVO pa@L TIou XTumndei, o@nvweei f
UTEPPOPTWOEL UMOPEL VO BPUUUATIOTEL KOl VO TIPOKOAECEL BaBIEG TOPEG. Mnv
XTUTGTE TO YUOAL, PNV TUEZETE TIMOTO MGVW TOU, PNV QPOPTWVETE EVO YUAALYO
PAPL TMEPQ OO TO OVOUOCTIKG TOU POPTIO KAl SLOKOWTE TN XPHON TG GUCKEUNG
KOL ETUKOLVWYACTE ME TNV SlEUBUVON GEPPLG EAV OTOLOSHTIOTE YUGALVO MEPOG
£(VOlL PAYIGHEVO 1} GTIOGHEVO.

KoBaplopog pe otpo O ZeoToq OTHOG UTO THEON QTAVEL OTG NAEKTPOQOPG
£EAPTALOTA KA UOPEL VO GOIG TIPOKOAETEL EYKAULATO KOt NAEKTPOTIANE LD MOTE
UNV KOBOPIZETE TN CUCKEUR i TOV MEPIBAAAOVIO XWPO HE OTHOKABOPLOTH A
TAUOTIKO PNXAvNUa UPNARG Ttieonc.

Mou PBpioketatl n cuckeur) Ot Uypoi, Un CEPONEVOL Kal EEWTEPIKOL XWPOL
ngom)\obv £l0PON UYPOOIAG KOl CUGOWPEEUCN BEPUOTNTAG, TIOU 06nyoUV oe
NAEKTPOTANEIQ KOL TIUPKAYLA. EYKOTOOTACTE TN OUOKEUN LOVO GE ENPO, KOAG
QEPIZOUEVO ECWTEPIKO XWPO, MOKPLA QMO TO GHECO NALOKO QWG KOl GAAEQ
TNYy£G BePUOTNTOG.

Evaei&elc BAGBRNG H cuvEXION TNG AELTOUPYIOG HLIOG GUOKEUNG TTIOU TIOPOUGLAZEL
AGBN WMopel vo 0bnynceL oe TUpkayld 1 nAekTpomAngia. Eav &eite €va
EKTEDEIPEVO NAEKTPOPOPO EEAPTNHA I} TTOPATNPNOETE KATVO, HUPWSLE KALEVOU,
aouviBloto B6puBo 1 omoladATOTE GAAN OAAQyr OTn GUUMEPLPOPA TNG



GUCKEUNG, OMOOUVGECTE TNV OPECWG  OTO  TO  SIKTUO  PeUpOTOG K
ETUKOIVWVAOTE LE TNV UTNPEGIT capglc TPV TNV XPNOUOTIOCETE EQVAL.

Ti 6ev KAVOUV TO XOPOAKTNPIOTIKG ao@aleiog OMolodAToTE KAEISAPLE TTIOPTAG,
TIUSIKN KAEWBOPLY, EAEYXOC BEPHOKPOOIOG 1) TIPOCTATEUTIKF SLOKOT TOU gival
TOMOBETNUEVN GE QUTAV TN GUOKEUN TIEPLOPIZEL LOVO CUYKEKPIUEVD COUALOTAL.
Kavéva omod outd 6ev eUMobiZel va TOLSL VO KAEIOTEL HECH, KAVEVO BEV
EUMOBIZEL TNV TTTWON TNG CUOKEUNG KOL KAVEVA SEV TNV KOBLOTA AGPOAN YIO TO
c'xvolv;iu N TNV emokeun tNG. Moté pnv Bacileote 0 KAMOIO XOPOKTNPLIOTIKO
ao@aAeiag avTi ylo TNV eMBAEYn Kal TIC TPOQUAGEEIC TIOU OVAPEPOVTOL OF
auTO TO QUAAGSLO.

MPOZOXH

OEpHEG EMPAVEIEG OTNV THOW MAEUPA TUAHATO TOU GUOTAHNOTOC
wagnQ 0TNV TOW TIAEUPG TNG CUGKEUNG BEPUAIVOVTAL KOT& TNV
KOVOVIKA) AEITOUPYIO KOl UMOPOUV V& TIPOKAAEGOUV EYKAUHOTO GE l
EMOPN HE TO OEPHO. AQNOTE TN OUCKEUN VO KPUWOEL KOl

Magyar HU

Italhltok biztonsagi tajékoztatoja

A kégziilék hasznalata eldtt oIvavssa_elufi%ye\mesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késébbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati Utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozé Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérhetd a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii haszndlat. Ez a késziilék élelmiszerek és italok hiitésére és
tarolasara szolgal haztartasi kornyezetben.

Kizért felhasznalas. Ez a késziilék nem alkalmas iizletek, irodak vagy mas mun-
kakdrnyezetek személyzeti konyhaiban torténé hasznalatra; szallodak, motelek
vagy mas lakasjellegi kérnyezetek vendégei altal torténd hasznalatra; panzios
jellegli kérnyezetekben térténd hasznalatra; illetve vendéglatasban vagy hasonlo,

QMOCUVOEDTE TNV AMO TO PEUHA TIPLV KOBAPICETE MIOW QMO AUTAY
KOl KPOTATE TO TIOUSIA HOKPLA OO TNV THoW TAEUPA.

AXHNPEG aKpEG Ol OKUPEQ OTNV THOW Kol 0TV KATW TAEUPK TNG CUCKEUNG
HIOPOUV Vol KOYOUV Tal XEPLA KOTA TNV EYKOTAOTAGN, TNV 0poVTiWwon KAl Tov
KOBaPIoPO. DOPATE TIPOCTATEUTIKA YAVTIO OTAV_HETOKIVEITE 1} EYKABIOTATE TN
OGUOKEUN KOl PNV OMAWVETE TO XEPLA OOC 0T TUPAG KATW 1) THOW OO AUTAV.
Adyxtula otV mopTa EGV BANETE TO XEPL 0OG OTO KEVO LETAEU TNG TOPTOG Kall
TOU OWUOTOG TNG OUCKEUNG, TG SOGXTUAG WTOPOUV Vo OUVOAIBOUV A va
TIAYISEUTOUV. AVOIYETE KOl KAEIVETE TNV TOPTA MOVO QMO TN XELPOAORR KOt
KPOTATE TA XEPLA TWV TIAISLWY HOKPIK OTIO TO KEVO.

DopTio paPLv EVa UMEPPOPTWHEVO '&éum HIMOpPEL VO UTIOXWPHOEL KOL VO PiEEL
QLOAEG GTOl TIOSLO GAG A VO OTIGOEL. MNV UMEPBAIVETE TO OVOHOOTIKO QOPTiO
KOVEVOG PO@LOU, KOTOVEUETE TIC QLANEC OMOLOMOPPO KOl TOTOBETEITE TO
BapUTEPO QVTIKEIHEVD OTA KATW PAPLOL.

KaBaplotika péca AGAUTEG KOl KABOPIOTIKE TOU TEPLEXOUV GHUO, OFEQ N
AELOVTIKG UAIKE TIPOKOAOUV NG OTIG ETUPAVELEG KOL OTO AGOTIXO TNG TIOPTAG
KO MTOPOUV VO €PEBICOUV TO SEPHA KAl TO HATLO. KaBapiZeTe T GUCKEUR HOVO
He XAApO VEPO KOl Alyo ATIO OMOPPUTAVTIKO KAl PNV XPNOLHUOTOIEITE TOTE
BLOAUTEG, AELAVTIKA I HEOO OMOEEONG.

Yyiewn g aumTag,J\lKéc EMQPAVEIEG KAl OTO OUCTNHUA  CMOOTPAYYIONG
OUYKEVTPWVOVTOL UTIOAEIPUOTO KO BAKTAPLO TIOU UIOPOUV VO HOAUVOUV QUTO
ToU Tivete. KoBapilete TOKTIKG TO E€0WTEPIKO, TG EEQPTAMOTA Kol K&Oe
TIPOGBAGILO ONHEIO OMOOTPAYYIONG KOL OKOUTHZETE OMECWS TA UYP& TOU
XUvovTal.

Tu 6ev mpénel va anodnkevetal OAPUAKS, BLOAOYIKA SEIYHOTS, SIOBPWTIKA
UALIKG Kal ENPOC YOG SEV OMOBNKEUOVTOL HE QOPAEAEIN OF WUYEIO TIOTWV: O
ENPog MAYOG EISIKOTEPT OMEAEUBEPWVEL OEPLO TIOU PMOPEL VO OVOTITUEEL Ttieon
0E KAELOTO XWPO. XPNOLLOTIOIEITE TN OUCKEUR MOVO Yia TOT KOl TIOPOHOL
TPOPIUA.

MuaAwa 60)St:iu ot XapnAEg puBpicelg To UYPO TIOU TIAYWVEL HECO OE ol
YUGALVD QLAAN SLGTEAAETOL KOL MTIOPEL VO pagicsl TO 60XEl0, aPhRvovIoG
aUNPd BPAUCHATO HECT OTO TIEPLEXOHEVO. M PUBUIZETE TN CUOKEUH KATW amnd
TN BEPPOKPOCIO OTNV OTOi0 PHTOPOUV VA TIAY(WOOUV TA TIOTA TIOU AIoBNnKeUeTe
KOl OTOHOKPUVETE KGBE YUGALVO SOXEID TOU OMOIOU TO TIEPIEXOMEVO EXEL
TIOYWOEL.

‘Opla esgpokpuciu; X®WPOU H AelToupyia TNG GUCKEUNG EKTOG TOU OVOOGTIKOU
€Upouq BEPUOKPACIOG TMEPIBAAAOVTOG TNV OVOYKAZEL VO AEITOUPYEL OUVEXWG
KOl VO XOVEL TOV EAEYXO TNG EOWTEPIKAG Beppokpaoiag. Alatnpeite ™
etgpokpaolo{ TOU XWPOU HECO OTO €UPOG BePHOKPACIOG TePIBAAAOVTOC TOU
SNAGVETOL yla QUTO TO MOVTEAO KOl NV TOTMOBETE(Te TN OUCKeur SiMAG o€
POUPVO, KAAOPLPEP 1) BEPUAVTIKO COHA.

Supmukvwon O Bgppog, UYPOG OEPOG CUMITUKVWVETOL TNV KPUO YUGALVN
TIOPTO KO UMOPEL VO OTAEEL OTO MATWHA, BNUIOUPYWVTAC Kivbuvo oAicBnong.
ZKOUTIZETE TNV UYPOGia Amnd TO YUOAL KOL OTEYVWVETE TO MATWHA OE CUVONKEG
uPnAng uypaciag.

MeTéi T petagopd H evepyomnoinon TNG CUCKEUNG OUECWG HETA TN METaKIVNON
NG MMOPEL VO TIPOKOAEOEL NG 0TO OUCTNUA UJUEHQ TomoBetnote v og
6pBLa BEoN TNV TEAIKN TG BECN KAl TIEPIHEVETE TIPLV TNV EVEPYOTIOICETE VIO
TPWTN POPA I} HETE QMO peTaKivnon.

HPO®OPIEZ

DUAGETE aUTO TO PUAAGSIO DUAGETE QUTO TO PUANGSLO pali pe TN
OUCKEUR KOl TOPOBWOTE TO O TUXOV MEAAOVTIKO IBLOKTATN.
KOAUTITEL PHOVO BEPOTA OCPAAEING: TO EVTUTIO EV%ElpiélO 0dNnyLwv
TIOU TIOIPEXETOL OTO (610 KOUTE TMEPIEXEL TIC TANPOQYOpieq ToU
XPEWAZETTE YIA TNV EYKATACTAON, TN AELTOUPYIQ KAL TN QPOVTIdT TG
GUGKEUNG, GUUTEPIAGUBOVOUEVWY TWV 08NYIWV Yl Tn dlatipnon
TWV OMOBNKEUUEVWY TPOPIHWYV KO TIOTWV XWPIG MOAUVON.

Anoppwpn & Kataokeuaotig

MopaTNPROELG OXETIKA HE TNV amdppupn

Eqv oTn Xwpa oo IoXUEL VOHOBETIKA PUBMION ylo TNV
QTOPPIYN NAEKTPIKWY KOL NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV, QUTO TO
OUMBOAO TOVW OTO TPOIOV N GTN CUCKEUXGCIO UTIOSEIKVUEL OTL
TO TIPOIOV OUTO SEV TIPEMEL VO AMOPPIMTETOL MO HE TO OLKLOKE
anoﬁplupam, AVTIOETWG, TIPEMEL VO UETOQPEPETAL OE ONUEID
OUAAOYNG VIO TNV OVAKUKAWGON NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
£EOMALOHOU. ATMOPPIMIOVTAG TO CUMPWVA HE TOUG KOVOVEG,
TIPOOTATEVETE TO MEPIBAANOV KA TNV UYELD TWV CUVOVOPWIWV
0OG OTIO APVNTIKEG GUVETIELEG. MO TANPOPOPIEG OXETIKG LE TNV
OVOKUKAWON KoL TNV améppun Qutou Tou  TPoiovTog,
EMUKOWVWVACTE HE, TIC TOTUKEG OPXEQ HE TNV UMNpecia
BLOXEIPIONG OLKIOKWY ATOPPIUUATWY TNG TIEPLOXNAG UG,

To GUUBOAO TIOU OMEIKOVIZETOL UTOSEIKVUEL 6TL N CUCKEUR QUTH
TIPEMEL VO OMOPPITTTETAL  EEXWPLOTA AMO T OBLOXWPLOTA
BNUOTIKG OMOPPIMKATA.

Kataokeuaotig & Elcaywygag (Hvwpévo Bacileio)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, German

Emukowvwvia: info@klarstein.com

Me 10 Tapodv, n Chal-Tec GmbH &nAwvel 0Tl 0 €EOTIAIGHOC GUHHOPPROVETOL HE
TG OXETIKEG VOUIKEG —OMAITACELS. To  TAR, KEIUEVO NG SAAwONG
OUUPOPPWONG & TNG ARAWONG ZUPHOPPWONG ELVOL SLABEGIHO GTNV aKOAOUBn
S1eUBUVON OTO SLOBIKTUO:

http://use.berlin

nem k i célU alkalmazasokban torténé hasznalatra.

Hol hasznélhaté a késziilék. A késziilék beltéri hasznalatra készilt, széraz, jol
szell6z0 helyiségben. Barmely mas elhelyezés megvaltoztatja az altala jelentett
veszélyeket.

é a Az ebben a tajékoztatoban ismerte-
tett veszélyek nemcsak a helyes hasznalatbdl erednek, hanem abbol is, ahogyan
az ilyen jellegli készulékeket a valosagban otthon rendeltetésellenesen hasznal-
jak: "a gyermekek butorként vagy buvoéhelyként kezelik, mégotte dugaljak és
adapterek zsufolodnak 6ssze, illetve a tisztitast gy végzik, hogy a készlilék még
csatlakoztatva van a hal6zathoz.

FIGYELMEZTETES

Gyermekek és

Ezt a késziiléket 8
éven felllli gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve megfeleld tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznalhatjak,
amennyiben feli]glyele( alatt alinak, vagy megkaptak a késziilék biz-
tonsagos hasznalatara vonatkozé Utmutatast, es megértik a hasz-
nalattal jaro veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast
és a felhasznalo altal végzett karbantartast glermekek felligyelet nélkil nem
végezhetik. A 3-8 éves gyermekek megtdlthetik és kilirithetik a hiitokészdilék
ket. Az ennél fiatalabb gyermekek betehetnek és kivehetnek italokat, de a készii-
léket egyébként nem kezelhetik, nem tisztithatjak és nem tarthatjak karban.
Gyermekek és az ajté Ha egy gyermek az ajtéval jatszik, felborithatja a késziilé-
ket, betorheti az uve?et, vagy hozzéférhet az Uvegpalackokhoz. Tartsa tavol a
gyermekeket a késziiléktdl, €s soha ne engedje, hogy jatsszanak vele, az ajtora
légjanak, vagy jatékként kezeljék.
Ramaszas és raaiilés A kesziilékre vagy a nyitott ajtajara allva, Ulve vagy
ramaszva a késztlék felborulhat, vagy az ajtd leszakadhat, és 6sszenyomhat egy
gyermeket. Soha ne engedje, hogy barki felmasszon, raaljon vagy raailjén a
keszilék barmely részére.

ligy nélkali Ez a késziilék fol 1 lizemel, éjszaka is és
akkor is, amikor senki sincs a helyiségben, igy egy kialakuld hiba észrevétien
maradhat, amig tiizet nem okoz. Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, a csatla-
kozojat és a mogotte lévo teret, és azonnal hagyja abba a hasznalatat, ha barmi
megvaltozik a milkodésében.

Biztonsagi figyelmeztetések

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Viz és tisztitas Ha viz jut a készllék belsejében lévo fesziiltség

alatt all6 alkatrészekhez, az aramlitést okozhat, ami haldlos is lehet.

Soha ne 6ntson vizet a készilékre, soha ne meritse vizbe annak

egP/et[en részét sem, és soha ne enged{'e, hogy a tisztitashoz hasz- W
nalt viz a szell6zényilasokba vagy az elektromos alkatrészekbe folyjon. Tisztitas
elétt valassza le a késziiléket a haldzatrol.

Tapkébel FIGYELMEZTETES: A készlilék elhelyezésekor iigyeljen arra, hogy a
tapkabel ne csipddjon be és ne sérliljon meg. Az sszenyomott vagy elvagott
kébel feltéarhatja a feszliltség alatt all6 vezetdket, és haldlos daramiitést vagy tiizet
okozhat. Ne hasznalja a keészuléket, ha a kabel vagy a csatlakozodugoé seriilt; a
tovabbi hasznalat elott forduljon a szervizhez.

Aljzatok a késziilék mogott FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen tobb hordozhato
dugaszoloaljzatot vagy hordozhat6 tapegységet a készulék mogeé. Az ott elhe-
lyezett eszko6zok tulmelegedhetnek a meleg, poros térben, és tiizet okozhatnak,
amely észrevétleniil terjedhet tovabb. A késziiléket kozvetlenlll egy rogzitett fali
aljzathoz csatlakoztassa.

Tapegység Ha a késziilékhez mellékelttdl eltéré tagegységet hasznal, vagy
olyat, amelynek kabele vagy haza sériilt, az tonkreteheti az elektronikat, tizet
okozhat, és hélozati fesziiltségnek teheti ki Ont. Kizardlag a késziilékhez mellé-
kelt tapegységet haszndlja, azt kizarolag azonos, a szervizen keresztill beszer-
zett alkatrészre cserélje, es sériilés esetén azonnal hagyjon fel a hasznalataval.
A haz felnyitasa A haz mogatti fesziiltség alatt allé alkatrészek halalosak lehet-
nek. Soha ne tavolitson el semmilyen panelt, soha ne kisérelje meg sajat maga a
javitast, és minden javitast kizardlag a hivatalos szervizen keresztll végeztessen
el.

Foldelés Ha egy foldelt késziléket foldeletlen aljzatrdl lizemeltet, vagy olyan
adaEteren keresztil, amely megszunteti a foldelést, hiba esetén a haz feszlltség
ala kertilhet, ami halalos lehet.” A készliléket kizarolag megfeleléen telepitett és
foldelt aljzathoz csatlakoztassa, és soha ne keriille meg vagy iktassa ki a
foldelést.

Nedves kéz és nedves padlé A nedvesség csokkenti a test ellendllasat, és
sulyosbitja az esetleges aramiitést. Ne érintse meg a csatlakozédugot, a kabelt
vagy a kezelszerveket nedves kézzel, illetve ha nedves padion all.

Belsd vilagitas Ha benyul egy fesziiltség alatt allé lampafoglalatba, stlyos aram-
Utést szenvedhet. A belsd vi\éﬁha’s megérintése el6tt valassza le a késziiléket a
haldzatrdl, és ha azt nem a felhasznald cseréjére tervezték, a lampat a hivatalos
szervizen keresztiil cseréltesse ki.

VESZELY
TUOZVESZELY

Htékozeg-szivargas A készilél -

ze?et tartalmaz, és ha egy szivargo h zeg szikraval, nyilt 1ang-

gal vagy forro fellilettel érintkezik, tlizet vagy robbanast okozhat,

amely halalos kimenetelli lehet. Ha ga’zszaiot érez, vagy szivargast gyanit, ne
érintse meg a késziiléket vagy annak csatlakozédugojat, ne miikddtessen elekt-
romos kaﬁcsolét a helyiségben, azonnal szelléztesse Ki a helyiséget, és forduljon
a szervizhez.

kore gyulékony hi
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Robbanasveszélyes anyagok Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, peldau\
gyulékony hajtégazt tartalmazé aeroszolos flakonokat a késziilékben. Ha egy
kon a késziilék belsejében szétrobban, az ltala kibocsatott gazt egy elektromos
érintkezés meggyuijthatja.
Hiitékor FIGYELMEZTETES: Ne karositsa a hiitokort. A csévezeték klIyukasztasa
elvagasa vagy behorpasztasa gyulékony hiit6kozeget szabadit fel, ami tlizet
vagy robbanast okozhat. Legyen kiilonésen korliltekintd a készilék mozgalasa-
kor vagy a mogotte 1évo rész tisztitasakor.
A szervizelé és ar A hitérendszer gyulékony
hitékézeget tartalmaz, amely szervizelés vagy artaimatlanitas k6zben meggyul-
ladhat, és tiizet vagy robbanast okozhat, A készilék szervizelését kizarola gyu-
Iekony hu okoz kkel dolgozni képesitett szakemberrel vegeztesse soha ne
probalja ki nenl elvagni vagfy szétszerelni a hi rt, és a késziiléket csak
olyan |vata os gy(jtshelyen adja le, amely képes a hiitskozeg visszanyerésére.
ila FIGYELMEZTETES: Tartsa szabadon a szellézényilasokat a
készilék burkolatan vagz a beépitett szerkezetben. Az eltdmddott nyilasok
theIRal\mozdda'st okoznak, amig az alkatrészek meg nem hibasodnak, ami tlizet
okozhat.
Leolvasztas FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon mechanikus eszkozdket vagy
més mddszereket a leolvasztasi folyamat felgyorsllasara kivéve a gyartd altal
ajanlottakat. A jég szerszammal torténé eltavolitasa kilyukaszthatja a hit6kort, és
gyulékony hiitokozeget szabadithat fel.
Késziilékek a rekeszekben FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon elektromos készii-
lekeket a készllék élelmiszertarolo rekeszeiben, kivéve, ha azok a gKano altal
ajanlott tipustak. Egy nem megfelelé eszkdz meggyujlhatja a szivargd hiitékoze-
get, vagy aramiitést okozhat.
Gyulékony anyagok a kézelben Az olddszerek, spray-k, uzemanyai , gyertyak
és flitotestek a kesziiléken vagy annak Kkbzelében meggyulladhama Ne taroljon
vagy hasznéljon gyulékony vagy éghetd anyagokat a készllék kozelében, és ne
helyezzen ra nyilt langot vagy fltéeszkozoket.

FIGYELMEZTETES

Gyermekek beszoruldsa Ha egy gyermek bemaszik a szekrénybe,
és az ajto razarodik, meq(fulladhat mivel a belsd tér gyakorlatilag
legmentesen zar, és egy kisgyermek belilr6l nem tudja kinyitni az
ajtot. Soha ne engedje, hogy egy gyermek bemdasszon a készii
lekbe, tartsa az ajtokulcsot gyermekektdl elzarva és a késziiléktdl
tavol, és tartsa szemmel a késziiléket, amikor gyermekek vannak a
kozelben.
Csomagolas A csomagolasbol szarmazoé zacskok, folia és habanyag megfulla-
dast okozhatnak egy gyermekngl. Hasznalat eltt tavolitsa el az 6sszes csoma-
golast, és tartsa gyermekektdl tavol, amig megsemmisitésre nem kerdil.
A késziilék selejtezése eldtt Egy kidobott késziilék, amelynek ajtaja a helyén
marad, beszorithat egy Eyermekel és halalat okozhatja. Huzza ki a halozati csat-
Iakozot vag‘a el a tapkabelt a késziilékhazhoz kozel, szerelje le az ajtét, és
hagyja a helyiikén a polcokat, hogy egy gyermek ne tudjon bemaszni. Csak
ezutan adja le a késziiléket egy hivatalos gyUjtéhelyen.
Egheto szigetelés A késziilek falai és ajtaja éghetd gazzal készilt habanyaggal
vannak szigetelve, igy a késziilék teste meggyulladhat, ha ésszepréselik, felmet-
szwk vagy elégetik. Soha ne szerelje szét, ne préselje 6ssze, és ne semmisitse
%(safat maga a készliléket, és soha ne égesse el annak semelyik részét sem.
Csak olyan hivatalos gy(ijtéhelyen adja le,”amely képes a szigetel6 gaz és a
hitékdzeg visszanyerésere i
Felborulas A késziilék felborulhat, és 6sszenyomhat egy gyermeket, ha puha
vagy egyenetlen padlén all, ha eg{enetlenul van megterhelve, vagy ha az ajtot
megrangatjak vagy arra raakasztja valamit. Helyezze szilard, sik padlora allitsa
vizszintbe megterhelés el6tt, el6szor az alsé polcokat toltse fel, és soha ne
engedje, hogy barki az ajtora akasszon ra.
Emelés és mozgatas A késziilék nehéz, és ha egyedil emeli fel, sulyos hatséri
lést vagy labsériilést okozhat. Legalabb két személlyel mozgassa és emelj
tartsa fliggdlegesen, és soha ne emelje az ajtondl, a fogantydnal vagy barmely
més kiallo résznél fog
Uveg Az lvegajto vagy az lvegpolc, amelyet iités ér, beszorul vagy tdlterhelnek
Osszetdrhet, és mély vagasi sériiléseket okozhat. Ne lisse meg az
erdltessen ra semmit, ne terhelje tul az livegpolcot a megadott terhelhetosegen
fellll, és ha barmely uvegresz megrepedt vagy lepattogzott, hagyja abba a
készullék hasznalatat, és forduljon a szervizhez.
Gozzel torténd tisztitas A nyomas alatt 1évo forré goz elérheti a fesziiltség alatt
allo részeket, és leforrazhatja, illetve dramitést okozhat. Soha ne tisztitsa a
készliléket vagy annak k ‘rnyezetet goztisztitoval vagy nagynyomasu moséval.
Hol helyezze el a nedvi ellézés nélkili és kiiltéri helyisegek
nedvesség bejutasat és hofelhalmozodast okoznak, amelyek aramiitéshez és
tlizhdz vezetnek. A késziiléket csak szaraz, jol szelloz6 beltéri helyiségben
helyezze uzembe kozvet\en napfenytol és egyeéb hoforrasoktol tavol.
Hibajele ek Ha as jelenséget mutato késziiléket tovabbra is mi
tet, az tizh6z vagy aramuteshez vezethet. Ha szabadon 1évo feszliltség alatt allo
részt lat, vagy flstot, égett szagot, szokatlan zaJt vagy a késziilék viselkedésé-
ben barmilyen egyeb véltozast észlel, azonnal valassza le a késziléket az elekt-
romos halézatrol, és a tovabbi hasznalat elétt vegye fel a kapcsolatot a szolgalta-
tasi cim szerinti ugyfelszolgalatlal
Amit a biztonsagi funkciok nem tesznek meg A késziilékre felszerelt barmely
ajtozar, gyermekzar, hdmérseklet-szabalyoz6 vagy védékikapcsolé csak bizo-
nyos hibakat korlatoz. Ezek koziil semel yik nem akadalyozza meg, hogy egy
? yermek beszoruljon a késziilékbe, semelyik nem akadalyozza meg a kesziilek
elboruldsat, és semelyik nem teszi biztonsagossa a kinyitasat vagy javitasat.
Soha ne hagyatkozzon egy biztonsagi funkciora a feliigyelet és a jelen tajékozta-
toban leirt vintézkedések helyett.

VIGYAZAT

Forré feliiletek a hatoldalon A hitérendszer hatul elhelyezkedd

részei normal lizem koézben felforrésodnak, és érintésiik égési

sériilést okozhat a boron. A hatulia mogotti tisztitas elétt hagyja

leh(ilni a készliléket, és hlzza ki a haldzati csatlakozobdl, valamint

tartsa tavol a gyermekekel a hatoldalatol.

Eles szélek A keésziilek hatoldalan és aljan lévé élek a beszerelés, a
szintbeallités és a tisztitds sordn megvaghatjak a kezet. A késziilék moz jatasa-
kor vagy beszerelésekor viseljen védoékeszty(t, és ne nyuljon vakon ala vagy
moge.

Ujjak becsipédése az ajtonal Az ajté és a szekrény kozotti résbe helyezett kéz
becswpodhet vagy beszorulhat, ami ujjsériilést okozhat. Az ajtét csak a fogantyu-
nal fogva nyissa és zarja, és tartsa tavol a gyermekek kezét a réstol.

A polcok terhelése A ttlterhelt polc beszakadhat, és tartalma a labra eshet, vagy
a polc eltdrhet. Ne Iépje tul a polcok névieges lerhelhelosegel ossza el egyenle-
tesen a terhelést, és a nehezebb targyakat az als6 polcokra tegye.

Tisztitészerek A homokot, savat vagy csiszoldanyagot tartalmazo oldoszerek és
tisztitdszerek karositjak a fellileteket &s az ajtotdmiteseket, és irritalhatjak a bort
és a szemet. A készlléket csak langyos vizzel és kevés enyhe mosogatészerrel

tisztitsa, s soha ne hasznaljon rajta olddszert, csiszoléanyagot vagy dorzsha-
tasu tisztitoszert.

igiénia A belsé fellileteken és az elvezet rendszerben lerakodasok és baktéri-
umok gylinek fel, amelyek szennyezhetik a térolt élelmiszert és italt. Rendszeres
id6kozonként tisztitsa meg a belso teret, a tartozékokat és minden hozzaférheté
elvezetd nyilast, azonnal tordlje fel a kiomldtt folyadékot, és tartsa elkiilonitve és
lefedve a nyers és a kozvetlen fogyasztasra kész élelmiszereket.

Mit ne taroljon Gyogyszerek, bioldgiai mintak, korroziv anyagok és szarazleg
nem tarolhatok biztonsagosan ebben a készlilékben; a szaraziég klonosei
olyan gazt bocsat ki, amely tulnyomast okozhat egy zart rekeszben. A készliléket
csak élelmiszerek és italok tarolasara hasznalja.

Uvegtartalyok alacsony hoéfokbeallitas mellett Az Uvegpalackban megfagyo
folyadék kitagul, €s megrepesztheti a tartalyt, éles szilankokat haqua a tartal-
maban. Ne allitsa a késziileket az altala tarolt italok fagyaspontja ala, és tavolit-
son el minden olyan lvegtartalyt, amelynek tartalma megfagyott
Szobahémeérséklet-hatarok Ha a késziiléket a nevleges kornyezen hémérséklet-
tartoményon kivil lizemelteti,_az folyamatosan jarni fog, és nem tudja szaba-
lyozni a belsé hémérsékletet. Tartsa a helyiséget az e modelire megadott kérnye-
zeti homerseklet tartomanyon bellll, és ne helyezze a késziiléket siit6, radidtor
vagy futétest mellé.

Paralecsapédas A meleg, nedves levegd lecsapodik a késziilék hideg kiils felii-
letein, és a padidra csopoghet, ami csiszasveszélyt jelent. Nedves Korliimenyek
esetén tordlje le a nedvességet a késziilékrdl, és szaritsa meg a padlét.

Szallitas utan Ha a készlléket kdzvetlenll a mozgatas utan ellndltla az karosit-
hatja a hiitérendszert. Allitsa a készlléket egyenesen a végsd helyere és varjon,
miel6tt elészor bekapcsolna, illetve v as utan djra b 4.

INFORMACI

ze meF ezt a tajékoztatot! Orizze meg ezt a tdjékoztatot a
késziilékkel egylitt, és adja tovabb minden késobbi tulajdonosnak. A
la]ekozlato klzarolag a blztonsa%gal foglalk02|k az ugyanabban a

n_talalhatd™ nyomtatott naiati Utmutato tartalmazza a
kes ek tizembe helyezéséhez, mikodtetéséhez és karbantartasa-
hoz sziikséges informaciokat, beleértve a tarolt élelmiszerek és ita-
lok szennyezddéstol vald védelmére vonatkoz6 utasitasokat is.

Artalmatlanitas és gyarté

Ar

Amennyiben az On orszagaban jogszabaly vonatkozik az elekt-
romos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara, a ter-
meken vagy a csomagolason talalhato ez a szimboélum azt jelzi,
gf/ a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni.
Ehelyett a terméket az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé gy(ijtdpontba kell szallitani. A sza-
balyoknak megfeleld artalmatlanitassal hozzéjarul a kdrnyezet
és embertarsai egészségének vedelméhez, elkeriilve az esetle-
ges negativ ko yeket. A termék Ujvd"d no:
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informaciéért fordulj on a
helyi hatésaghoz vagy a haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

A feltlintetett szimbolum azt jelzi, hogy ezt a késziiléket a valo-
atas  neélkili  telepllési  hulladéktol  elkilonitve kel
artalmatlanitani.
Karto & Importér (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Németorszag
Kapcsolat: info@klarstein com
A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo
jogszabalyi kovetelmenyeknek A megf el6ségi nyilatkozat teljes szévege elér-
hetd a kdvetkezé internetes cimen:

ﬂg “USS berlin
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Opuscolo sulla sicurezza dei refrigeratori per bevande

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso complelo comprensivo
delle istruzioni f)er I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformlta La versione
piu aggiornata € disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto. Questo apparecchio & destinato al raffreddamento e alla conserva-
zione di alimenti e bevande in ambito domestico privato.

Uso escluso. Questo apparecchio non & destinato all'uso in aree cucina riservate
al personale di negozi, uffici o altri ambienti di lavoro; all'uso da parte dei clienti
in hotel, motel o altri ambienti di tipo residenziale; in ambienti di tipo bed and
breakfast né in applicazioni di catering o simili non al dettaglio.

Dove puo essere utilizzato I'apparecchio. L'apparecchio e destinato all'uso in
ambienti interni, in un locale asciutto e ben ventilato. Qualsiasi altra collocazione
modifica i rischi che esso presenta.

Uso imlprty)rlo prevedibile. | rischi descritti in questo foglio illustrativo derivano
non solo dall'uso corretto, ma anche dai modi in cui un apparecchio di questo
tipo viene effettivamente utilizzato in modo improprio in casa: bambini che lo
trattano come un mobile o come un nascondiglio, prese e adattatori affollati die-
tro di esso, e operazioni di pulizia effettuate con I'apparecchio ancora collegato
alla rete elettrica.

AVVERTENZA

Bambini e persone con capacita ridotte. | bambini di eta compresa

tra 3 e 8 anni possono caricare e scaricare gli apparecchi di refri-

gerazmne | bambini di questa fascia d'eta non devono altrimenti

azionare, pulire o effettuare la manutenzione dell'apparecchio.

Bambini e sportello. Un bambino che gioca con lo sportello puo far

ribaltare I'apparecchio o raggiungere vasetti di vetro e bottiglie

conservati al suo interno. Tenere i bambini lontani dall'apparecchio e non
lasciare mai che ci giochino, si appendano allo sportello o o trattino come un
giocattolo.

Arrampicarsi e sedersi. Stare in piedi, sedersi o arrampicarsi sull'apparecchio o
sul suo sportello aperto puo farlo ribaltare o staccarne lo sportello, e pud schiac-
ciare un bambino. Non permettere mai a nessuno di arrampicarsi, sedersi o stare
in piedi su qualsiasi parte dell'apparecchio.

Funzionamento incustodito. Questo apparecchio funziona ininterrottamente,
anche di notte e quando non c'é nessuno nella stanza, quindi un guasto in fase di



mailto:info@klarstein.com
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sviluppo puo passare inosservato fino a provocare un incendio. Controllare rego-
larmente I'apparecchio, la sua spina e lo spazio dietro di esso, e interromperne
immediatamente I'uso se si nota qualsiasi cambiamento nel suo comportamento.

Avvertenze di sicurezza

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Acqua e pulizia L'acqua che raggiunge le parti sotto tensione all'in-
terno dell'apparecchio provoca scosse elettriche, che possono

non possa arrampicarvisi dentro. Solo a questo punto consegnare |'apparecchio
presso un centro di raccolta autorizzato.

Isolamento infiammabile Le pareti e lo sportello di questo apparecchio sono iso-
lati con schiuma prodotta utilizzando un gas infiammabile, pertanto il corpo del-
I'apparecchio puo incendiarsi se viene schiacciato, tagliato o bruciato. Non
smontare, schiacciare o distruggere mai I'apparecchio da soli e non bruciarne
mai alcuna parte. Consegnarlo solo presso un centro di raccolta autorizzato in
grado di recuperare sia il gas isolante sia il refrigerante.

Ribaltamento L'apparecchio pud ribaltarsi e schiacciare un bambino se poggia
su un pavimento morbido o irregolare, se € caricato in modo non uniforme, o se
lo sportello viene tirato o utilizzato per appendersi. Posizionarlo su un pavimento
solido e piano, livellarlo prima di caricarlo, caricare prima i ripiani inferiori e non
lasciare mai che qualcuno si appenda allo sportello.

essere fatali. Non versare mai acqua sull'apparecchio, non immer-
gerne mai alcuna parte e non lasciare mai che I'acqua di pulizia
penetri nelle aperture di ventilazione o nei componenti elettrici. Scollegare I'ap-
parecchio dalla rete elettrica prima di pulirlo.

Cavo di alimentazione AVVERTENZA: durante il posizionamento dell'apparec-
chio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non rimanga schiacciato o danneg-
giato. Un cavo schiacciato o tagliato espone i conduttori sotto tensione e puo
provocare una scossa fatale o un incendio. Non_utilizzare I'apparecchio se il
cavo o la spina sono danneggiati; contattare I'indirizzo dell'assistenza prima di
un ulteriore utilizzo.

Prese dietro I'apparecchio AVVERTENZA: non posizionare prese multiple porta-
tili o alimentatori portatili dietro I'apparecchio. | dispositivi posizionati in quello
spazio caldo e polveroso si surriscaldano e possono provocare un incendio che
sl propaga prima che chiunque se ne accorga. Collegare I'apparecchio diretta-
mente a una presa a muro fissa.

Alimentatore L'utilizzo di un alimentatore diverso da quello fornito con I'apparec-
chio, o di uno il cui cavo o involucro sia danneggiato, puo distruggere i comG -
nenti elettronici e provocare un incendio, oltre a esporre alla tensione di rete. Uti-
lizzare esclusivamente |'alimentatore fornito con questo apparecchio, sostituirlo
solo con un pezzo identico ottenuto tramite I'indirizzo dell'assistenza e interrom-
perne immediatamente I'utilizzo se danneggiato.

Apertura dell'involucro Le parti sotto tensione dietro I'involucro possono essere
letali. Non rimuovere mai alcun pannello, non tentare mai di eseguire una ripara-
zione da soli e far eseguire tutte le riparazioni tramite il servizio di assistenza
autorizzato.

Messa a terra Far funzionare un apparecchio dotato di messa a terra da una
presa priva di messa a terra, o tramite un adattatore che elimina il collegamento
di terra, lascia I'involucro sotto tensione in caso di guasto e pud essere fatale.
Collegare I'apparecchio solo a una presa correttamente installata e dotata di
messa a terra, e non eliminare né aggirare mai il collegamento di terra.

Mani bagnate e pavimenti bagnati L'umidita riduce la resistenza del corpo e
rende pil grave qualsiasi scossa. Non toccare la spina, il cavo o i comandi con le
mani bagnate o mentre si & in piedi su un pavimento bagnato.

Iluminazione interna Toccare un portalampada sotto tensione pud provocare
una grave scossa elettrica. Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica prima di
toccare la luce interna, e far sostituire la luce tramite il servizio di assistenza
autorizzato nei casi in cui non sia progettata per essere sostituita dall'utente.

ERICOL
RISCHIO DI INCENDIO

Perdita di refrigerante |l circuito di raffreddamento sigillato di que-

sto apparecchio contiene un refrigerante infiammabile e una perdita

che raggiunge una scintilla, una flamma o una superficie calda puo

causare un incendio o un'esplosione mortale. Se si avverte odore di gas o si
sospetta una perdita, non toccare I'apparecchio o la sua spina, non azionare
alcun interruttore elettrico nella stanza, ventilare immediatamente I'ambiente e
contattare I'indirizzo dell'assistenza.

Sostanze esplosive Non conservare sostanze esplosive, come le bombolette
spray con propellente inflammabile, in questo apparecchio. Una bomboletta che
_scop[al_a all'interno dell'apparecchio rilascia gas che un contatto elettrico pud
incendiare.

Circuito del refriPerante AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito del refrige-
rante. Forare, tagliare o ammaccare le tubazioni rilascia refrigerante infiammabile
e puod causare un incendio o un'esplosione. Prestare particolare attenzione
quando si sposta I'apparecchio o si pulisce dietro di esso.
Manutenzione e smaltimento del sistema di raffreddamento Il sistema di raf-
freddamento contiene un refrigerante infiammabile che puo incendiarsi durante
la manutenzione o lo smaltimento e causare un incendio o un'esplosione. Fare
eseguire la manutenzione dell'apparecchio solo da una persona qualificata per
lavorare con refrigeranti infiammabili, non tentare mai di svuotare, tagliare o
smontare il circuito di raffreddamento e consegnare I'apparecchio solo a un cen-
tro di raccolta autorizzato in grado di recuperare il refrigerante.
Aperture di ventilazione AVVERTENZA: Mantenere le aperture di ventilazione,
nell'involucro dell'apparecchio o nella struttura da incasso, libere da ostruzioni.
Le aperture bloccate permettono al calore di accumularsi fino al guasto dei com-
ponenti, il che pud provocare un incendio.
Sbrinamento AVVERTENZA: Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per
accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli raccomandati dal produt-
tore. Scalfire il ghiaccio con un utensile pud forare il circuito di raffreddamento e
rilasciare refrigerante infiammabile.
Arparecchi all'interno dei vani AVVERTENZA: Non utilizzare apparecchi elettrici
all'interno dei vani di conservazione degli alimenti dell'apparecchio, a meno che
non siano del tipo raccomandato dal produttore. Un dispositivo non idoneo pud
incendiare il refrigerante fuoriuscito o causare una scossa elettrica.

infi elle vi Solventi, spray, carburanti, candele e
stufe sopra o accanto all'apparecchio possono incendiarsi. Non conservare né
utilizzare sostanze infiammabili o combustibili vicino all'apparecchio e non posi-
zionare fiamme libere o dispositivi di riscaldamento su di esso.

AVVERTENZA

Bambini chiusi all'interno Un bambino che si arrampica nell'appa-

recchio e lascia richiudere lo sportello puo soffocare, perché I'in-

terno e praticamente ermetico e un bambino piccolo non riesce a

spingere lo sportello per aprirlo dall'interno. Non lasciare mai che

un bambino si arrampichi nell'apparecchio, tenere qualsiasi chiave

dello sportello fuori dalla portata dei bambini e lontano dall'appa-

recchio, e tenere I'apparecchio sotto controllo ovunque siano presenti bambini.
Imballaggio Sacchetti, pellicole e schiuma dell'imballaggio possono soffocare un
bambino. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso e tenerlo lontano dai bam-
bini fino al suo smaltimento.

Prima di smaltire I'apparecchio Un apparecchio dismesso lasciato con lo spor-
tello ancora montato puo intrappolare un bambino al suo interno e causarne la
morte. Staccare la spina, tagliare il cavo di alimentazione vicino all'apparecchio,
rimuovere lo sportello e lasciare i ripiani al loro posto in modo che un bambino

e sy L'apparecchio & pesante, e sollevarlo da soli puo
causare gravi lesioni alla schiena o schiacciare un piede. Spostarlo e sollevarlo
con almeno due persone, mantenerlo in posizione verticale e non sollevarlo mai
afferrandolo dallo sportel'o, dalla maniglia o da qualsiasi altra parte sporgente.
Vetro Uno sportello in vetro o un ripiano in vetro colpito, incastrato o sovraccari-
cato puo frantumarsi e causare tagli profondi. Non urtare il vetro, non forzare
nulla contro di esso, non caricare un ripiano in vetro oltre il carico previsto e
interrompere |'uso dell'apparecchio contattando l'assistenza se una parte in
vetro € incrinata o scheggiata.

Pulizia a vapore Il vapore caldo sotto pressione raggiunge i componenti sotto
tensione e puo sia scottare sia causare una scossa elettrica. Non pulire mai I'ap-
parecchio o le zone circostanti con un pulitore a vapore o un'idropulitrice.

Dove posizionare I'apparecchio Luoghi umidi, non ventilati e all'aperto causano
infiltrazioni di umidita e accumulo di calore, che possono provocare scosse elet-
triche e incendi. Installare I'apparecchio esclusivamente in un ambiente interno
asciutto e ben ventilato, lontano dalla luce solare diretta e da altre fonti di calore.
Segnali di guasto Continuare a far funzionare un apparecchio che presenta un
guasto pud provocare incendi o scosse elettriche. Se si nota una parte sotto ten-
sione esposta, oppure si avverte fumo, odore di bruciato, un rumore insolito o
gya\siasi altra variazione nel comportamento dell'apparecchio, scollegarlo imme-

iatamente dalla rete elettrica e contattare I'indirizzo del servizio assistenza
prima di utilizzarlo nuovamente.

Cosa non fanno i dispositivi di sicurezza Qualsiasi blocco porta, blocco di sicu-
rezza per bambini, controllo della temperatura o dispositivo di interruzione pro-
tettivo installato su questo apparecchio limita solo determinati guasti specifici.
Nessuno di essi impedisce che un bambino resti chiuso all'interno, nessuno
impedisce la caduta dell'ap]pfarecqhio € nessuno rende sicura I'apertura o la ripa-
razione dello stesso. Non affidarsi mai a un dispositivo di sicurezza al posto della
supervisione e delle precauzioni indicate in questo opuscolo.

ATTENZIONE

Superfici calde nella parte posteriore Le parti del sistema di raf-
freddamento nella parte posteriore dell'apparecchio si riscaldano

durante il normale funzionamento e possono bruciare la pelle al

contatto. Lasciare raffreddare I'apparecchio e scollegarlo dalla rete

elettrica prima di pulire la parte posteriore, e tenere i bambini lon-

tani dal retro.

Bordi taglienti | bordi nella parte posteriore e inferiore dell'apparecchio possono
tagliare Te mani durante l'installazione, il livellamento e la pulizia. Indossare
guanti protettivi quando si sposta o si installa I'apparecchio, e non infilare le mani
alla cieca sotto o dietro di esso.

Dita nella porta Mettere una mano nello sﬁazio tra la porta e il mobile pud
schiacciare o intrappolare le dita. Aprire e chiudere la porta utilizzando solo la
maniglia, e tenere le mani dei bambini lontane dallo spazio.

Carico dei ripiani Un ripiano sovraccarico puo cedere e far cadere il suo conte-
nuto su un piede, oppure rompersi. Non superare il carico nominale di alcun
ripiano, distribuire il carico in modo uniforme e posizionare gli oggetti piu pesanti
sui ripiani inferiori.

Agenti detergenti Solventi e detergenti contenenti sabbia, acido o abrasivi dan-
neggiano le superfici e le guarnizioni della porta e possono irritare la pelle e gli
occhi. Pulire I'apparecchio solo con acqua tiepida e un po' di detergente deli-
catt_:d e non utilizzare mai su di esso un solvente, un abrasivo o un detergente
ruvido.

I%iene Le superfici interne e il sistema di drenaggio raccolgono residui e batteri
che possono contaminare gli alimenti e le bevande conservati. Pulire I'interno, gli
accessori e qualsiasi scarico accessibile a intervalli regolari, pulire subito even-
tuali fuoriuscite non appena si verificano, e tenere separati e coperti gli alimenti
crudi e quelli pronti da mangiare.

Cosa non conservare Farmaci, campioni biologici, materiali corrosivi e ghiaccio
secco non possono essere conservati in modo sicuro in questo apparecchio; il
ghiaccio secco, inUparlicolare, rilascia gas che puo mettere in pressione uno
scomparto chiuso. Utilizzare I'apparecchio solo per alimenti e bevande.
Contenitori di vetro a temperature basse Il liquido che si congela all'interno di
una bottiglia di vetro si espande e pud incrinare il contenitore, lasciando fram-
menti taglienti tra il contenuto. Non impostare I'apparecchio a una temperatura
inferiore a quella alla quale le bevande conservate possono congelare, e rimuo-
vere qualsiasi contenitore di vetro il cui contenuto si sia congelato.

Limiti di temperatura ambiente Far funzionare I'apparecchio al di fuori dell'inter-
vallo di temperatura ambiente Frevisto lo costringe a funzionare in modo conti-
nuo e a perdere il controllo della temperatura interna. Mantenere la stanza entro
I'intervallo ambientale dichiarato per questo modello e non posizionare I'appa-
recchio vicino a un forno, un radiatore o un riscaldatore.

Condensa L'aria calda e umida si condensa sulle superfici esterne fredde del-
I'apparecchio e pud gocciolare sul pavimento, creando il rischio di scivolamento.
Asciugare I'umidita dall'apparecchio e asciugare il pavimento in condizioni di
umidita.

Dopo il trasporto Avviare I'f‘af‘farecchio subito dopo averlo spostato puo dan-
neggiare il sistema di raffreddamento. Posizionarlo in verticale nella sua posi-
zione finale e attendere prima di accenderlo per la prima volta o dopo averlo
spostato.

INFORMAZIONI

Conservare questo foglietto. Conservare questo foglietto con I'ap-
parecchio e consegnarlo a qualsiasi futuro proprietario. Esso
riguarda esclusivamente la sicurezza; il manuale di istruzioni stam-
pato, fornito nella stessa confezione, contiene le informazioni neces-
sarie per installare, utilizzare e curare I'apparecchio, incluse le istru-
zioni per mantenere gli alimenti e le bevande conservati al riparo da
contaminazioni.

Smaltimento e Produttore

Consi i sullo




Se nel proprio paese & in vigore una normativa relativa allo
smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
questo simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti dome-
stici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta per
il riciclagglo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Smaltendolo in conformita alle norme vigenti, si contribuisce a
proteggere I'ambiente e la salute delle altre persone da even-

have the light replaced through the authorised service route where it is not
designed to be replaced by the user.

STAMI
UGUNSGREKA RISKS

A ade Sis ierices hermétiskaja dzesésanas

tuali conseguenze negative. Per informazioni sul riciclaggio
sullo smaltimento di questo prodotto, contattare le autorita T’ocal\
o il servizio di raccolta dei rifiuti domestici.

Il simbolo raffigurato indica che questo apparecchio deve
essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.
Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania
Contatto: info@klarstein.com
Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di Iegge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:
http://useberlin
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Dzérienu dzesétaju drosibas buklets

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet $os dro$ibas noradijumus. Saglabajiet $o
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|itu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietosanas, _tirisanas un traucejummeklesanas instrukcijam,” ka ari papildu
|nformacua| par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tie$saisté http://use.berlin.

Paredzétais lietojums. Si ierice ir paredzéta partikas produktu un dzérienu
dzesésanai un uzg\abasanal majsaimnieciba.

Neatbilstoss lietojums. Si ierice nav paredzéta lietosanai veikalu, biroju vai citu
darba_vietu personala virtuves telpas; lietoSanai viesnicu, moteju vai citu
apmesanas vietu Klientiem; lietoSanai naktsmitnés ar brokastim; ka _ari
sabiedriskas édinasanas vai [idzigos ar nesaistitos
pielietojumos.

Kur drikst lietot ierici. lerice ir paredzéta lietoSanai telpas - sausa, labi védinama
telpa. Jebkura cita atraSanas vieta maina tas raditos riskus.

Paredzama nepareiza lietosana. SaJa bukletad aprakstitie riski rodas ne tikai
pareizas lietosanas rezultata, bet ari tapéc, ka Sada veida ierici majsaimnieciba
patieS$am médz lietot nepareizi: bérni izmanto to ka mébeli vai sléptuvi,_aiz tas
sakrautas rozetes un adapteri, ka ari tiriSana tiek veikta, iericei joprojam esot
pievienotai elektrotiklam.

BRIDINAJUMS

Bérni un ierobeZotas spéjas So jerici drikst lietot bérni no 8 gadu

vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai

garigajam spéjam vai pieredzes un zinaSanu trikumu, ja tas tiek

Uzraudzitas vai instruétas par ierices drosu lietodanu un saprot ar to

saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Tirisanu un

lietotaja veikto apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Bérniem no 3 lidz 8 gadu vecumam ir atjauts ievietot un iznemt produktus
dzesésanas iericés. Jaunaki bérni drikst ievietot un iznemt dzérfenus, bet citadi
ierici nedrikst darbinat, tirit vai apkopt.

Bérni un durvis Bérns, kas rotalajas ar durvim, var apgazt ierici, saplést stiklu vai
aizsniegt stikla pudeles Nelaujlet bérniem tuvoties iericei un nekad nelaujiet
viniem ar to rotalaties, karaties pie durvim vai izturéties pret to ka pret rotallietu.
Kapsana un sédésana Stavésana, sédéSana vai kapsana uz ierices vai tas
atvértajam durvim var to apgazt vai noraut durvis, ka ari var savainot bérnu.
Nekad nelaujiet nevienam kapt sédeét vai stavét uz Jebkuras ierices dalas.
Darbiba bez uzraudzibas Si ierice darbojas nepartraukti, arl nakti un tad, kad
telpa nav neviena cilvéka, tapéc radies bojajums var palikt nepamanits, I\dz tas
izraisa ugunsgreku. Regu'an parbaudiet ierici, tas kontaktdaksu_un te\pu aiz tas
un nekavejoties partrauciet to lietot, ja kaut Kas tas darbiba mainas.

mazumtirdzniecibu

Drosibas bridinajumi

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Water and cleaning Water reaching live parts inside the appliance
causes electric shock, which can be fatal. Never pour water over
the appliance, never immerse any part of it, and never let cleaning

kontdra ir uzhesmo]oss aukstumadents, un_noplde, kas sasniedz

dzirksteli, liesmu vai karstu virsmu, var izraisit ugunsgreku vai
spradzienu, kas var bat letals, Ja jutat g?(zes smaku_vai aizdomajaties par
noplldi, nepieskarieties iericei vai tas kontaktdaksai, nedarbiniet nevienu
elektrisko sledzi telpa, nekavéjoties izvédiniet telpu un sazinieties ar servisa
dlenestu

ielas Neu iericé spragstosas vielas, pieméram, aerosola
balomnus ar uzllesmolosu propelentu Ja balonin$ iericé parpllst izdalita gaze
var aizdegties no elektriska kontakta.

Aukstumagenta kontars BRIDINAJUMS! Nesabojaj\el aukstumagenta kontdru.
Caurumojot, sagriezot vai iespiezot caurulvadus, izdalas  uzliesmojoss
aukstumagents, kas var izraisit_ugunsgréku vai spradzienu. levérojiet ipasu
piesardzibu, parvietojot ierici vai tirot to no aizmugures.

Dzesésanas sistémas apkope un utilizacija Dzesésanas sistéma ir uzliesmojoss
aukstumagents kas apkopes vai uti zacl]as laika var alzdegt\es un izraisit
ugunsgréku vai spradzienu. Uzticiet ierices apkopi tikai personai, kas kvalificéta
darbam ar uzliesmojosiem aukstumagentiem, nekad neméginiet iztuksot,
sagriezt vai izjaukt dzeséSanas kontdru, un nododiet ierici utilizacijai tikal
pilnvarota savaksanas punkta, kas spéj rekuperet aukstumagentu.

Ventilacijas atveres BRIDINAJUMS! Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices
korpusa vai ieblvéjama konstrukcija nebatu a|zsprostotas Aizsprostotas atveres
izraisa siltuma uzkrasanos, lidz komponenti sabojajas, kas var izraisit
ugunsgréku.

AtkauséSana BRIDINAJUMS! Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus, lai paatrinatu atkauséSanas procesu, iznemot tos, kurus iesaka
razota}s Ledus noskrapé$ana ar instrumentu var caurdurt dzesésanas kontru
un izraisit uzliesmojosa aukstumagenta nopludi.

lerices nodalijumos BRIDINAJUMS! Neizmantojiet elektriskas ierices partikas
uzglabasanas nodalijumos, ja_vien tas nay razotdja ieteikta tipa. Nepiemérota
ierice var aizdedzinat nopluduso aukstumagentu vai izraisit elektrisko triecienu.
UzliesmojoSas vielas tuvuma Skldlnalajl aerosoli, degviela, sveces un sildtaji
uz ierices vai tas tuvuma var aizdegties. Nelzglabajiet un neizmantojiet
uzliesmojosas vai dego$as vielas ierices tuvuma, un nenovietojiet uz tas atklatu
liesmu vai sildierices.

BRIDINAJUMS

Bérni ieslégti iekSpusé Bérns, kas ierapjas iericé un Jauj durvim

aizveérties, var nosmakt, jo iekSpuse faktiski ir hermétiska un mazs

bérns nespéj no \ekspuses atgrast durvis. Nekad nelaujiet bérnam

ierapties ierice, glabajlel visas durvju atslegas bérniem nepleEJama

vieta un talu no ierices un neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja

tuvuma ir bérni.

lepakojums Iepakcjuma maisini, pléve un putuplasts var bérnu nosmacét. Pirms
lietoSanas nonemiet visu |epako]umu un glabajiet to bérniem nepieejama vieta,
lidz tas ir utilizéts.

Pirms ierices utilizacijas Nolietota ierice, kurai atstatas durvis, var iesprostot
bérnu iekSpusé un izraisit vina navi. Atvienojiet konlaktdaksu, nogrieziet
baro$anas vadu tuvu korpusam, nonemiet durvis un atstajiet plauktus sava vieta,
lai bérns nevarétu ierapties iek§d. Tikai péc tam nododiet ierici pllnvarota
savaksanas punkta

Uzliesmojosa izola Sis jerices sienas un durvis ir izolétas ar putam, kas
razotas, izmantojot uzl\esmo]osugan tapéc jerices korpuss var aizdegties, ja tas
tiek sasplesls uzgrlezls vai sadedzinats. Nekad newzlaumet nesaspiediet un
neizniciniet ierici pasrocigi un nekad nededziniet nevienu tas daju. Nododiet to
tikai pilnvarota savaksanas punkta, kas spéj savakt gan izolacijas gazi, gan
dzesésanas vielu.
Apgasanas lerice var apgézties un saspiest bérnu, ja ta novietota uz mikstas vai
nelidzenas gridas, ja ta ir nevienmeérigi noslogota vai ja durvis tiek rautas vai ja
ie tam kardjas. Novietojiet to uz stingras, lidzenas gridas, nolimenojiet to pirms
lekrauSanas, vispirms piepildiet apakse]os plauktus un nekad nelaujlet nevienam
karaties pie durvwm
Cel$ana un parvieto$ana lerice ir smaga, un tas cel$ana vienam cilvékam var
izraisit smagu muguras traumu vai saspiest kaju. Parweto]let un celiet to vismaz
divi cilvéki, turiet to vertikali un nekad neceliet to, turot pie durwm roktura vai
citas izvirzitas dajas.
Stikls Stikla durvis vai stikla plaukts, kas tiek iesists, iespiests vai parslogots, var
saplist un izraisit dzilus griezumus. Nesitiet pret stiklu, nesl;)ledlet pret to neko ar
speku, nenoslogo]let stikla plauktu virs ta nominala’ nos| ogojuma un, ja kada
stikla daja ir |ep|a\sajus| vai at$kélusies, partrauciet ierices lietosanu un
sazinieties ar servisa adresi.
TiriSana ar tvaiku Karsts tvaiks zem spiediena sasniedz spriegumaktivas
sastavdalas un var izraisit gan applaucésanos, gan elektrisko triecienu. Nekad

netiriet ierici vai tas apkartni ar tvaika tiritaju vai augstspiediena mazgataju.
lerices Mitras, neventilétas un arpus telpdm esosas vietas izraisa

water run into the ventilation openlngs or the electrical
components. Disconnect the appliance from the mains before cleaning it.
Supply cord WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord
is not trapped or damaged. A crushed or cut cord exposes live conductors and
can cause a fatal shock or a fire. Do not use the appliance if the cord or plug is
damaged; contact the service address before further use.
Sockets behind the appliance WARNING: Do not locate multlple portable socket-
outlets or ﬁortable power supplies at the rear of the appliance. Devices placed
there overheat in the warm, dust-laden space and can start a fire that spreads
before anyone notices. Connect the appliance directly to a fixed wall socket.
Power supply unit Using a power supply unit other than the one supplied with
the appliance, or one Whose cord or casing is damaged, can destroy the
electronics and cause a fire, and can expose mains voltage. Use only the power
supply unit supplied with this appliance, replace it only with an identical part
obtamed through the service address, and stop using it at once if it is damaged.
Opening the housing Live parts behind the housln? can kill. Never remove anx
panel, never attempt a repair yourself, and have all repairs carried out throug
the authorised service route.
Earthing Operating an earthed appliance from an unearthed socket, or lhrough
an adapter that removes the earth connection, leaves the housing live in the
of a fault and can be fatal. Connect the appliance only to a correctly
|nsta|\ed and earthed socket, and never defeat or bypass the earth connection.
Wet hands and wet floors Moisture lowers your body's resistance and makes
any shock more severe. Do not touch the plug, the cord or the controls with wet
hands or while standing on a wet floor.
Interior lighting Reaching into a live lampholder can cause a serious shock.
Disconnect the appliance from the mains before touching the interior light, and

mitruma iek|G$anu un siltuma uzkrasanos, kas noved pie_elektriska trieciena un
ugunsgréka. Uzstadiet ierici tikai sausa, labi ventiléta telpa, pasargatu no tieSiem
saules stariem un talu no citiem siltuma avotiem.

Bojajuma pazimes Turpinot lietot ierici, kurai ir_bojajums, var izcelties
ugunsgreéks vai notikt elektriskais trieciens. Ja pamanat atsegtu spriegumaktivu
dalu vai konstate]at damus, deguma smaku, neparastu troksni vai jebkadas citas
parmainas ierices darbiba, nekavéjoties atwenoj\et to no elektrotikla un pirms
atkartotas lietodanas sazinieties ar servisa adresi.

Ko drosibas funkcijas nenodrosina Jebkura $ai iericei uzstadita durvju slédzene,
bérnu drosibas funch( temperatras regulators vai aizsardzibas atslégsanas
ierice ierobezo tikai konkrétus bojajumus. Neviena no tam nenovérs”bérna
ieslegdanu iek$pusé, neviena nenovers ierices apgasanos un neviena nepadara
droSu tas atvérSanu vai remontu. Nekad nepalaujieties uz drosibas funkciju
uzraudzibas un $aja lapa aprakstito piesardzibas pasakumu vieta.

Karstas virsmas ierices €@ Dzesésana dalas

ierices aizmuguré normalas darblbas laika sakarst un, tam
pieskaroties, var apdedzinat adu. Pirms tiriSanas aiz ierices Iaullet

tai atdzist un atwenopel no elektrotikla, ka ari nelaujiet bérniem

tuvoties ierices aizmugurei.

Asas malas lerices aizmugures un apak3as malas uzstadianas,
izlidzinasanas un tirisanas laikd var sagriezt rokas. lerices parwetosanas vai
uzstadisanas laika valkajiet aizsargcimdus un neaiztieciet akla veida tas apaksu
vai aizmuguri.

Pirkstu iespieSana pie durvim leliekot roku sprauga starp durvim un korpusu,
var saspiest vai iespiest pirkstus. Durvis atveriet un aizveriet, izmantojot tikal
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rokturi, un nelaujiet bérniem likt rokas sprauga.

Plaukta noslodze Parslogots plaukts var sallizt vai izkrist, un ta saturs var nokrist
uz kajas. Neparsniedziet neviena plaukta pieJaujamo_slodzi, sadaliet slodzi
vienmerigi un smagakus pr 1S novietojiet uz N plauktiem.
TiriSanas lidzekli Skidinataji un tiriSanas lidzekli_ kas satur smiltis, skabi vai
abrazivas vielas, boja virsmas un durvju blives, ka ari var kairinat adu un acis.
Tiriet ierici tikai ar remdenu Gdeni un nelielu daudzumu maiga mazgasanas
lidzekla, un nekad neizmantojiet uz tas Skidinatajus, abrazivas vielas vai
berzéjosus tirisanas lidzeklus.

Higiéna Uz iek$&jam virsmam un noteces sistéma uzkrajas atliekas un baktérijas,
kas var piesarnot jusu uzglabato partiku un dzérienus. Regulari tiriet iekSpusi,
aprikojumu un jebkuru pieejamo noteces sistému, nekavéjoties noslaukiet
izlijusos Skidrumus un uzglabajiet neapstradatu un gatavu ésanai partiku
atseviski un apsegtu.

Ko nedrikst uzglabat Medikamenti, biologiski paraugi, kodigi materiali un sausais
ledus $aja ierice nav drosi uzglabajami; jo Tpai sausais ledus izdala gazi, kas var
radit spiedienu slégta nodalljuma. Izmantojiet ierici tikai partikas produktu un
dzérienu uzglabasanai.

Stikla trauki pie zemiem iestatijumiem Skidrums, kas sasalst stikla pudelé,
izplesas un var saplaisat trauku, atstajot asus lauskas starp ta saturu. Neiestatiet
iericei zemaku temperatdru par to, pie kuras uzglabatie dzérieni var sasalt, un
iznemiet jebkuru stikla trauku, kura saturs ir sasalis.

Telpas temperatiras ierobeZojumi Ja ierice darbojas arpus tai noteikta
apkartéjas_vides_temperaturas_diapazona, ta darbojas nepartraukti un zaudé
kontroli” par iek3éjo temperatiru. Uzturiet telpas temperatiru $im modelim
noteiktaja apkartéjas vides diapazona un nenovietojiet ierici blakus cepeskrasnij,
radiatoram vai silditajam.

Kondensacija Silts, mitrs gaiss kondenséjas uz ierices aukstajam aréjam
virsmam un var pilet uz gridas, radot paslidéSanas risku. Mitros apstak|os
noslaukiet mitrumu no ierices un nosusiniet gridu.

Péc transportéSanas lerices ieslégSana uzreiz péc parvieto$anas var sabojat
dzesédanas sistému. Novietojiet to vertikali tas galigaja pozicija un uzgaidiet,
pirms ieslédzat to pirmo reizi vai péc parvietosanas.

NFORMACIJA

Saglabajiet So bukletu. Glabajiet S0 bukletu kopa ar ierici un
nododiet to jaunajam Tpasniekam, ja ierice tiek pardota vai nodota
citai_personai. Tas attiecas tikai uz droSibas jautajumiem; drukata
lietoSanas instrukcija, kas piegadata taja_pasd kasté, sniedz
nepiecieSamo informaciju ierices uzstadisanai, lietosanai un
kops$anai, tostarp noradijumus, ka uzglabat partiku un dzérienus,
nepielaujot to piesarnosanu.

Utilizacija un raZotajs

Apsvérumi par utilizaciju

Ja jusu valsti pastav likumigs reguléjums attieciba uz elektrisko
un elektronisko ieriu utilizaciju, Sis simbols uz izstradajuma vai
iepakojuma norada, ka So izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas janodod savak$anas punkta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Utiliz&jot
izstradajumu atbilstosi noteikumiem, jls sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu no negativam sekam. Lai iegdtu informaciju
par $T izstradajuma parstradi un utilizaciju, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai sadzives atkritumu apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice jautilizé atseviski no
neskirotiem sadzives atkritumiem.

Razotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Ar So Chal-Tec GmbH pazino, ka_iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas “pazinojuma teksts ir
ieejams $ada interneta adrese:
ttp://use.berlin

Gérimy ausintuvy saugos lankstinukas

Prie§ naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite $ias saugos instrukcijas. Sj
lankstinukg pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR koda ir susipaZinkite su iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versija rasite internete adresu http://use.berlin.

Numatytoji paskirtis. Sis prietaisas skirtas maistui ir gérimams Saldyti bei laikyti
namy tkyje. .

Netinkamas naudojimas. Sis prietaisas néra skirtas naudoti darbuotojy
virtuvélése parduotuvése, biuruose ar kitose darbo aplinkose; jo neturéty naudoti
klientai vieSbuciuose, moteliuose ar kitose gyvenamojo tipo aplinkose; nakvynés
su pusryCiais tipo jstaigose; taip pat vieSojo maitinimo ar panasiose ne
mazmeninés prekybos srityse.

Kur galima naudoti prietaisg. Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausoje ir
gerai védinamoje patalpoje. Bet kokia k\}a vieta pakeicia jo keliamus pavojus.

i ji Siame lankstinuke aprasyti pavojai kyla ne
tik dél teisingo naudojimo, bet ir dél bldy, kaip Sio tipo prietaisas realiai
netinkamai naudojamas namuose: vaikai jj laiko baldu ar sléptuve, uz jo
prigristos lizdy ir adapteriy sankaupos, o valymas atliekamas prietaisui vis dar
esant jjungtam j elektros tinklg.

JSPEJIMAS

Vaika ys su ribotais Sj prietaisg gali naudoti 8
mety ir vyresni vaikai bei asmenys su ribotomis fizinémis,
jutiminémis ar protinémis galimybémis arba neturintys patirties ir l
zZiniy, jei jie yra prizitrimi arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip °
saugiai naudoti prietaisg, ir jei jie supranta su tuo ‘susijusiu:

Vaikai ir durelés Su durelémis ZaidZiantis vaikas gali apversti prietaisa, sudauzyti
stiklg arba pasiekti stiklinius butelius. Neleiskite vaikams artintis prie prietaiso ir
[\igklada neleiskite jiems Zaisti su juo, kabintis ant dureliy ar elgtis su juo kaip su
Zaislu.

Lipimas ir sédéjimas Stovint, sédint ar lipant ant prietaiso ar jo atidaryty dureliy,
prietaisas gali apvirsti arba durelés gali nulizti, o tai gali suzaloti vaika. Niekada
neleiskite niekam lipti, sédéti ar stovéti ant jokios prietaiso dalies.

Veikimas _be prieZidros Sis prietaisas veikia nepertraukiamai, taip pat naktj ir
tada, kai kambaryje nieko néra, todél atsirandantis gedimas gali likti
nepastebétas, kol sukels gaisra. Reguliariai tikrinkite prietaisg, jo kiStuka ir erdve
ui_kp, ir nedelsdami nustokite jj naudoti, jei pasikeiia bet kas, susijg su jo
veikimu.

Saugos jspéjimai

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Vanduo ir valymas Vandeniui patekus ant vidiniy daliy, kuriomis
teka elektros srové, galima patirti elektros smagj, kuris gali bati
mirtinas. Niekada nepilkite vandens ant prietaiso, nenardinkite
jokios jo dalies j vandenj ir neleiskite valymui naudojamam
vandeniui patekti j ventiliacijos angas ar elektrines dalis. Pries valydami prietaisa,
atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Maitinimo laidas |SPEJIMAS: statydami prietaisa, jsitikinkite, kad maitinimo laidas
nebus prispaustas ar pazeistas. Suspaustas ar perpjautas laidas atidengia
laidininkus, kuriais teka srové, ir gali sukelti mirting elektros smugj ar gaisra.
Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar kiStukas pazeistas; prie$ toliau naudodami
prietaisg, kreipkités j techninés priezilros centrg.

iso |SPEJIMAS: nestatykite keliy neSiojamy elektros lizdy ar
nesiojamy maitinimo Saltiniy uz prietaiso. Ten padéti prietaisai perkaista Siltoje,
dulkétoje erdvéje ir gali sukelti gaisrg, kuris iSplis anksCiau, nei kas nors tai
pastebes. Junkite prietaisa tiesiai | stacionary sieninj lizdg.
Maitinimo blokas Naudojant kitg nei kartu su prietaisu tiekiama maitinimo blokg
arba tokj, kurio laidas ar korpusas pazeistas, galima sugadinti elektronikg, sukelti
gaisrg ir palikti atidengtq tinklo jtampa. Naudokite tik su Siuo prietaisu pateiktg
maitinimo blokg, keiskite jj tik tokia pacia dalimi, jsigyta per techninés priezitros
centry, ir nedelsdami nustokite ji naudoti, jei jis pazeistas.
Korpuso atidarymas Uz korpuso esancios dalys, kuriomis teka elektros srove,
gali- uzmusti. Niekada nenuimkite jokios plokstés, neméginkite patys atlikti
remonto ir visus remonto darbus paveskite atlikti tik jgaliotam techninés
prieziQros centrui.
lzeminimas Jei jzemintas prietaisas jungiamas prie nejzeminto lizdo arba per
adapterj, kuris pasalina jzeminimo jungtj, sugedus prietaisui korpusu gali tekéti
elektros srove, o tai gali bati mirtina. Junkite prietaisg tik prie tinkamai jrengto ir
jzeminto lizdo ir niekada neapeikite ar nepasalinkite jzeminimo jungties.
Slapios rankos ir Slapios grindys Drégmeé sumazina jisy kino pasipriesinima ir
dél to elektros smagis gali bati stipresnis. Nelieskite kiStuko, laido ar valdymo
elementy Slapiomis rankomis ar stovédami ant $lapiy grindy.
Vidinis apsvietimas Kisdami ranka j lemputés lizdg, kuriuo teka elektros srove,
galite patirti rimtg elektros smagj. Prie$ liesdami viding lempute, atjunkite
Erielaisq nuo elektros tinklo, o jei lemputés negalima keisti paciam naudotojui, jos
eitimg paveskite atlikti tik jgaliotam techninés priezilros centrui.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

SaltneSio nuotékis Sandarioje Sio prietaiso ausinimo grandinéje yra

degaus Saltnesio, o nuotékis, pasiekes kibirkstj, liepsng ar Karsta

pavirsiy, gali sukelti gaisrg arba sprogimg, kuris gali baigtis mirtimi.

Jei ja te dujy kvapg arba jtariate nuotekj, nelieskite prietaiso ar jo kiStuko,

nejunkite jokiy elektros jungikliy patalpoje, nedelsdami isvedinkite patalpa ir

susisiekite su techninés prieZidros centru.

Sprogstamosios medzZiagos Nelaikykite Siame prietaise sprogstamyjy medziagy,

EavyzdzwulL aerozoliniy balionéliy su degiu Ipropelenm. Prietaiso viduje sproges
alionélis isskiria dujas, kurias gali uzdegti elektros kontaktas.

SaltnesSio grandiné |SPEJIMAS: Nepazeiskite $altnesio grandinés. Praddrus,

ipjovus ar jlenkus vamzdyna, iSsiskiria degus Saltnesis, kuris gali sukelti gaisrg

arba sprogima. Blkite ypac atsargts perkeldami prietaisa arba valydami jo galing
pusg.

Ausi 0 sistemos pri ra_ir utilizavimas Ausinimo sistemoje yra degaus
Saltnesio, kuris techninés priezitros ar utilizavimo metu gali uzsidegti ir sukelti
gaisrg arba sprogimg. Prietaiso techning prieZilirg paveskite atlikti tik asmeniui,
kvalifikuotam dirbti su degiais Saltnesiais, niekada nebandykite iStustinti, pjauti ar
iSardyti Saltnesio grandinés, o atiduodami prietaisg utilizuoti kreipkites tik j
jgaliotg surinkimo punkta, galintj surinkti Saltnesj.

Védinimo angos JSPEJIMAS: Prietaiso korpuse arba jmontuotoje konstrukcijoje
esancios védinimo angos turi bati neuzdengtos. UZzblokuotos angos leidZia
kauptis karsciui, kol sugenda komponentai, o tai gali sukelti gaisra.

Atitirpinimas |SPEJIMAS: Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy
atitirpinimo  procesui  pagreitinti, iSskyrus gamintojo rekomenduojamas
priemones. Nulauziant ledg jrankiu galima pradurti SaltneSio granding ir isleisti
degy Saltnesj.

Prietaisai skyriuose |SPEJIMAS: Nenaudokite elektriniy prietaisy maisto laikymo
skyriuose, nebent jie yra tokio tipo, kokj rekomenduoja %amintolas. Netinkamas
prietaisas gali uzdegti pratekéjusj altnesj arba sukelti elektros smugj.

Salia esancios degios medziagos Tirpikliai, aerozoliai, degalai, Zvakés ir
Sildytuvai ant prietaiso ar $alia jo gali uzsidegti. Nelaikykite ir nenaudokite degiy
ar galinCiy degti medziagy Salia prietaiso ir nedékite ant jo atviros liepsnos
Saltiniy ar sildymo jrenginiy.

ISPEJIMAS

Viduje uzdaryti vaikai | prietaisg jlipgs vaikas, leides dureléms

uzsidaryti, gali uzdusti, nes vidus praktiSkai nepraleidzia oro ir

mazas vaikas negali dureliy atidaryti i$ vidaus. Niekada neleiskite

vaikui lipti | prietaiso vidy, visus dureliy raktus laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir atokiai nuo prietaiso, o ten, kur yra vaiky,

prietaiso nepalikite be priezidros.

Pakuoté Pakuotés maiseliai, plévelé ir putplastis gali vaikg uZdusinti. Pries
naudojimg nuimkite visas pakuotés dalis ir, kol jos neiSmestos, laikykite jas

pavojus. Vaikams draudziama zaisti su_prietaisu. Valymo ir

naudotojo atliekamos priezilros darby vaikai be priezitros atlikti negali. Nuo 3 iki
8 mety amziaus vaikams leidziama déti daiktus j Saldymo prietaisus ir juos iSimti.
Mazesni vaikai gali déti gerimus | prietaisg ir juos iSimti, taciau kitaip naudoti,

valyti ar priziaréfi prietaisg jiems draudziama.

vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prie§ prietaiso iSmetima ISmestas_prietaisas, kurio durelés liko vietoje, gali
jkalinti vaika viduje ir jj prazudyti. IStraukite kiStuka, nupjaukite maitinimo laidg
prie pat korpuso, nuimkite dureles ir palikite lentynas jy vietose, kad vaikas
negaléty jlipti vidun. Tik tada perduokite prietaisg jgaliotam surinkimo punktui.
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Degi izoliacija Sio prietaiso sienelés ir durelés izoliuotos putomis, gaminamomis
naudojant degias dujas, todél prietaiso korpusas gali uZzsidegti, jei bus
suspaustas, prakirstas ar sudegintas. Niekada patys neiSmontuokite,
nesuspausklte ir nesunaikinkite prietaiso ir niekada nedeginkite jokios jo dalies.
Perduokite jj tik jgaliotam surinkimo punktui, galin¢iam surinkti tiek izoliacijos
dujas, tiek Saltnesj.

Apvirtimas Prietaisas gali apvirsti ir sutraiSkyti vaika, jei stovi ant minksty ar
nelygiy grindy, jei netolygla\ pakrautas arba jei uz durellq traukiama ar ant jy
kabinamasi. Statykite jj ant tvirty, lygiy grindy, prie$ pakraudami iSlygiuokite,
glrmllausla pripildykite apatines lentynas ir niekada niekam neleiskite kabintis ant
ureliy

Keélimas ir perkélimas Prietaisas yra sunkus, todél keliant jj vienam Zmogui
galima sunkiai susizaloti nugara arba prisitraiskyti koja. Perkelkite ir kelkite jj bent
dviese, laikykite vertikaliai ir niekada nekelkite uz dureliy, rankenos ar kitos
issikisUsios dalies.

Stiklas Stiklinés durelés arba stikliné lentyna, | kurig atsitrenkiama, kuri
uzspaudziama arba perkraunama, gali suduzti ir sukelti glllas aizdas.
Ne: auzyk\(e stiklo, nespauskne i ji nieko jéga, nekraukite ant stiklinés lentynos
daugiau nei nurodyta jos apkrova, o jei kuri nors stikliné dalis jtrako ar nuskilo,
nutraukite prietaiso naudojima ir susisiekite su nurodytu techninés prlezmros
adresu.

Valymas garais Karsti garai esant slégiui pasiekia elektrai laidZias dalis ir gali tiek
nuplikyti, tiek sukelti elektros smagj. Niekada nevalykite prietaiso ar jo aplinkos
gary valytuvu arba auksto slégio plovimo jranga.

Prietaiso stovéjimo vieta Drégnose, nevédinamose ir lauko vietose j prietaisa
prasiskverbia drégmé ir kaupiasi iluma, o dél to kyla elektros smigio ir gaisro
pavojus. Prietaisg montuokite tik sausame, gerai védinamame patalpos plote,
atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir km.; Silumos 3altiniy.

Gedimo poZymiai Toliau naudojant prietaisa, kuriame yra gedimas, gali Kilti
gaisras_arba elektros smigis. Jei pamatéte atvirg elektrai Iald ig dal; arba
pastebéjote dimus, degimo kvapa, nejprasta garsg ar bet kolq k|la prietaiso
veikimo pasikeitima, nedelsdami atjunkite jj nuo elektros tinklo ir pries naudodami
Vvél susisiekite su nurodytu technines priezidiros adresu.

Ko saugos priemonés neuztikrina Bet kuris Siame prietaise jrengtas dureliy
uzraktas, apsauga nuo vaiky, temperatdros regullatonus ar apsauginis isjungiklis
apsaugo tik nuo tam tikry gedimy. Né vienas i§ jy neapsaugo vaiko nuo
uzdag{mo viduje, né vienas neapsaugo prietaiso nuo apvirtimo ir né vienas
nepadaro saugaus jo atidarymo ar remonto. Niekada nesikliaukite saugos
priemone uZuot vykde priezidrg ir taike Siame lapelyje nurodytas atsargumo
priemones.

ATSARGIAI

Karsti pavirsiai gale Ausinimo sistemos dalys prietaiso gale jprasto
naudojimo metu jkaista_ir_prisilietus gali nudeginti oda. Pries
valydami uz prietaiso, leiskite jam atvésti ir atjunkite nuo elektros
tlnklo o vaikus laikykite atokiau nuo prietaiso galinés dalies.

Astrios briaunos Prietaiso galinés ir apatinés dalies briaunos
montavimo, lygiavimo ir valymo metu gali jpjauti rankas. Perkeldami
ar montuodami prietaisg miveékite apsaugines pirstines ir aklai nekiskite ranky po
prietaisu ar uz jo.

Pirsty prispaudimas prie dureliy |kiSus ranka j tarpa tarp dureliy ir korpuso,
galima prispausti ar jstrigti pirStus. Dureles _atidarykite ir uzdarykite tik uz
rankenos, o vaiky rankas laikykite atokiau nuo $io tarpo.

Lentynos apkrova Perkrauta lentyna gali jluzti ir jos turinys gali nukristi ant kojos
arba pati lentyna gali sullzti. Nevirsykite jokios lentynos nurodytos apkrovos,
tolygiai paskirstykite krovinj ir sunkesnius daiktus dékite ant apatiniy lentyny.
Valymo priemonés Tirpikliaj ir valymo priemonés, kuriy sudétyje yra smélio,
ragsties ar abrazyviniy medziagy, pazeidzia pawrslus ir dureliy sandariklius bel
gali dirginti oda ir akis. Prietaisg valykite tik drungnu vandeniu su nedideliu kiekiu
Svelnaus ploviklio ir niekada nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy ar Svei¢iamuyjy
priemoniy.

Higiena Vidiniai pavirsiai ir nutekéjimo sistema kaupia nuosédas ir bakterijas,
kurios gal\ uztersti jusy laikomg maistg ir genmus Reguliariai valykite vidy,
priedus ir bet kokj pasiekiamg nutekéjimo kanalg, i$ karto nuvalykite issiliejusius
skysCius ir laikykite zalig bei paruosta vartoti maistg atskirai ir uzdengta.

Ko nelaikyti Vaisty, blo\oglnlq meéginiy, ésdinan¢iy medziagy ir sauso ledo Siame
prietaise laikyti nesaugu; ypac sausas ledas iSskiria dujas, kurios gali sukelti slégj
uzdarame skyriuje. Naudokite prietaisa tik maistui ir gérimams laikyti.

Stikliniai indai esant Zemai temperatdrai Stiklinio butelio viduje uz3ales skystis
pleciasi ir gali sutrikinéti |ndq palikdamas astrias Sukes tarp turinio.
Nenustatykite prleta' Zemesnés temEeraturos nei ta, kurioje Husq laikomi
gérimai gali uz3alti, mkite bet kokj stiklinj indg, kurio tunnys uzsalo.

Kambario temperatiros ribos Naudo]ant prietaisg uz jam nustatyto aplinkos
temperatiros diapazono riby, ﬂs veikia nepertraukiamai ir praranda vidinés
temperatdros kontrolg. Pal laik ykite patalpoje temperatira, atitinkancig Siam
modeliui nurodytg aplinkos temperatiiros
orkaités, radlatqr\aus ar Sildytuvo.
Kondensacija Siltas, drégnas oras kondensuojasi ant Salty iéorinimprietaiso
pavirsiy ir gali laséti ant grindy, sukurdamas paslydimo pavojy. Nuvalykite
drégme nuo prietaiso ir nusausinkite grindis esant drégnoms salygoms.
Po transportawmo Jjungus pneta\sqk' kar r)o jo perkélimo galima pazei
ausinimo _s| Paslal% ite jj vertikaliai galutinéje vietoje ir palaukite, pri
jjungdami jj plrma karta arba po perkélimo.

NFORMACIJA

Saugokite §j lankstinuka. Sg lankstinuka laikykite kartu su prietaisu ir
perduokite ll< jei prietaisa perleisite kitam savininkui. Jame
pateikiama tik su sauga susijusi informacija; toje pacioje dézutéje
pridétoje spausdintoje instrukcijoje iki reikalinga informacija
apie prietaiso montavima, naudojimg ir priezilra, _jskaitant
nurodymus, kaip laikomg maistg ir gérimus apsaugoti nuo uztersimo.

ilapazong, ir nestatykite prietaiso 3alia

Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy saly,e taikomas teisés aktas dél elektriniy ir elektroniniy
prietaisy uilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba pakuotés
reiskia, kad $io %ammlo negalima $alinti su buitinémis atliekomis.
Vletoje to, jj reikia pristatyti j elektriniy ir elektroniniy prietais

perd|rblmo surinkimo  punkta. Utilizuodami gaminj pagal
nustatytas la|s¥kles saugote aplinka ir kity Zmoniy sveikatg nuo
neigiamy pasekmiy. Norédami suzinoti daugiau apie Sio gaminio
perdirbimg ir utilizavimg, kreipkités j savo vietos valdZzios
institucijg arba buitiniy atlieky $alinimo paslaugy teikéjg.

Pavaizduotas simbolis reikia, kad S$is prietaisas turi bati
utilizuojamas atskirai nuo nerdsiuoty buitiniy atlieky.
Gamintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlynas, Vokietija
Kontaktai: info@klarstein.com
Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" dparelskla kad jranga atitinka susijusius
teisinius reikalavimus. Visa atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo teksta
galima rasti $iuo interneto adresu:
http://use.berlin

Ulotka dotyczaca bezpieczenstwa chtodziarek do napojow

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednia Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostepna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie. To urzadzenie jest przeznaczone do chfodzenia i
przechowywania zywnosci oraz napojow w gospodarstwie domowym.
Zastosowanie wykluczone. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w
kuchennych zapleczach soc]alnych w sklepach, biurach i innych srodowiskach
pracy; do uzytku przez klientow w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkalnych; w obiektach typu bed and breakfa_gt ani do zastosowan
gastronomicznych lub podobnych zastosowan innych niz detaliczne.

Gdzie urzadzenie moze by¢ uzywane. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
wewnatrz pomieszczen, w suchym i dobrze wentylowanym pomleszczemu
Umieszczenie urzadzenia w innym miejscu zmienia charakter zagrozen, jakie
stwarza.

uzycie. Zagrozenia opisane w niniejszej
ulotce wynlkJa nie tylko z prawidfowego uzytkowania, lecz takze ze sposobow,
w jakie urzadzenie tego rodzaju jest w praktyce niewtasciwie uzytkowane w
warunkach domowych: dzieci traktujgce je jak mebel lub kryjowke, gniazdka i
rozgatezniki sttoczone za urzadzeniem oraz czyszczenie wykonywane, gdy
urzadzenie jest wcigz podtaczone do sieci elektrycznej.

OSTRZEZENIE

Dzlecl i osoby o ograniczonych zdolnosclach Urzadzenle to moze
by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat oraz osoby o
ogramczonnch zdolnosciach  fizycznych, sensorycznych lub
umystowycl a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i
wiedzy, jesli znajdu]q sig pod nadzorem lub zostaty polnstruowane
w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumiejq
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenie i czynnoSci konserwacyjne nie powinny by¢ wykonywane przez

dzieci bez nadzoru. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wktada wyjmowac
produkty z urzadzen chtodniczych. Mtodsze dzieci mo%a wktadac i wyjmowac
napoje, jednak nie powinny w zaden inny sposéb obstugiwac¢, czysci¢ lub

konserwowac urzadzenia.

Dzieci i drzwi urzadzenia Dziecko bawigce si¢ drzwiami moze przewrdci¢
urzadzenie, sttuc szybe lub doswqgnqc szklanych butelek. Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odle%:loscl od urzadzenia i nlgdz nie pozwalaj im sig¢ nim bawic,
wisiec¢ na drzwiach lub traktowac je jak zabawke.

Wechodzenie i siadanie Stanie, siadanie lub wchodzenie na urzadzenie albo na
jego otwarte drzwi moze spowodowac Jjego przewrdécenie lub oderwanie drzwi, a
takze przygniecenie dziecka. Nigdy nie pozwalaj nikomu wchodzi¢, siada¢ lub
stawac na jakiejkolwiek czesci urzadzenia.

Praca bez nadzoru Urzadzeme dziata meprzerwanie takze w nocy i wtedy, gdy
w pomieszczeniu nikogo nie ma, dlatego rozwulajaca sig usterka moze pozostac
niezauwazona, az doprowadzi do  pozaru. Regularnie sprawdzaj urzadzenie, jego
wiyczke oraz przestrzen za nim i natychmiast przestan je uzywac, jesli
zauwazysz jakgkolwiek zmiang w jego dziataniu.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Woda i czyszczenie Woda docierajgca do czesci znajdujacych sig

pod napigciem wewnatrz urzadzenia powoduje porazenie pradem
elektrycznym, ktére moze by¢ $miertelne. Nigdy nie polewaj

urzadzenia woda, nigdy nie zanurzaj zadnej jego czgsci i nigdy nie

dopuszczaj, aby woda uzywana do czyszczenia dostata sig do otworéw
wentylacyjnych “lub elementéw elektrycznych. Przed czyszczeniem odfacz
urzagdzenie od zasilania.

Przewdd zasilajacy OSTRZEZENIE Ustawiajgc urzadzenie, upewnij_sig,
przewdd zasilajacy nie jest przygnieciony ani usz odzony gnieciony Iub
przecigty przewod odstania przewodniki® bedace pod napigciem i moze
spowodowac $miertelne porazenie pradem lub pozar. Nie uzywaj urzadzenia,
jesli przewdd Ilub wtyczka sa uszkodzone; przed dalszym uzytkowaniem
skontaktuj sig z serwisem.

Gniazdka za urzadzenlem OSTRZEZENIE: Nie umieszczaj przenosnych listew
zasilajgcych ani  przenos$nych zasilaczy z tytu urzadzenia. Urzadzenia
umieszczone w tym miejscu przegrzewaja sig w cieptej, zakurzonej przestrzeni i
moga spowodowac pozar, ktory rozprzestrzeni sig, zanim ktokolwiek to
zauwazy. Podtgcz urzadzenie bezposrednio do statego gniazdka sciennego.
Zasilacz Uzycie zasilacza innego niz dostarczony z urzadzeniem lub takiego,
ktorego przéwdd badz obudowa sg uszkodzone, moze zniszczy¢ elektronikg i
spowodowa¢ pozar, a takze moze narazi¢ na napigcie sieciowe. Uzywaj
wytgcznie zasilacza dostarczonego z tym urzadzeniem, wymieniaj go tylko na
identyczng cze$¢ uzyskana za posrednictwem serwisu, a w przypadku
uszkodzenia natychmiast zaprzestan jego uzywania.

Otwieranie obudowy Czesci znajdujace sig pod napigciem za obudowa mogg
spowodowac¢ $mier€. Nigdy nie zdejmuj zadnego panelu, nigdy nie probuj
samodzielnie wykonywac “napraw i zlecaj wszystkie naprawy wytacznie
autoryzowanemu serwisowi.

Uziemienie Podtaczenie uziemionego urzadzenia do nieuziemionego gniazdka
lub za posrednictwem adaptera usuwajacego potaczenie uziemiajace sprawia,
ze obudowa pozostaje pod napigciem w razie usterki, co moze by¢ Smiertelne w
skutkach. Podtaczaj urzadzenie wytacznie do prawm'owo zainstalowanego i
uziemionego gniazdka i nigdy “nie usuwaj ani nie omijaj pofaczenia
uziemiajacego.
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Mokre rece i mokra podtoga Wilgoc¢ obniza odpornos¢ ciafa i sprawia, ze kazde
porazenie pradem jest bardziej dotkliwe. Nie dotykaj wtyczki, przewodu ani
elementow sterujgcych mokrymi rekami ani stojgc na mokrej podtodze.
Oswietlenie wewnetrzne Sigganie do oprawki Zaréwki znajdujacej sig pod
napigciem moze spowodowac powazne porazenie pradem. Przed dotknigciem
oswietlenia wewngtrznego odfacz urzadzenie od zasilania, a w przypadku, gdy
zaréwka nie jest przeznaczona do wymiany przez uzytkownika, zle¢'jej wymiang
autoryzowanemu serwisowi.

NIEBEZPIECZENSTWO

RYZYKO POZARU

Wyciek czynnika chtodniczego Szczelny obieg chtodniczy tego

urzgdzenia zawiera tatwopalny cz%nmk chtodniczy, a wyciek, ktory

dotrze do iskry, pfomienia Iub gorgcej powierzchni, moze
spowodowac¢ pozar lub wybuch grozacy smierciag. W przypadku wyczucia
zapachu gazu lub podejrzenia wycieku nie dotykac urzadzenia ani jego wtyczki,
nie obstugiwa¢ zadnych przetacznikéw elektrycznych w pomieszczeniu,
natychmiast przewietrzy¢ pomieszczenie i skontaktowac sig z serwisem.

Substancje wybuchowe Nie przechowywa¢ w urzgdzeniu substancji
wybuchowzc‘h, takich jak pojemniki aerozolowe z tatwopalnym gazem nosnym.
Pojemnik, ktory peknie wewnatrz urzadzenia, uwalnia gaz, ktéry moze zostac
zapalony przez styk elektryczny.

Obieg czynnika chtodniczego OSTRZEZENIE: Nie uszkadza¢ obiegu czynnika
chtodniczego. Przebicie, przecigcie lub wgniecenie przewodéw powoduje
uwolnienie tatwopalnego czynnika chtodniczego i moze spowodowac pozar lub
wybuch. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas przesuwania
urzadzenia lub czyszczenia za nim.

Serwi: ie i uty ja uktadu Uktad chtodniczy zawiera
fatwopalny czynnik chfodniczy, ktéry moze sig zapali¢ podczas serwisowania lub
utylizacji 1 spowodowa¢ pozar lub wybuch. Serwisowanie urzadzenia nalezy
zleca¢ wytacznie osobie posiadajgce] kwalifikacje do pracy z tatwopalnymi
czynnikami chtodniczymi, nigdy nie nalezy podejmowac prob opréznienia,
przecigcia lub demontazu obiegu chtodniczego, a urzadzenie nalezy oddac
wytgcznie do autoryzowanego punktu zbiérki zdolnego do odzysku czynnika
chtodniczego.

Otwory wenttlacyjne OSTRZEZENIE: Otwory wentylacyjne w obudowie
urzadzenia lub w zabudowie meblowej nalezy utrzymywa¢ w stanie
niezastonigtym. Zablokowane otwory powoduj(a3 gromadzenie sig ciepta, az do
momentu awarii komponentéw, co moze spowodowac pozar.

Rozmrazanie OSTRZEZENIE: Nie stosowac urzadzen mechanicznych ani innych
srodkow w celu przyspieszenia procesu rozmrazania, innych niz zalecane przez
producenta. Odtupywanie lodu za pomocg narzedzia moze przebi¢ obieg
chtodniczy i spowodowac¢ uwolnienie tatwopalnego czynnika chtodniczego.
Urzadzenia wewnatrz komoér OSTRZEZENIE: Nie wuzywac¢ urzadzen
elektrycznych wewnatrz komor przechowywania zywnosci urzadzenia, chyba ze
sg one typu zalecanego przez producenta. Nieodpowiednie urzadzenie moze
spowodowac zapton uwolnionego czynnika chtodniczego lub porazenie pradem
elektrycznym.

Substancje tatwopalne w poblizu Rozpuszczalniki, aerozole, paliwa, swiece i
grzejniki umieszczone na urzadzeniu lub obok niego mogg sig¢ zapali¢. Nie
przechowywac ani nie uzywac substancji fatwopalnych lub palnych w poblizu
urzadzenia oraz nie umieszcza¢ na nim otwartego ognia ani urzadzen
grzewczych.

OSTRZEZENIE

Uwiezienie dzieci w $rodku Dziecko, ktére wejdzie do wnetrza
szafy i pozwoli, aby drzwi sie zamknety, moze sie udusi¢, poniewaz
wnetrze jest praktycznie hermetyczne, a mate dziecko nie jest w
stanie otworzy¢ drzwi od wewnatrz. Nigdy nie pozwalaj dziecku
wchodzi¢ do wnetrza urzadzenia, przechowg kluczyk do drzwi w
miejscu niedostgpnym dla dzieci i z daleka od urzadzenia, a jesli w
poblizu sg dziecl, miej urzadzenie zawsze na oku.

Opakowanie Torby, folia i pianka z opakowania moga spowodowac uduszenie
dziecka. Usun cate opakowanie przed uzyciem urzadzenia i przechowuj je poza
zasiggiem dzieci do momentu jego utylizacji.

Przed utylizacjg urzadzenia Wyrzucone urzadzenie z pozostawionymi na
miejscu drzwiami moze uwigzi¢ dziecko w $rodku i doprowadzi¢ do jego Smierci.
Wyjmij wtyczke z gniazdka, odetnij przewdd zasilajacy jak najblizej korpusu
urzadzenia, zdemontuj drzwi, a potki pozostaw na miejscu, aby dziecko nie
mog{(ﬁo wejs¢ do wnetrza. Tylko wtedy przekaz urzadzenie do autoryzowanego
punktu zbiorki.

tatwopalna izolacja Sciany i drzwi tego urzadzenia sg izolowane piankg
wytworzong przy uzyciu fatwopalnego gazu, dlatego korpus urzadzenia moze
sig zapali¢, jesli"zostanie zgniecony, rozcigty lub spalony. Nigdy nie demontuj,
nie zgniataj i nie niszcz urzadzenia samodzielnie oraz nigdy nie spalaj zadnej
jego czesci. Przekaz je wytacznie do autoryzowanego punktu zbidrki, ktéry jest
w stanie odzyskac¢ zaréwno gaz izolacyjny, jak i czynnik chtodniczy.
Przewrdcenie Urzadzenie moze sig przewrocic i przygnies¢ dziecko, jesli stoi na
migkkiej lub nierownej podtodze, jesli jest nieréwnomiernie obcigzone lub jesli
kto$ ciagnie za drzwi albo sie na nich wiesza. Ustaw urzadzenie na stabilnej,
poziomej podtodze, wypoziomuj je przed zatadunkiem, najpierw taduj doine potki
i nigdy nie pozwalaj nikomu wisie¢ na drzwiach.

Podnoszenie i przenoszenie Urzadzenie jest cigzkie, a podnoszenie go
samodzielnie moze spowodowac powazne urazy kregostupa lub przygniecenie
stopy. Przeno$ i podno$ urzadzenie z pomocg co najmniej jednej drugiej osoby,
trzymaj je w pozycji pionowej i nigdy nie podno$ go za drzwi, uchwyt ani zadna
inng wystajaca czesc.

Szkto Szklane drzwi lub szklana pétka, ktore zostang uderzone, zablokowane lub
przecigzone, moga sig roztrzaska¢ i spowodowac gtebokie skaleczenia. Nie
uderzaj w szkto, nie napieraj na niego niczym, nie taduj szklanej potki powyzej jej
maksymalnego obcigzenia oraz zaprzestan uzywania urzgdzenia i skontaktuj sig
z punktem serwisowym, jesli jakakolwiek szklana czes$¢ jest peknigta lub
wyszczerbiona.

Czyszczenie parg Gorgca para pod cisnieniem dociera do elementéw pod
napigciem i moze spowodowac zaréwno oparzenia, jak i porazenie elektryczne.
Nigdy nie czy$¢ urzadzenia ani jego otoczenia myjka parowa lub ‘myjka
wysokocisnieniowg.

Gdzie ustawi¢ urzadzenie Wilgotne, niewentylowane i zewnetrzne miejsca
powodujg wnikanie wilgoci i nagrzewanie sig urzadzenia, co prowadzi do
porazenia elektrycznego | pozaru. Urzadzenie nalezy instalowac tylko w suchym,
dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z dala od bezposredniego dziatania
promieni stonecznych i innych zrodet ciepta.

Oznaki usterki Dalsze uzytkowanie urzadzenia, ktére wykazuje usterkg, moze
prowadzi¢ do pozaru lub porazenia elektrycznego. Jesli zauwazysz odkrytg
cze$¢ pod napieciem lub zauwazysz dym, zapach spalenizny, nietypowy dzwigk
albo jakgkolwiek inng zmiang w dziataniu urzadzenia, natychmiast odtgcz je od
zasilania i skontaktuj sie z punktem serwisowym, zanim ponownie zaczniesz z
niego korzystac.

Czego nie robig funkcje bezpieczenistwa Wszelkie blokady drzwi, blokady
przed dzieckiem, regulacja temperatury lub wytgczniki ochronne zamontowane
w tym urzadzeniu ograniczajg tylko okreslone usterki. Zadne z nich nie
zapobiega zamknigciu dziecka wewnatrz, zadne nie zapobiega przewrdceniu sig
urzadzenia i zadne nie sprawia, ze jego otwieranie lub naprawa sg bezpieczne.
Nigdy nie nalezy polegac na funkcji bezpieczeristwa zamiast nadzoru i srodkéw
ostroznosci opisanych w tej ulotce.

PRZESTROGA

Gorace powierzchnie z tylu urzadzenia Elementy uktadu

chtodzenia znajdujgce sie z tytu urzadzenia nagrzewaja sie

podczas normalnej pracy i mogg spowodowac poparzenie skory

przy dotknigciu. Przed “czyszczeniem tylnej czesci urzadzenia

odczekaj, az ostygnie, i odtgcz je od zasilania, a takze trzymaj

dzieci z dala od tylnej czesci urzadzenia.

Ostre krawedzie Krawedzie z tytu i od spodu urzadzenia moga skaleczy¢ dtonie
podczas instalacji, poziomowania i czyszczenia. Podczas przenoszenia lub
instalowania urzadzenia no$ rekawice ochronne i nie siggaj na oslep pod
urzadzenie ani za nie.

Palce przy drzwiach Wtozenie dioni w szczeling migdzy drzwiami a obudowg
moze spowodowac zmiazdzenie lub uwigzienie palcéw. Otwieraj i zamykaj drzwi
wyfgcznie za pomoca uchwytu oraz trzymaj dtonie dzieci z dala od tej szczeliny.
Obcigzenie potki Przecigzona potka moze sie ugigé i upusci¢ swojg zawartosé
na stope Iub pekna¢. Nie przekraczaj nos$nosci znamionowej zadnej z potek,
rozkfadaj tadunek rownomiernie i umieszczaj cigzsze przedmioty na dolnych

Srodki czyszczace Rozpuszczalniki oraz $rodki czyszczace zawierajace piasek,
kwas lub substancje $cierne uszkadzajg powierzchnie i uszczelki drzwi oraz
moga Eod‘raz,n@c skore i oczg/. CzysC urzadzenie wytacznie letnia wodg z
niewielkg iloscig tagodnego detergentu i nigdy nie uzywaj do tego celu
rozpuszczalnika, substancji ciernej ani srodka szorujgcego.

Higiena Powierzchnie wewnegtrzne oraz uktad odprowadzania wody gromadzg
pozostatosci i bakterie, ktére mogg zanieczyscic przechowywang Zywnos$¢ i
napoje. Czy$¢ wnetrze, wyposazenie oraz wszelkie dostgpne elementy uktadu
odprowadzania wody w regularnych odstgpach czasu, natychmiast wycieraj
rozlane ptyny oraz przechowuj surowe i gotowe do spozycia produkty oddzielnie
i przykryte.

Czego nie nalezy przechowywaé Leki, probki biologiczne, materiaty zrace i
suchy lod nie "sg bezpiecznie przechowywane w tym urzadzeniu; w
szczegolnosci suchy 16d uwalnia gaz, ktéory moze zwigkszy¢ cisnienie w
zamknigtej komorze. Uzywaj urzadzenia wyfacznie do przechowywania
Zywnosci | napojow.

Szklane pojemniki przy niskich ustawieniach Ptyn zamarzajacy wewnatrz
szklanej butelki rozszerza sig i moze rozerwaé pojemnik, pozostawiajgc ostre
fragmenty wsrod jego zawartosci. Nie ustawiaj urzadzenia ponizej temperatury,
przy ktérej przechowywane napoje mogg zamarzng¢, oraz usuwaj wszelkie
szklane pojemniki, ktérych zawartos¢ zamarzta.

[o] i i p y pomi ia Eksploatacja urzadzenia poza
zakresem temperatury otoczenia, dla ktérego jest ono przeznaczone, powoduje
jego ciagta prace i utrate kontroli nad temperaturg wewnetrzng. Utrzymuj
temperaturg pomieszczenia w zakresie deklarowanym dla tego modelu i nie
umieszczaj urzadzenia w poblizu piekarnika, grzejnika ani innego zrddta ciepta.
Skraplanie Ciepte, wilgotne powietrze skrapla sie na zimnych zewnetrznych
powierzchniach urzadzenia i moze kapa¢ na podtoge, stwarzajac ryzyko
pozlilzgmecla. W wilgotnych warunkach wytrzyj wilgo¢ z urzadzenia i osusz
podtoge.

Po transporcie Uruchomienie urzadzenia zaraz po jego przemieszczeniu moze
uszkodzi¢ uktad chtodzenia. Ustaw je w pozycji pionowej w docelowym miejscu i
odczekaj przed pierwszym wigczeniem lub po przeniesieniu.

INFORMACJA

Zachowaj te ulotkg. Zachowaj te ulotkg razem z urzadzeniem i
Erzekai ja kolejnemu uzytkownikowi. Dotyczy ona wytacznie kwestii
ezpieczenstwa; drukowana instrukcja obstugi dotaczona do tego
samego opakowania  zawiera _informacje  niezbedne  do
zainstalowania, obstugi i pielegnacji urzadzenia, w tym instrukcje
dotyczace przechowywania zywnosci i napojow w sposob
zapobiegajacy ich zanieczyszczeniu.

Utylizacja i producent

Uwagi dotyczace utylizacji

Jesli w Twoim kraju obowigzujg przepisy prawne dotyczace
utylizacji urzadzen e\eklr{c;nych i elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi.
Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do punktu zbiorki
zajmujacego Si% recyklingiem sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Utylizujgc produkt zgodnie z obowigzujgcymi

_ rzepisami, chronisz srodowisko naturalne oraz zdrowie innych
udzi przed negatywnymi skutkami niewtasciwego
postgpowania z odpadami. Aby uzyskac informacje na temat
recyklingu i utylizacji tego produktu, skontaktuj sig z lokalnym
urzedem lub” firmg Zzajmujaca sie odbiorem odpadow
komunalnych.

Przedstawiony symbol oznacza, ze urzadzenie to nalezy
utylizowac ddzielnie od niesortowanych odpadow
komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH os$wiadcza, Zze urzadzenie jest zgodne z

obowiazujgcymi wymo(a;am,i prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o ‘zgodnosci dostepny jest pod nastgpujacym adresem

internetowym:

http://use.berlin

PT

Folheto de seguranca dos refrigeradores de bebidas

Leia atentamente estas instrucdes de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugoes de funcionamento, limpeza e resolugdo de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaracédo de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista. Este aparelho destina-se a arrefecer e conservar alimentos
e bebidas num ambiente doméstico privado.

acao excluida. Este aparelho ndo se destina a ser utilizado em areas de
ha para uso do pessoal em lojas, escritorios ou outros ambientes de traba-
Iho; para utilizagao por clientes em hotéis, motéis ou outros ambientes do tipo
resldencla\ em ambientes do tipo a\ojamento e pequeno- almoﬁg ou em aplica-
coes de restauragao ou similares nao destinadas a venda a reta

Onde o aparelho pode ser utilizado. O aparelho destina-se a ser utilizado em
interiores, num local seco e bem ventilado. Qualquer outro local altera os riscos
que apresenta.

Utilizacao indevida previsivel. Os riscos descritos neste folheto resultam nao s6
da utilizagao correta, mas também das formas como um aparelho deste tipo ¢,
na prética, indevidamente utilizado numa casa: criancas a trata-lo como mob
rio ou como esconderijo, tomadas e adaptadores amontoados atras dele, e lim-
peza efetuada com o aparelho ainda ligado a corrente elétrica.

ADVERTENCIA

Criancas e com Este aparelho

pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,

ou com falta de experiéncia e conheclmento desde que sejam
supervisionadas ou tenham recebido \nstrucoes relativas a utiliza-

Gao do aparelho de forma segura e compreendam os perigos

envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manu-
tencao pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisdo. As
criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e retirar alimentos
dos aparelhos de refrigeracdo. As criangas mais novas podem colocar e retirar
bebidas, mas nado devem, de outra forma, operar, limpar ou realizar a manuten-
cao do aparelho

Criangas e a porta Uma crianga a brincar com a porta pode derrubar o aparelho,
partir o vidro ou alcancar garrafas de vidro. Mantenha as criancas afastadas do
aparelho e nunca as deixe brincar com ele, pendurar-se na porta ou trata-lo
como um brinquedo.

Subir e sentar-se Estar em pé, sentar-se ou subir para cima do aparelho ou da
sua porta aberta pode vira-lo ao contrério ou arrancar a porta, e pode esmagar
uma crianga. Nunca permita que alguém suba, se sente ou fique em pé sobre
qualquer parte do aparelho.

Funcionamento sem vigilancia Este aparelho funciona continuamente, inclusive
durante a noite e enquanto nao estiver ninguém na divisao, pelo que Uma avaria
em desenvolvimento pode passar despercebida até provocar um incéndio. Veri-
fique regularmente o aparelho, a sua ficha e o espaco atras dele, e interrompa
imediatamente a sua utilizacao caso note qualquer alteraqao no seu
comportamento.

Avisos de Seguranca

Circuito de refrigerante AVISO: Nao danifique o circuito de refrigerante. Perfu-
rar, cortar ou amolgar a tubagem liberta refrigerante inflamavel e pode provocar
um incéndio ou uma exploséo. Tenha especial cuidado ao deslocar o aparelho
ou ao Ilmpar a parte de tras do mesmo.
e do do sistema de refri O sistema de refrigeragdo
contém um refrigerante inflamavel que se pode inflamar durante a manutencéao
ou a eliminacdo e provocar um incéndio ou uma explosdo. A manutencdo do
aparelho s6 deve ser realizada por uma pessoa quallflcada para trabalhar com
refrigerantes inflamaveis, nunca tente esvaziar, cortar ou desmontar o circuito de
refrigeragéo, e entregue o aparelho apenas num ponto de recolha autorizado,
capaz de recuperar o refrigerante.
Aberturas de ventilagao AVISO: Mantenha as aberturas de ventilagao, na estru-
tura do aparelho ou na estrutura de encastre, livres de obstrucoes. As aberturas
obstruidas permitem a acumulagao de calor até os componentes falharem, o que
pode causar um incéndio.

Descongelacao AVISO: Nao utilize dispositivos mecanicos ou outros meios para
acelerar o processo de descongelacao, além dos recomendados pelo fabricante.
Retirar o gelo com uma ferramenta pode perfurar o circuito de refrigeracéo e
libertar refrigerante inflamavel.

Aparelhos dentro dos compartimentos AVISO: Nao utilize aparelhos elétricos
dentro dos compartimentos de armazenamento de alimentos do aparelho, a
menos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante. Um dispositivo inade-
qluado pode inflamar o refrigerante que tenha vazado ou provocar um choque
elétrico.

Solventes, aerossois, combustiveis,
velas e aquecedores sobre ou Jumo ao aparelho podem inflamar-se. Nao guarde
nem utilize substancias inflamaveis ou combustiveis perto do aparelho, e nao
coloque chamas desprotegidas ou dispositivos de aquecimento sobre o mesmo.

VERTENCIA

Criancas fechadas no interior Uma crianca que entre no armario e

deixe a porta fechar pode sufocar, porque o interior € praticamente

hermético e uma crianga pequena nao consegue abrir a porta a

partir de dentro. Nunca deixe uma crianca entrar no aparelho, man-

tenha qualquer chave da porta fora do alcance das criangas e afas-

tada do aparelho, e mantenha o aparelho a vista sempre que hou-

ver criangas presentes.

Embalagem Sacos, pelicula e espuma da embalagem podem sufocar uma cri-

anca. Remova toda'a embalagem antes de utilizar o aparelho e mantenha-a afas-

tada das criangas até ser eliminada.

Antes de eliminar o aparelho Um aparelho descartado com a porta ainda colo-

cada pode prender uma crianga no interior e causar-lhe a morte. Retire a ficha,

corte o cabo de alimentacao junto & estrutura, remova a porta e deixe as prate-

leiras no lugar para que uma crianga nao possa entrar. S6 depois entregue o

aparelho num ponto de recolha autorizado.

Isolamento inflamavel As paredes e a porta deste aparelho sdo isoladas com

espuma fabricada com um gas inflamavel, pelo que a estrutura do aparelho pode

incendiar-se se for esmagada, cortada ou queimada. Nunca desmonte, esmague

ou destrua o aparelho por si proprio € nunca queime nenhuma parte dele. Entre-

gue 0 apenas num ponto de recolha autorizado, capaz de recuperar tanto o gas
e isolamento como o refrigerante.

PERIGO ELETRICO

Agua e limpeza A agua que atinge partes sob tensao no interior do
aparelho provoca choque elétrico, que pode ser fatal. Nunca deite
agua sobre o aparelho, nunca mergulhe qualquer parte dele e
nunca deixe que a agua de limpeza escorra para as aberturas de
ventilagao ou para os componentes elétricos. Desligue o aparelho da corrente
elétrica antes de o limpar.
Cabo de alimentacao AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o
cabo de alimentacao néo fica entalado nem danificado. Um cabo esmagado ou
cortado expde condutores sob tenséo e pode causar um choque fatal ou um
incéndio. Nao utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados; con-
tacte o servigo de assisténcia antes de continuar a utiliza-lo.
Tomadas atras do aparelho AVISO: Nao cologue tomadas muiltiplas portateis
nem fontes de alimentacéo portateis na parte de tras do aparelho. Os dispositi-
vos colocados nesse local sobreaquecem no espago quente e cheio de pd,
Eodendo provocar um incéndio que se propaga antes de alguém dar por isso.
igue o aparelho diretamente a uma tomada de parede fixa
Unidade de alimentagéo A utilizagao de uma unidade de alimentacéo diferente
da fornecida com o aparelho, ou cujo cabo ou revestimento esteja danificado,
pode destruir os componentes eletrénicos e provocar um incéndio, além de
poder expor a tensao de rede. Utilize apenas a unidade de al|mentat;ao fornecida
com este aparelho, substitua-a apenas por uma peca idéntica obtida através do
servico de assisténcia e deixe de a utilizar imediatamente se estiver danificada.
Abertura da estrutura As partes sob tensao atrs da estrutura podem ser fatais.
Nunca remova qualquer painel, nunca tente efetuar uma reparacao por si proprio
e mande efetuar todas as reparagdes através do servico de assisténcia
autorizado.
Ligacao a terra Utilizar um aparelho ligado a terra a partir de uma tomada sem
ligagdo a terra, ou através de um adaptador que elimina a ligacéo a terra, deixa a
estrutura sob tensao em caso de avaria e pode ser fatal. Ligue o aparelho ape-
nas a uma tomada corretamente instalada e ligada a terra, e nunca anule nem
contorne a I|ga(;ao aterra.
Maos A humidade reduz a resisténcia do
corpo e agrava a gravwdade de qualquer choque. N&o toque na ficha, no cabo ou
nos comandos com as maos molhadas ou enquanto estiver sobre um pavimento
molhado.
lluminacéo interior Tocar num casquilho de lampada sob tensdo pode causar
um choque grave. Desligue o aparelho da corrente elétrica antes de tocar na luz
interior, e mande substituir a luz através do servico de assisténcia autorizado,
caso néo tenha sido concebida para ser substituida pelo utilizador.

RISCO DE INCENDIO

Fuga de refrigerante O circuito de refrigeracao selado deste apare-

Iho contém um refrigerante inflamavel, e uma fuga que atinja uma

faisca, uma chama ou uma superficié quente pode provocar um

incéndio ou uma explosdo fatais. Se sentir cheiro a gas ou suspeitar de uma
fuga, ndo toque no aparelho nem na respetiva ficha, ndo acione nenhum inter-
ruptor elétrico na diviséo, ventile imediatamente a divisao e contacte a assistén-
cia técnica.

Substancias explosivas Ndo guarde substancias explosivas, como latas de
aerossol com propulsor inflamavel, neste aparelho. Uma lata que rebente dentro
do aparelho liberta gas que pode ser inflamado por um contacto elétrico.

O aparelho pode tombar e esmagar uma crianga se estiver colo-
cado sobre um piso mole ou irregular, se estiver carregado de forma deswgual
ou se a porta for puxada ou usada para pendurar algo. Cologue-o sobre um piso
firme e nivelado, nivele-o antes de o carregar, carregue primeiro as prateleiras
inferiores e nunca deixe ninguém pendurar-se na porta.

Elevagéo e transporte O aparelho ¢ pesado, e levanté-lo sozinho pode causar
lesdes graves nas costas ou esmagar um pé. Desloque-o e levante-o com pelo
menos duas pessoas, mantenha-o na vertical e nunca o levante pela porta, pela
pega ou por qualquer outra parte saliente.

Vidro Uma porta de vidro ou uma prateleira de vidro que seja atingida, entalada
ou sobrecarregada pode partir-se e causar cortes profundos. No bata no vidro,
nao force nada contra ele, ndo carregue uma prateleira de vidro além da sua
capacidade nominal e deixe de utilizar o aparelho e contacte o servico de assis-
téncia se alguma pega de vidro estiver rachada ou lascada.

Limpeza a vapor O vapor quente sob pressao atinge os componentes sob ten-
séo e ﬁode provocar tanto queimaduras como choques elétricos. Nunca limpe o
aparelho ou a sua envolvente com uma maquina de limpeza a vapor ou uma
lavadora de alta pressao.

Onde o aparelho é colocado Locais humidos, sem ventilagéo e ao ar livre provo-
cam infiltracdo de humidade e acumulagao de calor, o que leva a choque elétrico
e incéndio. Instale o aparelho apenas numa divisao interior seca e bem ventilada,
longe da luz solar direta e de outras fontes de calor.

Sinais de avaria Continuar a utilizar um aparelho que apresenta uma avaria pode
provocar incéndio ou chogue elétrico. Se vir uma peca sob tensao exposta, ou
notar fumo, cheiro a queimado, um ruido invulgar ou qualquer outra alteragao no
comportamento do aparelho, desligue-o imediatamente da corrente elétrica e
contacte o servico de assisténcia antes de voltar a utiliza-lo.

0 que as funcionalidades de seguranca nao fazem Qualquer bloqueio de porta,
dispositivo de seguranca para criangas, controlo de temperatura ou corte de
protecao instalado neste aparelho limita apenas determinadas avarias. Nenhum
deles |mpede que uma crianga fique fechada no interior, nenhum impede que o
aparelho caia, e nenhum torna seguro abri-lo ou repara-lo. Nunca_confie numa
funcionalidade de seguranga em vez da supervisdo e das precaucdes indicadas
neste folheto.

CUIDADO

Superficies quentes na parte traseira As partes do sistema de

refrigeragdo na parte traseira do aparelho aquecem durante o fun-

cionamento normal e podem queimar a pele em caso de contacto.

Deixe o aparelho arrefecer e desligue-o da corrente elétrica antes

de limpar a parte de trds, e mantenha as criangas afastadas da

parte traseira.

Arestas afiadas As arestas na parte traseira e na parte inferior do aparelho

Podem cortar as maos durante a instalagdo, o nivelamento e a limpeza. Use
uvas de protecado ao deslocar ou instalar o aparelho, € nao cologue as maos as

cegas por baixo ou por tras do mesmo.

Dedos na porta Colocar a mao no espaco entre a porta e o armario pode esma-
gar ou entalar os dedos. Abra e feche a porta apenas pela pega, e mantenha as
maéos das criancas afastadas do espaco.

Carga das prateleiras Uma prateleira sobrecarregada pode ceder e deixar cair o
seu conteudo sobre um partir-se. Nao exceda a carga nominal de
nenhuma prateleira, distribua'a carga uniformemente e coloque os artigos mais
pesados nas prateleiras inferiores.

Agentes de limpeza Solventes e agentes de I\mJ)eza que contenham areia, acido
ou abrasivos danificam as superficies e os vedantes da porta e podem iritar a
pele e os olhos. Limpe o aparelho apenas com dgua morna e um pouco de deter-
gente suave, e nunca utilize solventes, abrasivos ou produtos de limpeza
abrasivos.




Higiene As superficies interiores e o sistema de drenagem acumulam residuos e
bactérias que podem contaminar os alimentos e bebidas armazenados. Limpe o
interior, os acessorios e qualquer dreno acessivel em intervalos regulares, limpe
os derrames assim que ocorram e mantenha os alimentos crus e prontos a
comer separados e cobertos.
0 que nao armazenar Medicamentos, amostras biolégicas, materiais corrosivos
e gelo seco ndo sao armazenados em seguranca neste aparelho; o % elo seco,
em particular, liberta gas que pode pressurizar um compartimento fechado. Uti-
lize o aparelho apenas para alimentos e bebidas.
Recipientes de vidro em definicées baixas O liquido que congela dentro de uma
garrafa de vidro expande e pode rachar o recipiente, deixando fragmentos afia-
os entre o contetido. Ndo defina o aparelho abaixo da temperatura a qual as
bebidas armazenadas possam congelar, e remova qualquer recipiente de vidro
cujo contetido tenha congelado.
Limites de temperatura ambiente Utilizar o aparelho fora do intervalo de tempe-
ratura ambiente indicado faz com que este funcione continuamente e perca o
controlo da temperatura interior. Mantenha a divisao dentro do intervalo de tem-
peratura ambiente declarado para este modelo e ndo coloque o aparelho junto a
um forno, um radiador ou um aquecedor.
Condensacdo O ar quente e humido condensa-se nas superficies exteriores
frias do aparelho e pode pingar para o chao, criando um risco de escorrega-
mento. Limpe a humidade do aparelho e seque o chao em condi¢des de humi-
dade elevada.
Apos o transporte Ligar o aparelho imediatamente apos este ter sido deslocado
pode danificar o sistema de arrefecimento. Coloque-o na posigao vertical no seu
local definitivo e aguarde antes de o ligar pela primeira vez ou apos o deslocar.

INFORMAGAO

Guarde este folheto. Guarde este folheto com o aparelho e entre-
gue-o a qualquer futuro proprietario. Este folheto abrange apenas a
seguranga; o manual de instrugoes impresso, fornecido na mesma
caixa, contém as |nformagoes necessarias para instalar, utilizar e
cuidar do aparelho, incluindo as instrucées para manter os alimentos
e bebidas armazenados livres de contaminagéo.

Eliminacao e Fabricante

Consi -

sobre a a

Se existir um regulamento legal para a eliminacao de dispositi-
vos elétricos e eletrénicos no seu pais, este simbolo no produto
ou na embalagem indica que este produto ndo deve ser elimi-
nado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletronicos. Ao elimina-lo de acordo com as
regras, esta a proteger o ambiente e a salide dos seus seme-
Ihantes de consequéncias negativas. Para obter informagoes
sobre a reciclagem e eliminacéo deste produto, contacte as
autoridades locais ou o servico de recolha de residuos domésti-
cos da sua area.

O simbolo apresentado indica que este aparelho deve ser elimi-
nado separadamente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o eguipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracéo de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:
http://use.berlin

Romana RO

Brosura de siguranta pentru racitoarele de bauturi

Urcatul si sezutul Statul in_picioare, sezutul sau urcatul pe aparat sau pe usa
acestuia deschisa il poate rasturna sau poate smulge usa, putand strivi un COle
Nu permiteti niciodata nimanui sa se urce, sa stea asezat sau in picioare pe nicio
parte a aparatului.

Functionarea nesupravegheaté Acest aparat functioneaza continuu, inclusiv pe
tlmpul noptii si atunci cand nu se afla nimeni in camera, astfel incat o defectiune
in curs de dezvoltare poate trece neobservata pana cand provoaca un \ncend\u
Verificati periodic aparatul, stecherul acestuia si spat\ul din spatele lui si opriti-I
imediat din utilizare daca observati vreo schimbare in comportamentul acestuia.

Avertismente de siguranta

PERICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Apa si curatare Patrunderea apei la piesele aflate sub tensiune din

interiorul aparatului provoaca electrocutare, care poate. fi fatala. Nu

turnati niciodatd apa peste aparat, nu scufundati nicio parte a

acestuia si nu lasati niciodata apa de curatare sa se scurga |

orificiile de ventilatie sau in componentele electrice. Deconectati aparatul de la
reteaua electricd inainte de a-I curata.

Cablul de alimentare AVERTISMENT: La pozitionarea aparatului, asigurati-va ca
cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat. Un cablu strivit sau taiat
expune conductorii aflati sub tensiune si poate provoca electrocutare fatald sau
incendiu. Nu utilizati ‘aparatul daca "cablul sau_stecherul este deteriorat;
contactati adresa de service inainte de a continua utilizarea.

Prizele din spatele aparatului AVERTISMENT: Nu amplasati prize portablle
multiple sau surse de alimentare portabile in spatele aparatului. Dispozitivele
amplasate acolo se supraincalzesc in spatiul cald si incarcat cu praf si pot
declansa un incendiu care se extinde inainte ca cineva sa-I observe. Conectatl
aparatul direct la o priza de perete fixa.

Unitatea de alimentare Utilizarea unei unitati de alimentare alta decat cea
furnizatd impreund cu aparatul, sau a uneia al carei cablu sau carcasa este
deterioratd, poate distruge componentele electronice si poate provoca un
incendiu, precum si_expunerea la tensiunea de retea. Utilizati numai unitatea de
alimentare furnizata impreuna cu acest aparat nlocuiti-o doar cu o piesa
identicd obtinutd prin adresa de service si incetati imediat utilizarea acesteia
daca este deteriorata.

Deschiderea carcasei Piesele aflate sub tensiune din spatele carcasei pot ucide.
Nu indepartati niciodata vreun panou, nu incercati niciodata o reparatie pe cont
propriu si asigurati-va ca toate reparatule sunt efectuate prin canalul de service
autoriza

Impamantarea Utilizarea unui aparat Tmpéménlal de la o prizd neimpamantata,
sau printr-un adaptor care elimind legétura la T é)amantare, lasd carcasa sub
tensiune in caz de defectiune si poate fi fatald. Conectati aparatul numai la o
priza corect instalata si impamantata si nu anulati si nu ocoliti niciodata legatura
la impamantare.

Mainile ude si podelele ude Umezeala scade rezistenta corpului dumneavoastra
si face ca orice electrocutare sa fie mai grava. Nu atingeti stecherul, cablul sau
comenzile cu mainile ude sau in timp ce stati pe o podea uda.

lluminatul interior Introducerea mainii intr-o dulie aflatd sub tensiune poate
provoca o electrocutare grava. Deconectati aparatul de la reteaua electrica
nainte de a atinge becul interior si sollcltatl inlocuirea becului prin canalul de
se‘rwce autorizat, acolo unde acesta nu este conceput pentru a fi inlocuit de
utilizator.

PERICO
PERICOL DE INCENDIU

Scurgere de agent frigorific Circuitul de racire sigilat al acestui

aparat contine un agent frigorific inflamabil,iar o scurgere care

ajunge la o 'scanteie, o flacara sau o suprafata calda poate provoca

un incendiu sau o eprOZ|e care ucide. Daca simtiti miros de gaz sau suspectatl o

scurgere, nu atingeti aparatul sau techerul acestuia, nu actionati niciun

\dnlrerupalor electric din incapere, ventilati imediat incaperea si contactati adresa
e service

Nu depozitati substante explozive, cum ar fi recipiente cu

Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile de utilizare, cura;are si depanare — precum si mforma;n
suplimentare despre produs si Declaratia de conformitate aplicabild. Cea mai
recenta versiune este disponibila online la http://use.berlin.

Domeniul de utilizare. Acest aparat este destinat récirii i depozitérii alimentelor
si bauturl\or ntr-o gospodarie privata.

are exclusd. Acest aparat nu este destinat utilizarii in _bucatériile pentru
ﬁ ersonal din magazine, birouri sau alte medii de lucru; utilizarii de catre clienti in
oteluri, moteluri sau alte medii de tip rezidential; in medii de tip pensiune cu
cazgalre si mic dejun; sau in aplicatii de catering sau alte aplicatii similare non-
retail.
Locul in care poate fi utilizat aparatul. Aparatul este destinat utilizarii in interior,
intr-o incapere uscata si bine ventilata. Orice altd locatie modifica riscurile pe
care le prezinta.
Utilizare incorecta previzibila. Pericolele descrise in aceasta brosurd nu decurg
doar din utilizarea corecta, ci i din modurile in care un aparat dé acest tip este
utilizat incorect in realitate, intr-o locuinta: copiii care il trateazé ca pe o piesa de
mobilier sau ca pe un loc de ascunzatoare, prizele si adaptoarele inghesuite in
spatele acestuia, precum curatarea efectuatd in timp ce aparatul este inca
conectat la reteaua electri

AVERTIZARE

Copii si persoane cu_capal reduse Acest aparat poate fi

utilizat” de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
capacitati_fizice, senzoriale_sau mentale reduse sau lipsite de

expenenia si cunostmte daca acestea sunt supravegheate sau au

fost instruite cu privire la utilizarea aparalulul in siguranta si \nleleg

pericolele implicate. Copiii nu trebuie s& se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea realizate de utilizator nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani au voie sd incarce si sa
descarce aparatele frigorifice. Copiii mai mici pot pune si scoate bauturi, dar nu
trebuie sa opereze, sa curete sau sa intretina aparatul in alt mod.

Copiii si usa Un copil care se joacé cu usaPoale rasturna aparatul, poate sparge
sticla sau poate aJunge la sticle de sticla. Tineti copiii departe de aparat si nu'ii
lasati niciodata sa se joace cu acesta, sa se agate de usa sau sa il trateze ca pe o
jucarie.

aerosoli cu agent propulsor inflamabil_in acest aparat. Un recipient care se
sparge in interiorul aparatului elibereazé gaz care poate fi aprins de un contact
electric.

Circuitul de agent frigorific AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul de agent
frigorific. Perforarea, taierea sau deformarea conductelor elibereaza agent
frigorific inflamabil si poate provoca un incendiu sau o explozie. Aveti grija in
mod speclal atuncl cand deplasan aparatul sau cand curatati in spatele acestuia.

i de racire Sistemul de récire contine
un agent frlgonflc inflamabil care se poate aprinde in timpul depanarii sau al
scoaterii din uz si poate provoca un incendiu sau o explozie. Aparatul trebuie
depanat numai de o persoana calificaté sa lucreze cu agenti frigorifici inflamabili,
nu incercati niciodata sa goliti, sa taiati sau sa dezmembrati circuitul de racire, iar
aparatul trebuie predat numai la un punct de colectare autorizat, capabil sa
recupereze agentul frigorific.

O i de ventilatie AVERTISMENT: Pastrati orificiile de ventilatie, din carcasa
aparatului sau din structura de incastrare, libere de obstructii. Orificiile blocate
permit acumularea caldurii pana la defectarea componentelor, ceea ce poate
declansa un incendiu.

Dezghetarea AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace
pentru a accelera procesul de dezghetare altele decat cele recomandate de
producator. Indepéartarea ghetii cu o unealts poate perfora circuitul de racire si
poate elibera agent frigorific inflamabil.

Aparate in_interiorul compartimentelor AVERTISMENT: Nu utilizati aparate
eleclrlce in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor ale aparalulul,
cu exceptia cazului in care acestea sunt de tipul recomandat de producator. Un
dispozitiv neadecvat poate aprinde agentul frigorific scurs sau poate provoca
electrocutare.

in pi Solventii, spray- urile, combustibilii,
lumanarile si dispozitivele de |ncaIZ|re aflate Ee aparat sau in apropierea acestuia
se pot aprlnde Nu depozitati si nu utilizati substante inflamabile sau combustibile
in apropierea aparatului si nu asezati pe acesta flacari deschise sau dispozitive
de incalzire.

AVERTIZARE

Copii blocati in interior Un copil care se urca in interiorul aparatului
si lasa usa sa se inchida se poate sufoca, deoarece interiorul este
practic ermetic, iar un copil mic nu poate impinge usa din interior

entru a o deschide. Nu lasati niciodatd un copil sa se urce in
interiorul aparatului, tineti orice cheie a usii departe de accesul
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copiilor si de aparat si supravegheati aparatul ori de cate ori sunt prezenti copii.
Ambalajul Pungile, folia si spuma din ambalaj pot sufoca un copil. indepértati tot
ambalajul inainte de utilizare si tineti-l departe de copii pana cand este eliminat.
inainte de a casa aparatul Un aparat casat lasat cu usa montatd poate bloca un
copil in interior si il poate ucide. Scoateti stecherul din priza, taiati_cablul de
alimentare cat mai aproape de carcasa, demontati usa si asatl rafturile la locul
lor, astfel incat un copil sa nu se poaté urca in interior. Abia apoi predati aparatul
la un punct de colectare autorizat.

Izolatie inflamabild Peretii si usa acestui aparat sunt izolate cu spuma produsa
cu ajutorul unui gaz mflamabwl astfel incat corpul aparatului se poate aprinde
daca este strivit, taiat sau ars. Nu dezmembrati, striviti sau distrugeti niciodata
aparatul chiar dumneavoastra si nu ardeti nicio parte a acestuia. ati-| doar la
un punct de colectare autonzat capab\l sa recupereze atat gazul |zolant cat si
agentul frigorific.

Résturnare Aparatul se poate rdsturna si poate strivi un copil daca este asezat
pe o podea moale sau denivelata, daca este incarcat neuniform sau daca cineva
trage sau se agata de usa. Asezati-| pe o podea ferma si plang, nivelati-I inainte
de a-l incarca, incarcati mai intai rafturile inferioare si nu Iasat\ niciodata pe
cineva sa se agate de Usa.

Ridicare si mutare Aparatul este greu, iar ridicarea acestuia de catre o singura
ersoana’ poate provoca leziuni grave ale spatelui sau poate strivi un picior.
utati si ridicati-l cu ajutorul a cel putin doua persoane, mentineti-l in pozitie

verticala si_nu 1l ridicati niciodatd de usa, de maner sau de orice altd parte

proeminenta.

Sticla O usa de sticla sau un raft de sticla lovit, blocat sau supraincércat se poate

sparge si poate provoca taieturi adanci. Nu loviti sticla, nu fortati nimic impotriva

el, nu incarcati un raft de sticla peste sarcina maxima admisa si, daca orice piesa
din sticl3 este crapata sau ciobita, opriti utilizarea aparatului si contacratl adresa
de service.

Curétare cu abur Aburul fierbinte sub presiune ajunge la componentele aflate

sub tensiune si vé poate atat opari, cat si provoca electrocutare. Nu curatati

niciodata aparatul sau zona din jurul acestuia cu un aparat de curatat cu abur sau
cu un aparat de spalat cu presiune.

Unde trebuie amplasat aparatul Locurile umede, neventilate si exterioare

provoaca patrunderea umiditatii si acumularea de céldura, ceea ce duce la

electrocutare si incendiu. Instalat\ aparatul doar intr-o incépere interioaré uscata
si bine ventilatg, ferita de lumina directa a soarelui si de alte surse de caldura.

Semne ale unei defectiuni Continuarea functionarii unui aparat care prezinta o

defectiune poate duce la incendiu sau electrocutare. Daca observati o piesa sub

tensiune expusa sau sesizati fum, miros de ars, un zgomot neobisnuit sau orice
alta schimbare in comportamentul aparatului, déconectati-| imediat de la reteaua
electrica si contactati adresa de service inainte de a-I folosi din nou.

Ce nu fac dispozitivele de siguranta Orice sistem de blocare a usii, dispozitiv de
sigurantd pentru copii, contro| al temperaturii sau |ntrerupator de protectie
montat pe acest aparat limiteaza doar anumite defectiuni. Niciunul dintre acestea
nu impiedica un copil s& ramana blocat induntru, niciunul nu impiedicé aparatul
sa cada si niciunul nu face ca deschiderea sau repararea acestuia sa fie sigura.
Nu va bazati niciodatad pe un dispozitiv de siguranta in locul supravegherii si al
masurilor de precautie din aceasta brosura.

ATENTIE

Suprafete fierbinti in partea din spate Piesele sistemului de récire
din partea din spate a aparatulul se infierbanta in tlmpul functionarii
normale si pot provoca arsuri ale pielii la contact. Lasati aparatul sa
se raceasca si deconectati-l de la reteaua electrica inainte de a
curata zona din spate si tineti copiii la distanta de partea din spate.

Margini ascutite Marginile din partea din spate si de pe partea

inferioard a aparatului’ pot rani mainile in timpul instalarii, nivelarii si curatarii.
Purtati manusi de protectie atunci cand deplasati sau |nstalat| aparatul si nu
introduceti mana la intamplare dedesubt sau in spatele acestuia.

Degete la usa Introducerea mainii in spatiul dintre usa si corpul aparatului poate
strivi_sau pnnde degetele. Deschideti si'inchideti usa numai de maner si tineti
mainile copiilor la distanta de acest spat\u

incarcarea rafturilor Un raft supraincarcat poate ceda si isi poate lasa continutul
sa cada pe un picior sau se poate rupe. Nu depasiti capacitatea nominald de
incarcare a niciunui raft, distribuiti uniform greutatea’si amplasati articolele mai
grele pe rafturile inferioare.

gbntl de curatare Solventii si agentii de curatare care contin nisip, acid sau

stante abrazive delerloreaza suprafetele si garmlurlle usii si pot irita pielea si

ochn Curatati aparatul numai cu apa calduta si putin detergent neutru si nu
folositi niciodata pe acesta un solvent, un produs abraziv sau un agent de
frecare.
Igienad Suprafetele interioare si sistemul de scurgere acumuleaza reziduuri si
bacterii care pot contamina alimentele si bauturile depozitate. Curatati |nter|oru|
accesoriile si orice orificiu de scurgere accesibil la intervale regulate, slergel\
imediat lichidele varsate si pastrati alimentele crude si cele preparate, gata de
consum, separate si acoperite.
Ce nu trebuie depozitat Medicamentele, probele biologice, materialele corozive
si gheata carbonica nu pot fi depoznate in siguranta in ‘acest aparat; gheata
carbonica, in_special, elibereaza gaz care poate pune sub_presiune un
compartiment inchis. Utilizati aparatul exclusiv pentru alimente si bauturi.
Recipiente din sticla la temperaturi scézute Lichidul care m?heala in interiorul
unei sticle de sticla se dilata si poate crapa recipientul, lasand fragmente ascutite
printre continut. Nu reglati aparatul sub temperatura la care bauturile depoznate
pot ingheta si indepartati orice recipient din sticla al carui continut a inghetat.
Limite de temperatura ambientala Functionarea aparatulul in afara intervalului
de temperatura ambientala declarat face ca acesta sa functioneze continuu si sa
piarda controlul temperaturii interioare. Mentineti |ncaperea n intervalul de
temperatura ambientala declarat pentru acest model si nu asezati aparatul langa
un cuptor, un radiator sau o sursa de caldura.
Condens Aerul cald si umed condenseazd pe suprafetele exterioare reci ale
aparatului si poate plcura pe podea, creand risc de alunecare. Stergeti umezeala
de pe aparat si uscati podeaua in conditii de umiditate ridicata.

Dupa transport Pornirea aparatului imediat dupa ce a fost mutat poate deteriora
sistemul de récire. Asezati-l in pozitie verticala, in locul final, si asteptati inainte
de a-I porni pentru prima data sau dupa mutare.

INFORMATII

Pastrati acest pl astrati acest pliant impreuna cu aparatul si
fnmanati-1 oricarui vutor proprletar Acesta acopera doar. aspeclele
de sigurantd; manualul de instructiuni tiparit, furnizat in aceeasi
cutie, contine informatiile necesare pentru instalarea, utilizarea si
|ntret|nerea aparatulul inclusiv instructiunile pentru pastrarea
alimentelor si bauturilor depozitate ferite de contaminare.

Eliminare si Producator

Consideratii privind eliminarea la deseuri

Dacé in tara dumneavoastré existd o reglementare legala privind
eliminarea aparatelor electrice si electronice, acest simbol de pe
produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie
aruncat impreuna cu deseurile menajere. In schimb, acesta
trebuie predat la un punct de colectare pentru réciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Prin eliminarea acestuia
in conformitate cu reglementarile, protejati mediul inconjurator si
sanatatea semenilor dumneavoastra de consecintele negative.
Pentru informatii privind reciclarea si eliminarea acestui produs,
va rugam sa contactati autoritatea locald sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul afisat indica faptul ca acest aparat trebuie eliminat
separat de deseurile municipale nesortate.
Producator si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania
Contact: info@klarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresé de internet:
http://use.berlin

Slovencina

Bezpecnostny letak pre chladni¢ky na napoje

Pred pouzitim spotrebica si dokladne precitajte tieto bezpeCnostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre buduce pouZzitie.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k uglnému navodu na pouzitie - vratane
pokynov na obsluhu, enie a rieSenie problémov - ako aj k dalsim informaciam
o vyrobku a k prislusnému VYhIasemu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berl

Uréené pouzitie. Tento spotrebi¢ je uréeny na chladenie a uchovévanie potravin
a napojov v doméacnosti.

Vyluéené pouzitie. Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie v kuchynskych
priestoroch pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach alebo inych
pracovnych prostrediach; na pouzitie klientmi v hoteloch moteloch alebo inych
ubytovacich zarlademach v zariadeniach typu noclah s ranajkami; ani” na
pouzitie v stravovacich alebo podobnych nemaloobchodnych zariadeniach.

Kde sa spotrebi¢ mézZe pouzivat. Spotrebic¢ |e urceny na pouzitie v interiéri, v
suchej a dobre vetranej miestnosti. Akékol'vek iné umiestnenie meni rizika, ktoré
predstavuje.

'né i ie. Rizika opisané v tomto letdku nevznikaju
len zo spravneho ouzwama ale aj zo spbsobov, akymi sa spotrebi¢ tohto druhu
v skutocnosti v domacnosti nespravne pouziva: deti ho povazuju za nabytok
alebo ukryt, zasuvky a adaplery su za nim nahromadené a Cistenie sa vykonava,
kym je spotrebic stale pripojeny k elektrickej sieti.

VAROVANIE

Deti_a osoby so znizenymi schopnostaml Tento spotrebi¢ moézu
pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo mentalnymi schopnoslaml alebo s nedostatkom

skusenosti a znalosti, pokial' su pod dohladom alebo boli poucené

o bezpeCnom pouzivani  spotr a hapu,  mozné
nebezpecenstva. Deti sa so spotreblcom nesmu hrat. Cistenie a

udrzbu, ktorti vykondva pouzivatel, nesmu vykonavat deti bez dozoru. Deti vo
veku od do 8 rokov mbzu vkladat a vyberat potraviny z chladiacich
spotrebicov. Mensie deti moézu vkladat a vyberat napoje, ale inak nesmu
spotrebi¢ obsluhovat, Cistit ani udrziavat.

Deti a dvere Dieta, ktoré sa hra s dverami, méze spotrebi¢ prevratit, rozbit sklo
alebo dosiahnut na sklenené flase. Udrzujte deti mimo dosahu spotrebic¢a a
Elkd{lch nedovolte, aby sa s nim hrali, viseli na dverach alebo ho povazovali za
raci

Stupanie a sadanie Postavenie sa, sadnutie si alebo vystupenie na spotrebi¢
alebo na jeho otvorené dvere moze spotrebi¢ prevrétit alebo vytrhnut dvere a
moze dieta pomliazdit. Nikdy nedovolte nikomu, aby na akukolvek Gast
spotrebica stupal, sadal si na iu alebo na nej stal.

Ponechanie bez dozoru Tento spotrebi¢ je v neusta’lei preva’dzke, aj poc¢as noci
a ked v miestnosti nie je nikto, takze vznikajuca porucha moéze zostat bez
povSimnutia, az kym nespdsobi poziar. Pravidelne kontrolujte spotrebi¢, jeho
zastrcku a priestor za nim a okamzite ho prestaiite pouzivat, ak sa zmeni
cokolvek na jeho spravani.

Bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO

NE?EZPE()ENSTVO
PRUDOM

Voda a ¢istenie Voda, ktora sa dostane k Zivym castiam vo vnutri

spotrebica, sposobuje zasah elektrickym prudom, ktory moze byt

smrtelny. Nikdy nelejte vodu na spotrebi¢, nikdy neponaraj te

Ziadnu jeho ¢ast do vody a nikdy nedovolte, aby Cistiaca voda natiekla do
vetracich otvorov alebo do elektrickych sucasti. Pred Cistenim spotrebi¢ odpojte
od elektrickej siete.

Privodny kéabel VAROVANIE: Pri umiestfiovani s&)otreb\ca dbajte na to, aby
privodny kabel nebol zovrety ani poskodeny Rozdrveny alebo prerezany kabel
odhaluje vodi¢e pod napédtim a méze sposoblt smrtelny zasah elektrickym
prudom alebo poziar. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je kabel alebo zastrCka
poskodena; pred dalsim pouzivanim sa obratte na servisné pracovisko.

Zasuvky za spotrebicom VAROVANIE: Za spotrebicom neumiestiujte
viacnasobné prenosné zasuvky ani prenosné zdroje napdjania. Zariadenia
umiestnené na tomto mieste sa'v teplom a zaprasenom priestore prehrievaju a
mozu sposobit poziar, ktory sa rozsiri skor, nez si to niekto viimne. Spotrebic¢
pripajajte priamo do pévnej nastennej zasuvky.

Napajacia jednotka Pouzivanie inej napajacej jednotky nez tej, ktord bola
dodana so spotrebi¢om, alebo jednolky s poskodenym kablom &i krytom, méze
znicit elektroniku a sposobit poziar a méze odhalit sietové napétie. Pouzwa{)
iba napéjaciu jednotku dodant s tymto spotrebicom, nahradzajte ju iba

URAZU  ELEKTRICKYM
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identickym dielom ziskanym prostrednictvom servisného pracoviska a okamzite

prestante jednotku pouZivat, ak je poskodena.

Otvéranie krytu Zivé Casti za krytom mdzu sposobit smrt. Nikdy neodstrafiujte

Ziadny panel, nikdy sa nepokusajte o opravu sami a vSetky opravy zverte

vyhradne autorizovanému servisu.

Uzemnenie Prevadzka uzemneného spotrebi¢a z neuzemnenej zasuvky alebo
rostrednictvom adaptéra, ktory odstrafiuje uzemiiovacie spojenie, sposobi, ze
ryt zostane v pripade poruchy pod napatim, o méze byt smrtelné. Spotrebic

pripdjajte iba do spravne nainStalovanej a uzemnenej zasuvky a nikdy

neobchadzajte ani nevyradujte uzemriovacie spojenie.

Mokré ruky a mokra podlaha Vihkost znizuje odolnost tela a zvysSuje zavaznost

zasahu elektrickym prudom. Nedotykajte sa zastrcky, kabla”ani ovladacich

prvkov mokrymi rukami alebo ak stojite na mokrej podlahe.

Vnutorné osvetlenie Dotyk na objimku ziarovky pod napétim moéze sposobit

zavazny zasah elektrickym prudom. Pred dotykom na vnutorné svetlo odpojte

spotrebi¢ od elektrickej siete a v pripade, Ze svetlo nie je ur€ené na vymenu
uzivatelom, zverte jeho vymenu autorizovanému servisu.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Unik chladiva Uzavrety chladiaci okruh tohto spotrebica obsahuje

horlavé chladivo a unik, ktory sa dostane k iskre, plamefiu alebo

horiicemu povrchu, moze sposobit poziar alebo vybuch s

nasledkom smrti. Ak zacitite plyn alebo mate podozrenie na unik, nedotykajte sa
spotrebi¢a ani jeho zastréky, neovladajte ziadny elektricky spina¢ v miestnosti,
okamzite vyvetrajte miestnost a kontaktujte servisné stredisko.

Vybusné latky Neskladujte v tomto spotrebici vybusné latky, ako su aerosolové
nadoby s horfavym hnacim plynom. N&adoba, Ktora vnutri spotrebica praskne,
uvolni plyn, ktory moze vznietit elektricky kontakt.

Chladiaci okruh VAROVANIE: Neposkodte chladiaci okruh. Prepichnutie,
prerezanie alebo preliacenie potrubia uvolni horlavé chladivo a moze spdsobit
poziar alebo vybuch. Budte obzvlast opatrni pri prestvani spotrebica alebo pri
Cisteni za nim.

Servis a idaci; it ysté Chladiaci systém obsahuje horlavé
chladivo, ktoré sa moéze pocas servisu alebo likvidacie vznietit a sposobit poziar
alebo vybuch. Servis spotrebica zverte iba osobe kvalifikovanej na pracu s
horfavymi chladivami, nikdy sa nepokusajte vyprazdnit, prerezat ani rozobrat
chladiaci okruh a spotrebi¢ odovzdajte iba na autorizovanom zbernom mieste
schopnom recyklovat chladivo.

Vetracie otvory VAROVANIE: UdrZujte vetracie otvor\[/ v kryte spotrebica alebo
vo vstavanej konstrukcii volné, bez prekazok. Zablokované otvory spésobia
nahromadenie tepla, az kym neddjde k zlyhaniu komponentov, ¢o méze vyvolat
poziar.

Odmrazovanie VAROVANIE: Na urychlenie procesu odmrazovania nepouzivajte
mechanické zariadenia ani iné prostriedky, okrem tych, ktoré odportca vyrobca.
O’:illaénovanie I'adu nastrojom mdze prepichnut chladiaci okruh a uvolnit horlavé
chladivo.

Pt vo vnutri pri VAROVANIE: Nepouzivajte elektrické spotrebice

vo vnutri priestorov na uchovavanie potravin v_spotrebici, pokial nejde o typ
odporucany vyrobcom. Nevhodné zariadenie moZze vznietit unikajuce chladivo
alebo spdsobit zasah elektrickym pradom.
Horlavé latky v blizkosti Rozpustadia, spreje, paliva, sviecky a ohrievace na
spotrebici alebo v jeho blizkosti sa mézu vznietit. Neskladujte ani nepouzivajte
horlavé alebo zapalné latky v blizkosti spotrebi€a a neumiestiiujte na neho
otvoreny ohef ani vykurovacie zariadenia.

VAROVANIE

Zatvorenie dietata vnutri Dieta, ktoré vylezie do skrine a necha
dvere zatvorit, sa mdze udusit, pretoZze vnutorny priestor je
prakticky vzduchotesny a malé dieta nedokaze dvere otvorit
zvnutra. Nikdy nedovolte dietatu vliezt do spotrebica, uchovavajte
akykol'vek kI'U¢ od dvierok mimo dosahu deti a mimo spotrebica a
majte spotrebi¢ pod dohladom vzdy, ked' su v jeho blizkosti deti.

Obal Vrecka, folia a penovy material z obalu mézu dieta udusit. Pred pouzitim
odstrante vSetok obalovy material a uchovavajte ho mimo dosahu deti az do jeho
likvidacie.

Pred likvidaciou spotrebi¢a Vyradeny spotrebi¢ ponechany s nasadenymi
dvierkami méze uvaznit dieta vnutri a sposobit jeho smrt. Vytiahnite zastrcku,
odrezte privodny kabel ¢o najblizSie k telesu spotrebi¢a, odstrafite dvierka a
police ponechajte na mieste, aby sa dieta nemohlo dovnutra dostat. Az potom
odovzdajte spotrebi¢ na autorizovanom zbernom mieste.

Horlava izolacia Steny a dvierka tohto spotrebica su izolované penou vyrobenou
pomocou horfavého plynu, takze teleso spotrebica sa moéze vznietit, ak sa
rozdrvi, prereze alebo spali. Nikdy spotrebi¢ sami nerozoberajte, nedrvte ani
neni¢te a nikdy nepalte ziadnu jeho Cast. Odovzdajte ho iba na autorizovanom
zbernom mieste, ktoré je schopné zachytit izolacny plyn aj chladivo.

Prevratenie Spotrebi¢ sa moze prevratit a pritlacit dieta, ak stoji na makkej alebo
nerovnej podlahe, ak je nerovhomerne nalozeny alebo ak sa niekto taha za
dvierka alebo sa na nich zavesi. Umiestnite ho na pevnd, rovnt podiahu, pred
naloZenim ho vyrovnaijte, najprv nalozte spodné police a nikdy nedovolte, aby sa
niekto zavesil na dvierka.

Zdvihanie a presuvanie Spotrebi¢ je tazky a jeho zdvihanie jednou osobou méze
sposobit vazne poranenie chrbta alebo ‘pomliazdenie nohy. Presuvajte a
zdvihajte ho aspon s dalSou osobou, udrziavajte ho vo zvislej polohe a nikdy ho
nezdvihajte za dvierka, rukovat ani ziadnu int vy¢nievajucu cast.

Sklo Sklenené dvierka alebo sklenena polica, ktoré su vystavené narazu,
zaklinené alebo pretazené, sa moézu rozbit a sposobit hiboké porezanie.
Neudierajte do skla, nevyvijajte naf Ziadnu silu, nezataZujte sklenenu policu nad
jej menovité zatazenie a v pripade, ze je akakolvek sklenena cast prasknuta
alebo odstiepena, prestarite spotrebi¢ pouzivat a kontaktujte servisné stredisko.

Cistenie parou Hortca para pod tlakom sa dostane k ¢astiam pod napatim a
moze sposobit obarenie aj zasah elektrickym pradom. Nikdy necistite spotrebic
ani jeho okolie parnym cistiCcom ani vysokotlakovym cistiCom.

Kde ma spotrebié stat Vihké, nevetrané a vonkajsie Eriestory sposobuju vnikanie
vlhkosti a hromadenie tepla, ¢o vedie k Urazu elektrickym prudom a poZziaru.
Spotrebic¢ instalujte iba v suchej, dobre vetranej miestnosti vnutri budovy, mimo
dosahu priameho sine¢ného Ziarenia a inych zdrojov tepla.

Priznaky poruchY Ak spotrebi¢ vykazujici poruchu nadalej pouzivate, moze
dojst k poziaru alebo urazu elektrickym pradom. Ak spozorujete odkrytu cast
pod napétim alebo zaznamendte dym, zépach sgé\emny‘ nezvycéajny zvuk ¢i
akukol'vek int zmenu v spravani spotrebica, ihned ho odpojte od elektrickej siete
a pred dal$im pouzitim kontaktujte servisné stredisko.

Co bezpecnostné prvky nezaistujui Akykolvek zdmok dvierok, detska poistka
regulacia teploty alel & inani ing & il

obmedzuju, len _urcité poruch y z nich nezabrani tomu, aby

zamklo vnutri, Ziadny nezabrani padu spotrebica a Ziadny nezarucuje, ze je

bezpecné spotrebi¢ otvorit alebo opravovat. Nikdy sa nespoliehajte na
bezpecnostny prvok namiesto dohladu a opatreni uvedenych v tomto letaku.

POZOR

Hortice povrchy vzadu Casti chladiaceho systému v zadnej Easti

spotrebiCa sa pocCas beznej prevadzky zahrievaju a pri kontakte

mozu spdsobit popalenie pokozky. Pred Cistenim zadnej Casti

nechajte spotrebi¢ vychladnut a odpojte ho od elektrickej siete a

nedovolte detom priblizit sa k zadnej Casti.

Ostré hrany Hrany v zadnej a spodnej Casti spotrebi¢a mézu pri

instalacii, vyrovnavani a Cisteni porezat ruky. Pri premiestfiovani alebo instalacii
spotrebica noste ochranné rukavice a nesiahajte naslepo pod alebo za spotrebic.
Prsty pri dverach VioZenie ruky do medzery medzi dverami a skrinkou méze
privriet alebo zovriet prsty. Dvere otvarajte a zatvarajte iba za rukovat a zabrarite
detom priblizit ruky k medzere.

Zatazenie policky Pretazena ﬁoliéka sa moze prehnlt a spdsobit pad obsahu na
nohu alebo sa moze zlomit. Neprekracujte menovité zatazenie ziadnej policky,
rozlozte zataz rovnomerne a tazsie predmety umiestnite na spodné policky.
Cistiace prostriedky Rozpustadla a &istiace prostriedky obsahujice piesok,
kyselinu_alebo abrazivne latky poskodzuju povrchy a tesnenia dveri a mozu
podrazdit pokozku a oCi. Spotrebi¢ Cistite iba vlaznou vodou s malym
mnozstvom jemného Cistiaceho prostriedku a nikdy naf nepouzivajte
rozpustadlo, abrazivny ani drsny Cistiaci prostriedok.

Hygiena Vnutorné povrchy a odvodfovaci systém zachytavaju zvysky a
baktérie, ktoré moézu kontaminovat uskladnené potraviny a napoje. Vnutro,
prislusenstvo a akykolvek J)rislupny’ odtok cistite v pravidelnych intervaloch,
rozliate tekutiny utrite hned, ako k tomu déjde, a surové a hotové potraviny
uchovavajte oddelene a zakryté.

Co neskladovat Lieky, biologické vzorky, korozivne materialy a suchy lad sa v
tomto spotrebiCi nedaju bezpecne skladovat‘; najma suchy Tad uvolfiuje plyn,
ktory moze sposobit pretlak v uzavretom priestore. Spotrebi¢ pouzivajte iba na
potraviny a napoje.

Sklenené nadoby pri nizkych nastaveniach Tekutina, ktord zamrzne vnutri
sklenenej flase, sa roztahuje a moze prasknut nadobu, pricom medzi obsahom
zostanu ostré ulomky. Nenastavujte spotrebi¢ pod teplotu, pri ktorej by mohli
uskladnené napoje zamrznut, a odstrante akukol'vek sklenenu nadobu, ktorej
obsah zamrzol.

Limity izbovej ,teglotg Prevadzka spotrebica mimo rozsahu menovitej okolitej
teploty sposobi, ze bude bezat nepretrzite a strati kontrolu nad vnitornou
teplotou. Udrziavajte v miestnosti teplotu v rozsahu deklarovanom pre tento
model a neumiestiujte spotrebi¢ vedla rury, radiatora ani ohrievaca.
Kondenzacia Tegl)'{, vihky ~vzduch kondenzuje na studenych vonkajSich
povrchoch spotrebica a moze odkvapkavat na podlahu, ¢o predstavuje riziko
posmyknutia. Za vlhkych podmienok utrite vihkost zo spotrebica a osuste
podiahu.

Po preprave Spustenie spotrebi¢a ihned po jeho premiestneni méze poskodit
chladiaci systém. Postavte ho zvisle na jeho kone¢né miesto a pred prvym
zapnutim alebo po premiestneni chvilu pockajte.

INFORMACIE

Uschovaijte tento letdk Uschovaijte tento letdk spolu so spotrebicom
a odovzdajte ho pripadnému budicemu majitelovi. Tento letak sa
tyka iba bezpecnosti; tlateny navod na obsluhu dodane;/ v tej istej
Skatuli obsahuje informacie potrebné na instalaciu, obsluhu a udrzbu
spotrebiCa vratane pokynov na uchovavanie skladovanych potravin a
napojov bez kontaminacie.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii
Ak vo vasej krajine plati zakonny predpis o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni, tento symbol na vyrobku alebo na
obale znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat na
zbernom mieste urCenom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v sulade s predpismi
chranite Zivotné prostredie a zdravie svojich bliznych pred

. negativnymi nasledkami. Informacie o recyklacii a likvidacii tohto
vyrobku vam poskytne vas miestny urad alebo sluzba zberu
domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamend, Zze tento spotrebi¢ sa musi
likvidovat oddelene od netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prislusnymi zakonnymi poziadavkami. UpIné znenie vyhlasenia o zhode a
vyhlasenia o sulade je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
http://use.berlin

Slovens SL

Varnostna zloZenka za hladilnike za pijaco

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznejso uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vklju¢no
z navodili za uporabo, CidCenje in odpravijanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razlicica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Namen uporabe. Ta aparat je namenjen hlajenju in shranjevanju Zivil ter pija¢ v
gospodinjstvu.

Izklju¢ena uporaba. Ta aparat ni namenjen uporabi v kuhinjah za osebje v
trgovinah, pisarnah ali drugih delovnih okoljih; uporabi s strani gostov v hotelih,
motelih ali drugih bivalnih okoljih; v okoljih tipa penzion (bed and breakfast); ali v
gostinstvu in podobnih dejavnostih, ki niso maloprodajne.

Kje se aparat sme uporabljati. Aparat je namenjen uporabi v zaprtih prostorih, v
suhem in dobro prezratevanem prostoru. Vsaka druga lokacija spremeni
nevarnosti, ki jih aparat predstavlja.

Predvidljiva napacna uporaba. Nevarnosti, opisane v tem navodilu, ne izhajajo
le iz pravilne uporabe, temve¢ tudi iz naCinov, na katere se aparat te vrste
dejansko napacno uporablja v gospodinjstvu: otroci ga uporabljajo kot pohistvo
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ali skrivaliS¢e, vtinice in adapterji so zatrpani za njim, ¢isCenje pa se izvaja,
medtem ko je aparat Se vedno priklju¢en na elektricno omrezje.

OPOZORILO

Otroci in osebe z zmanjsal zmoznostmi To napravo lahko

uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanj$animi

fizinimi,  senzoricnimi ~ ali duSevnimi sposobnostmi “ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom ali

so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki
so(f;ovezane z njo. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cis¢enja in
vzdrzevanja, ki ga izvaja uporabnik, otroci ne smejo izvajati brez nadzora. Otroci
od 3. do 8. leta starosti lahko polnijo in izpraznjujejo hladiine naprave. MiajSi
otroci lahko vanjo vstavljajo in iz nje jemljejo pijace, ne smejo pa je kako drugace
upravljati, Cistiti ali vzdrZevati.

Otroci in vrata Otrok, ki se igra z vrati, lahko napravo prevrne, razbije steklo ali
doseze steklenice. Otrokom naj bo naprava vedno zunaj dosega, nikoli jim ne
dovolite, da se z njo igrajo, se obesajo na vrata ali jo obravnavajo kot igraco.
Plezanje in sedenje Stoﬂ'a, sedenje ali plezanje na napravo ali na njena odprta
vrata jo lahko prevrne ali odtrga vrata, kar lahko poskoduje otroka. Nikomur ne
dovolite plezanja, sedenja ali stoje na katerem koli delu naprave.

Delovanje brez nadzora Ta naprava deluje neprekinjeno, tudi ponoéi in ko v
prostoru ni nikogar, zato lahko nastajajoca napaka ostane neopazena, dokler ne
povzroéi pozara. Redno preverjajte napravo, njen vti¢ in prostor za njo ter jo takoj
prenehajte uporabljati, ¢e se njeno delovanje kakor koli spremeni.

Varnostna opozorila

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Voda in ¢iScenje Voda, ki pride v stk z deli pod napetostjo v

notranjosti naprave, povzroCi elektricni udar, ki je lahko smrten.

Nikoli ne polivajte naprave z vodo, nikoli ne potapljajte nobenega

njenega dela in nikoli ne pustite, da voda za cis¢enje steCe'v.
prezracevalne odprtine ali na elektricne komponente. Pred ¢is¢enjem izkljucite
napravo iz elektricnega omrezja.

Napajalni kabel OPOZORILO: Pri postavljanju naprave poskrbite, da napajalni
kabel ni uklescen ali poskodovan. Zmeckan ali prerezan kabel izpostavi vodnike
pod napetostjo in lahko povzroci smrten udar ali pozar. Naprave ne uporabljajte,
ce Jle kabel ali vtic poskodovan; pred nadaljnjo uporabo se obrnite na servisni
naslov.

Vtiénice za napravo OPOZORILO: Za napravo ne postavljajte veckratnih
prenosnih vticnic ali prenosnih napajalnikov. Naprave, postavijene tam, se v
ttsflem, prasnem prostoru pregrejejo in lahko sEroziio pozar, ki se razsiri, preden
kdo opazi. Napravo prikljucite neposredno na fiksno stensko vticnico.

Napajalna enota Uporaba napajalne enote, ki ni prilozena napravi, ali take, katere
kabel ali ohisje je poskodovano, lahko unici elektroniko in povzro¢i poZar ter
izpostavi omrezno napetost. Uporabljajte samo napajalno enoto, prilozeno tej
napravi, zamenjajte jo samo z identicnim delom, pridobljenim prek servisnega
naslova, in jo takoj prenehajte uporabljati, ¢e je poskodovana.

Odpiranje ohija Deli pod napetostjo za ohisjem so lahko smrtno nevarni. Nikoli
ne odstranj nobene plosce, nikoli ne poskusajte popravila sami in vsa
popravila zaupajte pooblaséenemu servisu.

Ozemljitev Uporaba ozemljene naprave iz neozemljene vticnice ali prek
adapterja, ki odstrani ozemljitveno povezavo, pusti ohije pod napetostjo v
primeru napake in je lahko smrtno nevarno. Napravo prikljucite samo na pravilno
namesceno in ozemljeno vticnico ter nikoli ne izniCite ali obidite ozemljitvene
povezave.

Mokre roke in mokra tla Vlaga zniza odpornost telesa in poveca resnost
kakrsnega koli udara. Vtica, kabla ali kontrolnikov se ne dotikajte z mokrimi
rokami ali medtem ko stojite na mokrih tleh.

Notranja razsvetljava Doseganje v podnozje Zarnice pod napetostjo lahko
povzro€i hud udar. Pred dotikanjem notranje Iuci izkljuCite napravo iz
elektricnega omrezja in poskrbite, da lu¢ zamenja pooblasceni servis, kjer ni
predvidena zamenjava s strani uporabnika.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Pus¢anje hladilnega sredstva Zaprt hladilni krogotok te naprave

vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo in puscanje, ki doseze iskro,

plamen ali vro€o povrsino, lahko povzroCi pozar ali eksplozijo, ki je

smrtno nevarna. Ce zavohate plin ali sumite na pu$canje, se ne dotikajte naprave
ali njenega vtica, ne uporabljajte nobenega elektricnega stikala v prostoru, takoj
prezraCite prostor in se obrnite na naslov servisa.

Eksplozivne snovi V tej napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so
plocevinke z vnetljivim potisnim plinom. Plocevinka, ki poci v notranjosti naprave,
sprosti plin, ki ga lahko vname elektri¢ni stik.

Hladilni krogotok OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega krogotoka.
Preluknjanje, rezanje ali vboklina cevovoda sprosti vnetljivo hladilno sredstvo in
lahko povzroci pozar ali eksplozijo. Bodite Se posebej previdni pri premikanju
naprave ali ¢Gis¢enju za njo.

Servisiranje in . i sistema Hladilni sistem vsebuje
vnetljivo hladilno sredstvo, ki se lahko vname med servisiranjem ali
odstranjevanjem in povzroCi pozar ali eksplozijo. Servisiranje naprave naj
opravlja samo oseba, usposobljena za delo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi; nikoli
neJJstusajle izprazniti, razrezati ali razstaviti hladilnega krogotoka; in napravo
oddajte samo na pooblas¢enem zbirnem mestu, ki lahko izvede recikliranje
hladilnega sredstva.

Prezragevalne odprtine OPOZORILO: Prezraevalne odprtine v ohisju naprave ali
v vgradni strukturi naj bodo proste ovir. Zamasene odprtine povzrocijo kopicenje
vrocine, dokler sestavni deli ne odpovejo, kar lahko povzroci pozar.

Odtaljevanje OPOZORILO: Za pospesitev postopka odtaljevanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih priporoca Eroizvajalec.
Odstranjevanje ledu z orodjem lahko preluknja hladilni krogotok in sprosti
vnetljivo hladilno sredstvo.

pi v josti pre OPOZORILO: V predelkih za shranjevanje hrane
te naprave ne uporabljajte elektricnih naprav, razen tistih vrst, ki jih priporoc¢a
proizvajalec. Neustrezna naprava lahko vname pusceno hladilno sredstvo ali
povzroCi elektri¢ni udar.
Vnetljive snovi v bliZini Topila, razprsila, goriva, svece in grelniki na napravi ali
ob njej se lahko vnamejo. V blizini naprave ne shranjujte ali uporabljajte vnetljivih
ali gorljivih snovi in nanjo ne postavljajte odprtega ognja ali grelnih naprav.

OPOZORILO

Zaprti otroci Otrok, ki je splezal v omaro in za seboj zaprl vrata, se

lahko zadusi, ker je notranjost prakticno zrakotesna, majhen otrok

pa vrat od znotraj ne more odpreti. Nikoli ne dovolite otroku, da bi

splezal v aparat, klju¢ vrat hranite izven dosega otrok in stran od

aparata, ter aparat vedno nadzorujte, kadar so v blizini otroci.

Embalaza Vrecke, folija in pena iz embalaze lahko povzrocijo

zadusitev otroka. Pred_uporabo odstranite vso embalaZo in jo hranite stran od

otrok, dokler je ne zavrzete.

Pred odlaganjem aparata Zavrzen aparat, ki ima vrata $e vedno names$c¢ena,

lahko ujame otroka_v notranjosti in ga usmrti. Izvlecite vti¢, odrezite napajalni

kabel ¢im blize ohiju, odstranite vrata in pustite police na mestu, da otrok ne

more splezati vanj. Sele nato oddajte aparat na pooblas¢enem zbirnem mestu.
etljiva izolacija Stene in vrata tega aparata so izolirani s peno, izdelano z

vnetljivim plinom, zato se lahko ohisje aparata vname, Ce ga stisnete, prerezete

ali zazgete. Nikoli sami ne razstavljajte, stiskajte ali unicujte aparata in ga nikoli

ne sezigajte. Oddajte ga samo na pooblaséenem zbirnem mestu, ki lahko predela

tako izolacijski plin kot hladilno sredstvo.

Prevrnitev Aparat se lahko prevrne in poskoduje otroka, ¢e stoji na mehkih ali

neravnih tleh, ¢e je neenakomerno obremenjen ali Ce nekdo vlece ali visi na

vratih. Postavite ga na trdna, ravna tla, izravnajte ga pred obremenitvijo, najprej

nalozite spodnje police in nikoli ne dovolite, da kdorkoli visi na vratih.

Dvigovanje in premikanje Aparat je teZzak, njegovo dvigovanje brez pomoci pa

lahko povzro€i resno poskodbo hrbta ali zmecka nogo. Premikajte in dvigujte ga

vsaj v dveh osebah, ohranjaé'le ga v pokoncnem polozaju in ga nikoli ne dvigujte

za vrata, rocaj ali kateri koli drug strle¢ del.

Steklo Stekleni del vrat ali steklena polica, ki jo udarite, zagozdite ali

preobremenite, lahko poci in povzro€i globoke ureznine. Ne udarjajte po steklu,

ne pritiskajte nanj s silo, ne obremenjujte steklene police nad njeno nazivno

nosilnostjo, in ¢e je kateri koli stekleni del razpokan ali okrusen, prenehajte

uporabljati aparat in se obrnite na servisni naslov.

Cenje s paro Vroca para pod tlakom doseze dele pod napetostjo in vas lahko

opece ali povzroci elektricni udar. Aparata ali njegove okolice nikoli ne Cistite s

parnim cistilnikom ali visokotlaénim Cistilnikom.

Kﬁe naj aparat stoji Vlazni, neprezracevani in zunanji prostori povzro¢ajo vdor

vlage in kopicenije toplote, kar vodi v elektri¢ni udar in pozar. Aparat namestite le

v suh, dobro prezracevan notranji prostor, stran od neposredne soncne svetlobe

in stran od drugih virov toplote.

Znaki okvare Nadaljnja yporaba aparata, ki kaze znake okvare, lahko povzrocCi

pozar ali elektri¢ni udar. Ce opazite izpostavljen del pod napetostjo, dim, vonj po

gorenju, nenavaden hrup ali kakréno koli drugo spremembo v delovanju aparata,

ga takoj izklopite iz elektricnega omrezja in se pred nadaljnjo uporabo obrnite na

servisni naslov.

Cesa varnostne funkcije ne zagotavljajo Vsaka klju¢avnica vrat, otro$ka

kljuavnica, nadzor temperature ali zaScitni izklop, vgrajen v ta aparat, omejuje

samo dolocene okvare. Nobena od njih ne prepreci, da bi se otrok zaklenil v

notranjost, nobena ne prepreci padca aparata in nobena ne zagotovi, da je varno

odpirati ali popravljati aparat. Nikoli se ne zanaSajte na varnostno funkcijo

namesto nadzora in previdnostnih ukrepov, opisanih v tej knjizici

PREVIDNO

Vroce povrsine na zadniji strani Deli hladilnega sistema na zadnji
strani aparata med obicajnim_delovanjem postanejo vroci in lahko
ob stiku opecejo kozo. Pred ¢is¢enjem zadnje strani poCakajte, da
se aparat ohladi, in ga izkljucite iz omrezja, otroke pa naj se ne
zadrzujejo v blizini zadnje strani.
Ostri robovi Robovi na zadnji strani in spodnjem delu aparata lahko .
med namestitvijo, izravnavo in ciscenjem ureZejo roke. Pri premikanju ali
namescanju aparata nosite zascitne rokavice in ne segajte na slepo pod ali za
aparat.

Prsti pri vratih Ce roko vtaknete v rezo med vrati in ohisjem, lahko priprete ali
zmeckate prste. Vrata odpirajte in zapirajte samo z ro¢ajem, otroske roke pa naj
se ne pribliZujejo tej rezi.

Obremenitev polic Preobremenjena polica lahko popusti in njena vsebina pade
na nogo, ali pa se polica zlomi. Ne presezite nazivne obremenitve nobene police,
ob‘r_emenltev enakomerno razporedite in teZje predmete postavite na spodnje
police.

Cistilna sredstva Topila in Cistilna sredstva, ki vsebujejo pesek, kislino ali
abrazivne snovi, poskodujejo povrsine in tesnila vrat ter lahko drazijo kozo in o¢i.
Aparat Cistite samo z mlacno vodo in malo blagega detergenta ter nanj nikoli ne
uporabljajte topil, abrazivnih ali grobih Cistilnih sredstev.

Hii na Notranje povrSine in sistem za odvajanje kondenza zbirajo ostanke in
bakterije, ki lahko onesnazijo shranjeno hrano ‘in pijaco. V rednih presledkih
Cistite notranjost, opremo in vse dostopne odtoke, razlite tekoCine takoj obrisite
ter surovo in pripravljeno hrano hranite lo¢eno in pokrito.

Kaj ne smete shranjevati Zdravila, biolodki vzorci, jedke snovi in suhi led v tem
aparatu niso varno shranjeni; suhi led Se posebej sprosca plin, ki lahko poveca
tlak v zaprtem prostoru. Aparat uporabljajte samo za hrano in pijaco.

Steklene posode pri nizkih nastavitvah TekocCina, ki zmrzne v stekleni steklenici,
se razsiri In lahko poCi posodo, tako da med vsebino ostanejo ostri delci. Aparata
ne nastavljajte na temperaturo, nizjo od tiste, pri kateri lahko zmrznejo shranjene
pijace, in odstranite vsako stekleno posodo, katere vsebina je zmrznila.

Omejitve sobne temperature Ce aparat deluje zunaj temperaturnega razpona,
za katerega je predviden, deluje neprekinjeno in izgubi nadzor nad notranjo
temperaturo. Poskrbite, da bo prostor v mejah temperaturnega razpona,
do\?(:_ﬁnega za ta model, in aparata ne postavljajte poleg pecice, radiatorja ali
grelnika.

Kondenzacija Topel, vlazen zrak kondenzira na hladnih zunanjih povrsinah
aparata in lahko kaplia na tla, kar predstavija nevarnost zdrsa. V vlaznih
razmerah obriSite vlago z aparata in posusite tla.

Po prevozu Ce aparat vklopite takoj po premikanju, lahko poskodujete hladilni
sistem. Postavite ga pokoncno na kon¢no mesto in pocakajte, preden ga prvi¢
vklopite ali ga vklopite po premikanju.

INFORMACIJE

Shranite to navodilo To navodilo shranite skupaj z aparatom in ga
izro€ite morebitnemu naslednjemu lastniku. Navodilo obravnava le
varnost; natisnjena navodila ‘za uporabo, prilozena v isti Skatli,
vsebujejo informacije, ki jih potrebujete za namestitev, uporabo in
vzdrzevanje aparata, vkljucno z navodili za preprecevanje
kontaminacije shranjene hrane in pijace.

Odstranjevanje in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje



Ce v vadi drzavi velja zakonska ureditev glede odstranjevanja
elektricnih in elektronskih naprav, ta simbol na izdelku ali
embalazi pomeni, da tega izdelka ne smete odvre¢i med
gospodinjske odpadke lamesto tega ga je treba oddati na
zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elek(ronske opreme.
S pravilnim odslranlevanjem varujete okolje in zdravje soljudi
pred negativnimi posledicami. Za |nformac|{( o recikliranju in
odstramevan]u tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali na
svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to napravo odstraniti
lo€eno od nesortiranih komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemcua

Kontakt: info@klarstein.com
S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjav\ia, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
l:e na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin
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Folleto de seguridad de los enfriadores de bebidas

guna reparacion usted mismo y encargue todas las reparaciones al servicio téc-
nico autorizado.

Toma de tierra Utilizar un aparato con toma de tierra conectado a un enchufe sin
toma de tierra, o mediante un adaf)tador que anule la conexidn a tierra, deja la
carcasa bajo tension en caso de fallo y puede resultar mortal. Conecte el aparato
Unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con toma de tie-
rra, y nunca anule ni evite la conexion a tierra.

Manos mojadas y suelos mojados La humedad reduce la resistencia del cuerpo
y agrava cualquiér descarga eléctrica. No toque el enchufe, el cable ni los man-
dos con las manos mojadas o estando de pie sobre un suelo mojado.

lluminacidn interior Tocar un portaldmparas con tensiéon puede provocar una
descarga grave. Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de tocar la luz
interior, y haga que la sustituyan a través del servicio técnico autorizado cuando
no esté disenada para ser sustituida por el usuario.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Fuga de refrigerante El circuito de refrigeracion sellado de este

aparato contiene un refrigerante inflamable, y una fuga que alcance

una chispa, una llama o una superficie caliente puede provocar un

incendio o una explosion con consecuencias mortales. Si detecta olor a gas o
sospecha que existe una fuga, no toque el aparato ni su enchufe, no accione
ningun interruptor eléctrico en la habitacién, ventile la habitacion de inmediato y
pongase en contacto con el servicio técnico.

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el produclo y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Usogrewsto Este aparato esta disefiado para enfriar y conservar alimentos y
bebidas en un hogar particular.

Uso excluido. Este aparato no esta disefiado para su uso en zonas de cocina
destinadas al personal en tiendas, oficinas u otros entornos de trabajo; para su
uso por parte de clientes en hote\es moteles u otros entornos de tipo residen-
cial; en entornos de tipo alojamiento y desayuno; ni en aplicaciones de restaura-
cion o similares que no sean de venta al por menor.

Dénde puede utilizarse el aparato. El aparato esté disefiado para su uso en inte-
riores, en una habitacion seca y bien ventilada. Cualquier otra ubicacion modifica
los riesgos que presenta.

Uso indebido previsible. Los riesgos descritos en este folleto no solo derivan del
uso correcto, sino también de las formas en que un aparato de este tipo se uti-
liza indebidamente en la practica en un hogar: nifios que lo tratan como si fuera
un mueble o un escondite, enchufes y adaptadores amontonados detras de él, y
limpieza realizada con el aparato todavia conectado a la red eléctrica.

ADVERTENCIA

os y capacidades reducidas Este aparato puede ser utilizado

por nifos a partir de 8 afos yJaorJoersonas con capacidades fisi-

cas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que cuenten con supervision o hayan reci-

bido instrucciones relativas al uso del aparato de forma segura y
comprendan los peligros que conlleva. Los nifos no deben j

con el aparato. La Ilmpleza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser
realizados por nifios sin supervision. Los nifos de entre 3 y 8 aflos pueden car-
gar y descargar los aparatos de refrigeracion. Los ninos mas pequeios pueden
colocar y retirar bebidas, pero no deben operar, limpiar ni realizar el manteni-
miento del aparato de ninguna otra forma.

Nifios y la puerta Un nifio que juegue con la puerta puede volcar el aparato,
romper el cristal o alcanzar botellas de vidrio. Mantenga a los nifios alejados del
aparato y nunca les permita jugar con él, colgarse de la puerta o tratarlo como
un juguete.

Trepar y sentarse Ponerse de pie, sentarse o trepar sobre el aparato o sobre su
puerta abierta puede volcarlo o arrancar la puerta, y puede aplastar a un nifo.
Nunca permita que nadie trepe, se siente o se ponga de pie sobre ninguna parte
del aparato.

Funcionamiento sin supervision Este aparato funciona de manera continua,
incluso durante la noche y cuando no hay nadie en la habitacion, por lo que un
fallo en desarrollo puede pasar desapercibido hasta provocar un incendio.
Revise el aparato, su enchufe y el espacio detras de él con regularidad, y deje de
usarlo de inmediato si nota algun cambio en su comportamiento.

Advertencias de seguridad

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Agua y limpieza El agua que entra en contacto con las partes bajo
tension del interior del aparato provoca descargas eléctricas, que

No guarde sustancias explosivas, como aerosoles con

Fropelente |nf|amable en este aparato. Un aerosol que estalle dentro del aparato
bera gas que un contacto eléctrico puede inflamar.

Circuito de refrigerante ADVERTENCIA: No dafie el circuito de refrigerante. Per-

forar, cortar o abollar las tuberias libera refrigerante inflamable y puede provocar

un incendio o una explosion. Tenga especial cuidado al mover el aparato o al lim-

piar detras de él.

Mantenimiento y eliminacién del sistema de refrigeracion El sistema de refrige-
racion contiene” un refrigerante inflamable que puede incendiarse durante el
mantenimiento o la eliminacién del aparato y provocar un incendio o una explo-
sion. Haga que el mantenimiento del aparato lo realice Unicamente una persona
cualificada para trabajar con refrigerantes inflamables, no intente nunca vaciar,
cortar o desmontar el circuito de refrigeracion, y entredue el aparato Unicamente
en un punto de recogida autorizado que pueda recuperar el refrigerante.

Aberturas de ventilacion ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilacion,
tanto en la carcasa del aparato como en la estructura empotrada, libres de obs-
trucciones. Las aberturas obstruidas permiten que el calor se acumule hasta que
los componentes fallan, lo que puede provocar un incendio.

Descongelacién ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecénicos ni ningun otro
medio para acelerar el proceso de descongelacion, salvo los recomendados por
el fabricante. Desprender el hielo con una herramienta puede perforar el circuito
de refrigeracion y liberar refrigerante inflamable.

Aparatos dentro de los compartimentos ADVERTENCIA: No utilice aparatos
eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos del
aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante. Un disposi-
tivo no adecuado puede inflamar el refrigerante que se haya escapado o provo-
car una descarga eléctrica.

Sustancias inflamables cerca del aparato Los disolventes, aerosoles, combusti-
bles, velas y calefactores sobre o junto al aparato pueden inflamarse. No guarde
ni utilice sustancias inflamables o combustibles cerca del aparato, y no cologue
llamas desnudas ni dispositivos de calefaccion sobre él.

ADVERTENCIA

Nifios encerrados en el interior Un nino que se introduzca en el

mueble y deje que la puerta se cierre puede asfixiarse, ya que el
interior es practicamente hermético y un nifo pequeio no puede
abrir la puerta desde dentro. No permita nunca que un nifio se
introduzca en el aparato, mantenga cualquier llave de la puerta
fuera del alcance de los nifos y alejada del aparato y mantenga el
aparato a la vista siempre que haya ninos presentes.

Embalaje Las bolsas, el film y la espuma del embalaje pueden asfixiar a un nifo.
Retire todo el embalaje antes de usar el aparato y manténgalo alejado de los
nifos hasta que se haya desechado.

Antes de deshacerse del aparato Un aparato desechado con la puerta colocada
puede atrapar a un nifio en su interior y provocarle la muerte. Desenchufe el
aparato, corte el cable de alimentacion cerca de la carcasa, retire la puerta y
deje las baldas en su sitio para que un nino no pueda meterse dentro. Solo
entonces entregue el aparato en un punto de recogida autorizado.

Aislamiento inflamable Las paredes?/ la puerta de este aparato estan aisladas
con espuma fabricada con un gas inflamable, por lo que el cuerpo del aparato
puede incendiarse si se aplasta, se corta o se quema. No desmonte, aplaste ni
destruya nunca el aparato usted mismo, y no queme ninguna de sus partes.
Entréguelo Unicamente en un punto de recogida autorizado capaz de recuperar
tanto el gas aislante como el refrigerante.

Vuelco El aparato puede volcar y aplastar a un nifio si se coloca sobre un suelo
blando o desnivelado, si se carga de forma desigual, o si se tira de la puerta o
alguien se cuelga de’ella. Coloquelo sobre un suelo firme y nivelado, nivélelo
antes de cargarlo, cargue primero las baldas inferiores y nopermita nunca que
nadie se cuelgue de la puerta.

pueden ser mortales. No vierta nunca agua sobre el aparalo no
sumerja ninguna de sus partes y no deje que el agua de limpleza
penetre en las aberturas de ventilacion ni en los componentes eléctricos. Desco-
necte el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo.

Cable de alimentacion ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, aseglrese de que
el cable de alimentaciéon no quede atrapado ni dafiado. Un cable aplastado o
cortado deja expuestos los conductores bajo tensién y puede provocar una des-
carga mortal o un incendio. No utilice el aparato si €l cable o el enchufe estan
dafados; pdéngase en contacto con el servicio técnico antes de seguir
utilizandolo.

Enchufes situados detras del aparato ADVERTENCIA: No coloque regletas de
enchufes portéatiles ni fuentes de alimentacion portétiles detras del aparato. Los
dispositivos colocados alli se sobrecalientan en ese espacio célido y cargado de
polvo, y pueden provocar un incendio que se prtgf)ague antes de que nadie lo
note. Conecte el aparato directamente a una toma de corriente fija de pared.
Fuente de alimentacion El uso de una fuente de alimentacion distinta de la sumi-
nistrada con el aparato, o de una cuyo cable o carcasa estén dafados, puede
destruir los componentes electronicos y provocar un incendio, ademas de dejar
expuesta la tension de red. Utilice inicamente la fuente de alimentacion suminis-
trada con este aparato, sustitlyala solo por una pieza idéntica obtenida a través
del servicio técnico, y deje de utilizarla de inmediato si esta danada.

Apertura de la carcasa Las partes bajo tension situadas detras de la carcasa
pueden causar la muerte. No retire nunca ningun panel, no intente realizar nin-

y El aparato es pesado, y levantarlo solo puede cau-
sar una lesion grave de espalda o ap\astar un pie.” Muévalo y levantelo con al
menos dos personas, manténgalo en posicion vertical y no lo levante nunca por
la puerta, el asa ni ninguna otra parte sobresaliente.

Cristal Una puerta de cristal o una balda de cristal que reciba un golpe, quede
atrapada o se sobrecargue puede romperse y causar cortes profundos. No gol-
pee_el cristal, no fuerce nada contra él, no cargue una balda de cristal por
encima de su capacidad indicada, y deje de usar el aparato y contacte con el
servicio técnico si alguna parte de ‘cristal esta agrietada o desportillada.

Limpieza con vapor El vapor caliente a presion alcanza los componentes bajo
tension y puede tanto quemarle como provocarle una descarga eléctrica. No lim-
pie nunca el aparato ni su entorno con un limpiador de vapor o una hidrolimpia-
dora a presion.

Donde debe colocarse el aparato Los lugares himedos, sin ventilacion y al aire
libre provocan la entrada de humedad y la acumulacion de calor, lo que puede
ocasionar descargas eléctricas e incendios. Instale el aparato Unicamente en una
estancia interior seca y bien ventilada, alejada de la luz solar directa y de otras
fuentes de calor.

Senales de averia Seguir utilizando un aparato que presenta una averia puede
provocar un incendio o una descarga eléctrica. Si observa una parte con tension
expuesta, o percibe humo, olor a quemado, un ruido inusual o cualquier otro
cambio en el comportamlento del aparato, desenchufelo de la red eléctrica de
inl‘wedllato y pongase en contacto con el servicio técnico antes de volver a
utilizarlo.
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Lo que las funciones de seguridad no hacen Cualquier bloqueo de puerta,
seguro para nifos, control de temperatura o dispositivo de corte de proteccion
instalado en este aparato limita Unicamente fallos concretos. Ninguno de ellos
evita que un nino quede encerrado dentro, ninguno evita que el aparato se caiga,
y ninguno hace que sea seguro abrirlo o repararlo. Nunca confie en una funcion
?e” seguridad en lugar de la supervision y las precauciones indicadas en este
olleto.

PRECAUCION

Superficies calientes en la parte trasera Las piezas del sistema de
refrigeracion situadas en la parte trasera del aparato se calientan

durante el funcionamiento normal y pueden quemar la piel al con-

tacto. Deje que el aparato se enfrie y desconéctelo de la red eléc-

trica antes de limpiar la parte de atras, y mantenga a los nifios ale-

jados de esa zona.

Bordes afilados Los bordes de la parte trasera e inferior del aparato pueden cor-
tar las manos durante la instalacion, la nivelacion y la limpieza. Utilice guantes de
proteccion al mover o instalar el aparato, y no meta las manos a ciegas debajo o
detras de él.

Dedos atrapados en la puerta Introducir la mano en el hueco entre la puerta y el
mueble puede aplastar o atrapar los dedos. Abra y cierre la puerta Unicamente
por el asa, y mantenga las manos de los nifios alejadas de esa abertura.

Carga de las baldas Una balda sobrecargada puede ceder y dejar caer su conte-
nido_sobre un pie, o romperse. No supere la carga nominal de ninguna balda,
distribuya la carga de manera uniforme y coloque los articulos mas pesados en
las baldas inferiores.

Agentes de limpieza Los disolventes y los productos de limpieza que contienen
arena, acido o abrasivos dafan las superficies y las juntas de la puerta, y pueden
irritar la piel y los ojos. Limpie el aparato unicamente con agua tibia y un poco de
detergente suave, y no utilice nunca disolventes, abrasivos ni estropajos en él.

Higiene Las superficies internas y el sistema de desaglie acumulan residuos y
bacterias que pueden contaminar’los alimentos y bebidas que almacena. Limpie
el interior, los accesorios y cualquier desagilie accesible a intervalos regulares,
limpie los derrames en cuanto se produzcan y mantenga los alimentos crudos y
los listos para consumir separados y cubiertos.

Qué no debe guardarse Los medicamentos, las muestras biologicas, los mate-
riales corrosivos y el hielo seco no se conservan de forma segura en este apa-
rato; el hielo seco, en Farticular, desprende gas que puede presurizar un com-
partimento cerrado. Utilice el aparato Unicamente para alimentos y bebidas.
Recipientes de vidrio a temperaturas bajas El liquido que se congela dentro de
una botella de vidrio se expande y puede agrietar el recipiente, dejando frag-
mentos afilados entre el contenido. No ajuste el aparato por debajo de la tempe-
ratura a la que las bebidas almacenadas puedan congelarse, y retire cualquier
recipiente de vidrio cuyo contenido se haya congelado.

Limites de temperatura ambiente: hacer funcionar el aparato fuera de su rango
de temperatura ambiente nominal provoca que funcione continuamente y pierda
el control de la temperatura interior. Manten?a la habitacién dentro del rango
ambiente declarado para este modelo y no coloque el aparato junto a un horno,
un radiador o un calefactor.

Condensacion: el aire calido y himedo se condensa sobre las superficies exte-
riores frias del aparato y puede gotear sobre el suelo, creando riesgo de resba-
lones. Seque la humedad del aparato y seque el suelo en condiciones de
humedad.

Después del transporte: poner en marcha el aparato inmediatamente después
de haberlo trasladado puede danar el sistema de refrigeracion. Coléquelo en
posicion vertical en su ubicacion definitiva y espere antes de encenderlo por pri-
mera vez o después de moverlo.

NFORMACION

Conserve este folleto. Conserve este folleto junto con el aparato y
entréguelo a cualquier futuro propietario. En él se aborda Unica-
mente la seguridad; el manual de instrucciones impreso que se
incluye en la misma caja contiene la informacion necesaria para ins-
talar,” utilizar y cuidar el aparato, incluidas las instrucciones para
mantener los alimentos y bebidas almacenados libres de
contaminacion.

n y fabricante

Consi i sobre la i0

Si en su pais existe una normativa legal para la eliminacion de
aparatos eléctricos y electrénicos, este simbolo en el producto
o en el embalaje indica que este producto no debe eliminarse
junto con los residuos domésticos. En su lugar, debe llevarse a
un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electronicos. Al eliminarlo conforme a la normativa, esta prote-
giendo el medio ambiente y la salud de sus semejantes frente a
posibles consecuencias negativas. Para obtener informacion
sobre el reciclaje y la eliminacion de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales o con el servicio de reco-
gida de residuos domésticos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este aparato debe eliminarse
por separado de los residuos urbanos no clasificados.
Fabricante e Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Alemania
Contacto: info@klarstein.com
Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-
net:
http://use.berlin

Svenska

Sakerhetsbroschyr for dryckeskylare

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvander produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvdndning, rengdring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den tillampliga férsdkran om Overensstdammelse.
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvandning. Denna produkt ar avsedd for kylning och férvaring av mat
och dryck i privata hushall.

Anvindning som ar Denna produkt &r inte avsedd att anvandas i
personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsmiljéer; av géaster pa hotell, motell
eller andra typer av boendemiljoer; i bed and breakfast-liknande miljcer; eller
inom catering eller liknande verksamheter som inte utgér detaljhandel.

Var produkten far anvindas. Produkten &r avsedd fér inomhusbruk i ett torrt, vél
ventilerat utrymme. Varje annan placering férandrar de risker som produkten

Forutsebar felanvandning. De risker som beskrivs i detta hafte uppstér inte bara
vid korrekt anvandning utan dven genom de satt p& vilka en produkt av denna
typ faktiskt missbrukas i hemmet: barn som behandlar den som mobler eller som
gomstalle, uttag och adaptrar hoptréngda bakom den, samt rengéring som utférs
medan produkten fortfarande &r ansluten till elnatet.

VARNING

Barn och nedsatt férméga Denna produkt kan anvéndas av barn

frén 8 ars alder och uppat samt av personer med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental férmaga_eller bristande erfarenhet och

kunskap, om de 6vervakas eller f&r instruktioner om hur produkten

anvands pa ett sakert satt och forstér vilka risker som &r

forknippade med anvandningen, Barn fér inte leka med produkten.

Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn. Barn frén 3
till 8 ars alder far lagga in och ta ut varor i kylprodukter. Yngre barn far sétta in
och ta ut drycker, men far i dvrigt inte anvdnda, rengdra eller underh3lla
produkten.

Barn och dorren Ett barn som leker med dérren kan vélta produkten, krossa
glaset eller na glasflaskor. Hall barn pd avstand fran produkten och &t dem aldrig
feka med den, hanga p& dorren eller behandla den som en leksak.

Klattring och sittande Att st, sitta eller klattra pd produkten eller pa dess dppna
dorr kan vélta den eller rycka loss dérren, och kan kldamma ett barn. L&t aldrig
ndgon klttra, sitta eller std pd ndgon del av produkten.

Obevakad drift Denna produkt ar igdng kontinuerligt, dven nattetid och nar ingen
befinner sig i rummet, sa ett fel som haller p& att utvecklas kan férbli oupptackt
tills det orsakar en brand. Kontrollera produkten, dess stickkontakt och utrymmet
bakom den regelbundet, och sluta genast anvdnda den om ndgot i dess
beteende féréndras.

Sékerhetsvarningar

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Vatten och rengéring Om vatten nér strémférande delar inuti
apparaten uppstar risk for elektrisk stot, vilket kan vara dédligt. Hall
aldrig vatten éver apparaten, sénk aldrig ned ndgon del av den i
vatten, och I&  aldrig  rengdringsvatten = rinna i i
ventilationséppningarna eller de ~elektriska komponenterna. Koppla bort
apparaten fran elnatet innan den rengérs.
E] /ARNING: Se till att n& 1 inte klams eller skadas nar apparaten
Elaceras En krossad eller avskuren sladd exponerar stromférande ledare och
an orsaka en dodlig stot eller en brand. Anvand inte apparaten om sladden eller
kontakten ar skadad; kontakta serviceadressen innan apparaten anvands vidare.
Uttag bakom apparaten VARNING: Placera inte flera barbara grenuttag eller
bérbara nataggregat bakom apparaten. Enheter som placeras dar 6verhettas i
det varma, dammiga utrymmet och kan orsaka en brand som sprids innan ndgon
upptécker det. Anslut apparaten direkt till ett fast vagguttag.
Nataggregat Om ett annat ndtaggregat an det som medfdljer apparaten anvands,
eller ett vars sladd eller hdlje ar skadat, kan elektroniken forstoras och en brand
uppstd, samt natspanning exponeras. Anvand endast det nataggregat som
medfoljer denna apparat, ersatt det endast med en identisk del som anskaffats
via serviceadressen, och sluta genast anvanda det om det &r skadat.
Gppna héljet Stromférande delar bakom héljet kan vara dédliga. Ta aldrig bort
nagon panel, férsok aldrig utféra en reparation sjélv, och It alla reparationer
utforas via den auktoriserade serviceleden.
Jordning Om en jordad apparat drivs frdn ett ojordat uttag, eller via en adapter
som tar bort jordanslutningen, kan héljet bli stromférande vid fel och detta kan
vara dodligt. Anslut apparaten endast till ett korrekt installerat och jordat uttag,
och koppla eller kringga aldrig jordanslutningen.
Vita hinder och véta golv Fukt sénker kroppens motsténd och gor alla stotar
allvarligare. Rér inte kontakten, sladden eller reglagen med vata hander eller nar
du stér pé ett vatt golv.
Innerbelysning Att ta i en_stromforande lamphéllare kan orsaka en allvarlig stot.
Koppla bort apparaten frdn elnatet innan du ror vid innerbelysningen, och Iat
lampan bytas ut via den auktoriserade serviceleden om den inte &r avsedd att
bytas av anvandaren.

BRANDRISK

Kdldmedieldckage Apparatens slutna kylkrets innehéller Lett

brandfarligt kldmedium, och ett lackage som nar en gnista, en laga

eller en het yta kan orsaka brand eller explosion som kan leda till

dodsfall. Om du kanner lukten av gas eller misstanker ett lackage ska du inte réra
apparaten eller dess stickkontakt, inte anvanda nagra elektriska brytare i
rummet, omedelbart vadra rummet och kontakta serviceadressen.

Explosiva @mnen Forvara inte explosiva @mnen, till exempel sprayburkar med
brandfarligt drivmedel, i apparaten. En burk som spricker inuti apparaten frigér
gas som en elektrisk kontakt kan anténda.

Koldmediekrets VARNING: Skada inte koldmediekretsen. Att punktera, skara i
ellerdgbra bucklor i rérsystemet frigor brandfarligt kéldmedium och kan orsaka
brand eller explosion. Var sarskilt forsiktig nar du flyttar apparaten eller rengér
bakom den.

Service och kassering av kylsystemet Kylsystemet innehéller ett brandfarligt
kéldmedium som kan antandas vid service eller kassering och orsaka brand eller
exF\osion. L&t endast en person som &r kvalificerad att arbeta med brandfarliga
koldmedier utfora service pa apparaten, forsok aldrig témma, skara i eller
demontera kylkretsen, och lamna endast in apparaten p& en auktoriserad
insamlingsplats som kan &tervinna kéldmediet.

Ventilationsoppningar VARNING: oHéII ventilationséppningar, i apparatens holje
eller i inbyggnadsstrukturen, fria fran hinder. Blockerade oppningar gor att varme
byggs upp tills komponenter gar sénder, vilket kan starta en brand.

Avfrostning VARNING: Anvand inte mekaniska anordningar eller andra medel fér
att paskynda avfrostningsprocessen, férutom de som rekommenderas av
tillverkaren. Att hacka bortis med ett verktyg kan punktera kylkretsen och frigéra
brandfarligt kdldmedium.
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Apparater inuti facken VARNING: Anvand inte elektriska apparater inuti
apparatens matforvaringsfack, savida de inte ar av den typ som rekommenderas
av tillverkaren. En oldmplig enhet kan antdnda lackt koldmedium eller orsaka
elektrisk stot.

Brandfarliga @mnen i narheten L&sningsmedel, sprayer, branslen, ljus och
varmare pd eller bredvid apparaten kan antdndas. Forvara eller anvand inte
brandfarliga eller Iattantandliga amnen i nérheten av apparaten, och placera inte
6ppna lagor eller varmeanordningar pa den.

VARNING

Barn instidngda Ett barn som klattrar in i sk&pet och later dorren

stangas kan forkvavas, eftersom det inre &r i praktiken |ufttatt och

ett litet barn inte kan trycka up#_q dérren fran insidan. Lat aldrig ett

barn klattra in i apparaten, forvara eventuell ddrrnyckel utom

riackhall for barn och borta frén apparaten, samt héll apparaten

under uppsikt nar barn finns i narheten.

Férpackning Pésar, folie och skum fran forpackningen kan férkvava ett barn.

Avlagsna allt férpackningsmaterial fére anvandning och hall det borta fran barn

tills det har kasserats.

Innan du kasserar apparaten En uttjant apparat som lamnas kvar med dérren pé

plats kan f&nga ett barn inne och déda det. Dra ut kontakten, klipp av natsladden

néra héljet, ta bort dorren och 1t hyllorna vara pé plats s& att ett barn inte kan

klattra in. Ldmna sedan apparaten till en godkéand insamlingsstation.

Brandfarlig isolering Vaggarna och dérren p& denna apparat &r isolerade med

skum tillverkat med en brandfarlig gas, s& apEaratens hﬁl]je kan antandas om det

krossas, skars upp eller branns. Demontera, krossa eller forstor aldrig apparaten

sjalv och brann aldrig ndgon del av den. Ldmna in den endast till en godkand

insamlingsstation som kan 8tervinna b&de isoleringsgasen och kéldmediet.

Viltrisk Apparaten kan falla omkull och krossa ett barn om den star p& ett mjukt

eller ojamnt golv, om den &r ojamnt lastad eller om dorren dras eller det hangs pa

den. Stall den pé ett stadigt, jamnt golv, se till att den stdr i vag innan den lastas,

lasta de nedre hyllorna forst och &t aldrig ndgon hanga pa dorren.

Lyft och flytt Apparaten &r tung, och att lyfta den ensam kan orsaka allvarlig

ryggskada eller krossa en fot. Flytta och lyft den med minst tvad personer, hall
en upprétt och lyft aldrig i dérren, handtaget eller ndgon annan utskjutande del.

Glas En glasdorr eller glashylla som utsatts for slag, kidms fast eller Gverbelastas

kan splittras och orsaka djupa skarskador. SI8 inte p& glaset, tvinga inte nigot

mot det, belasta inte en glashylla utover dess marklast, och sluta anvanda

?‘pp?jraten och kontakta serviceadressen om nagon glasdel ar sprucken eller
isad.

Apgrengt’iring Het &nga under tryck nér spanningsférande komponenter och kan
bé&de branna dig och orsaka elektrisk st6t. Rengdr aldrig apparaten eller dess
omgivning med en dngrengdrare eller en hdgtryckstvatt.

Var apparaten ska placeras Fuktiga, oventilerade och utomhusplaceringar
orsakar fuktintréngning och véarmeansamling, vilket kan leda till elektriska stotar
och brand. Installera apparaten endast i ett torrt, val ventilerat rum inomhus,
skyddat fr&n direkt solljus och andra varmekallor.

Tecken pa fel Att fortsétta anvénda en apparat som uppvisar ett fel kan leda till
brand eller elektriska st6tar. Om du ser en spanningsférande del blottldggas, eller
upptacker rok, brandlukt, ett ovanligt ljud eller ndgon annan forandring i
apparatens funktion, koppla omedelbart bort den frén elnatet och kontakta
serviceadressen innan du anvander den igen.

Vad sikerhetsfunktionerna inte gér Dorrlds, barnlds, temperaturkontroll eller
skyddsbrytare monterade p& denna apparat begransar endast specifika fel.
Inﬁen av dem férhindrar att ett barn blir instdngt, ingen forhindrar att apparaten
faller, och ingen gor det sakert att 6ppna eller reparera den. Forlita dig aldrig pa
en sakerhetsfunktion i stéllet for Gvervakning och de forsiktighetsatgérder som
anges i denna broschyr.

FORSIKTIGHET

Heta ytor pa baksidan Delar av kylsystemet p& apparatens baksida

blir heta vid normal drift och kan branna huden vid beréring. L&t

apparaten svalna och koppla bort den frén elnétet innan du rengér

bakom den, och hall barn borta fran baksidan.

Vassa kanter Kanter p& apparatens baksida och undersida kan

skéra i handerna vid installation, nivellering och rengdring. Bar .
skyddshandskar nar du flyttar eller installerar apparaten, och strack dig inte blint
under eller bakom den.

Fingrar vid dérren Att sétta, handen i springan mellan dérren och sképet kan
klamma eller fastna fingrar. Oppna och stang dorren endast med handtaget, och
hall barns hander borta frén springan.

Hyllbelastning En Gverbelastad hylla kan ge vika och tappa sitt innehéll pd en
fot, eller g& sonder. Overskrid inte hyllans marklast, fordela belastningen jamnt,
och placera tyngre féremél pa de lagre hyllorna.

Rengéringsmedel Lésningsmedel och rengéringsmedel som innehéller sand,
syra eller slipmedel skadar ytor och dérrtatningar och kan irritera hud och égon.
Rengdr apparaten endast med ljummet vatten och lite milt rengéringsmedel, och
anvand aldrig I6sningsmedel, slipmedel eller skurmedel pé den.

Hygien Invandiga ytor och avloppssystemet samlar rester och bakterier som kan
férorena maten och drycken du férvarar. Rengdr insidan, inredningen och
eventuellt étkomligt avlopp med jémna mellanrum, torka_upp_spill s& snart det
intraffar, och hall ra och fardig-att-ata mat separerad och Gvertackt.

Vad som inte ska forvaras Mediciner, biologiska prover, fratande material och
torris forvaras inte sdkert i denna apparat; torris avger sarskilt gas som kan
trycksétta ett stdngt utrymme. Anvénd apparaten endast fér mat och drycker.

vid laga instdllningar Vétska som fryser inuti en glasflaska
expanderar och kan sprécka behallaren, vilket Idmnar vassa fragment bland
innehdllet. Stall inte in apFaraten under den temperatur vid vilken dryckerna du
forvarar kan frysa, och avlagsna eventuella glasbehallare vars innehall har frusit.
Granser for rumstemperatur Om apparaten anvands utanfor sitt angivna
omgivningstemperaturintervall gér_ den kontinuerligt och tappar kontrollen dver
innertemperaturen. Hall rummet inom det omgivningstemperaturintervall som
anges for denna modell, och placera inte apparaten intill en ugn, ett element eller
en varmare.

Kondens Varm, fuktig luft kondenserar pa a_lpparatens kalla ytterytor och kan
droppa ner pé golvet, vilket skapar halkrisk. Torka bort fukt fran apparaten och
torka golvet vid fuktiga forhallanden.

Efter transport Att starta apparaten omedelbart efter att den har flyttats kan
skada kylsystemet. Stall den upprétt i sitt slutliga lage och vanta innan du slar p&
den for forsta géngen eller efter att den har flyttats.

INFORMATION

Spara detta héfte. Spara detta hafte tillsammans med produkten och
lamna det vidare till eventuell framtida dgare. Det innehaller endast
sédkerhetsinformation; den tryckta bruksanvisningen som medféljer i
samma férpackning innehdller den information du behdver for att
installera, anvanda och skota produkten, inklusive anvisningar for att
hélla férvarad mat och dryck fri fran kontaminering.

Bortskaffande och tillverkare

Overvaganden vid kassering

Om det i ditt land finns lagstadgade bestémmelser fér kassering
av elektriska och elektroniska apparater anger denna symbol pa
Rrodgkten eller férpackningen att produkten inte fér kastas i
ushéllsavfallet. i stdllet ldmnas in il en
atervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera den enligt géllande regler skyddar du miljon
och dina medménniskors halsa fran negativa konsekvenser. Fé
information om &tervinning och kassering av denna produkt,
kontakta din lokala myndighet eller din avfallshanteringstjanst.

Symbolen_som visas anger att denna apparat maste kasseras
separat frén osorterat kommunalt avfall.

Tillverkare & Importér (Storbritannien)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hérmed férklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen Sverensstdmmer med géllande
\a%stadgade krav. Den fullstédndiga texten till férsékran om Overensstémmelse
och intyg om &verensstdmmelse finns tillgénglig pa foljande internetadress:
http://use.berlin
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